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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

problemeve, shérbimit dhe riparimit

@ Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
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pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té€ monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Pérpara mirémbajtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.
Nése kordoni i energjisé elektrike éshté i démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, gendra e autorizuar e
shérbimit e tij ose persona me kualifikim té ngjashém pér té
shmangur njé rrezik elektrik.
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« PARALAJMERIM: Pér t& shmangur mundésiné e goditjes
elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té
ndérroni llambeén.

« PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet pasur kujdes pér té
shmangur prekjen e elementéve té ngrohjes ose sipérfages
sé brendésisé sé pajisjes.

» Pérdorni gjithmoné doreza furre pér t€ hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

» Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin
e kundert.

* Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

* Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé
krisjen e xhamit.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi - Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.

Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga

/\ PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar duhet ta

instalojé kété pajisje.

Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.
Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

* Mos e térhigni pajisjen nga doreza.

» Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém qé plotéson kérkesat
e instalimit.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

» Pérpara montimit t& pajisjes, kontrolloni
nése dera e pajisjes hapet pa pengesé.
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priza.

Lartésia minimale e
mobilies (Mobilia nén
lartésiné minimale té

580 (600) mm

suprinés)

Gjerésia e mobilies 560 mm
Thellésia e mobilies 550 (550) mm
Lartésia e pjesés sé 589 mm
pérparme té pajisjes

Lartésia e pjesés sé pasme 570 mm
té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 594 mm
pérparme té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 558 mm
pasme té pajisjes

Thellésia e pajisjes 561 mm




« Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje

Thellésia inkaso e pajisies 540 mm instaluese e cila ju lejon té shképusni
— — pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
Gjerésia me derén té hapur 1007 mm polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
Madhésia minimale e 560x20 mm hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.
hapjes sé ventilimit. Hapja » Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon

e vendosur né pjesén e elektrik.

pasme poshté

Gjatésia e kabllos kryesore 1100 mm Llojet e kabllove té pérshtatshme pér

té furnizimit. Kablloja éshté instalim ose zévendésim pér Evropén:

vendosur né kéndin e

djathté té pjesés sé pasme HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Vidat e montimit 4x25 mm

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.
Mos i lini kabllot elektrike gé té prekin
derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo
hapésirés poshté pajisjes, vecanérisht kur
éshté né puné ose dera éshté e nxehté.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményreé té tillé gé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit t& pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Pér prerjen e kabllos, shikoni fuginé totale né
pllakén e specifikimeve. Mund t'i referoheni

edhe tabelés:

Korrenti gjithsej (W)

Seksioni i kordonit
(mm?)

maksimumi 1380 3x0.75
maksimumi 2300 3x1
maksimumi 3680 3x1.5

Kordoni i tokézimit (kabllo e gjelbér/verdhé)
duhet té jeté 2 cm mé i gjaté sesa kabllot kafe
té fazés dhe blu té nulit.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
« Sigurohuni gé vendet e ventilimit t& mos

jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté

punés.

Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.
Tregoni kujdes né hapjen e derés sé
pajisjes kur pajisja &shté né puné. Mund té
clirohet avull i nxehté.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.
Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Hapeni derén e pajisjes me kujdes.
Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té
krijojé njé pérzierje alkooli dhe ajri.
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* Mos lejoni gé pajisja té bjeré né kontakt
me shkéndija apo flaké té hapura kur
hapni derén.

» Pérdorni gjithnjé gelq dhe kavanoza té
miratuara pér géllime konservimi.

* Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
te.

/N PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit t€ pajisjes.

» Pér té parandaluar démtimin ose
¢ngjyrosjen e emalit:

— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né
pjesén e poshtme té hapésirés sé
pajisjes.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né pajisjen
e nxehté.

— mos lini ené té lagura dhe ushgim né
pajisje pasi t& keni mbaruar gatimin.

— béni kujdes kur higni ose vendosni
aksesorét.

*  Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk
ndikon né funksionimin e pajisjes.

» Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté.
Léngjet e frutave shkaktojné njolla qé
mund té mbesin pérgjithmoné.

* Gatuani gjithmoné me derén e pajisjes té
mbyllur.

* Nése pajisja éshté instaluar pas njé paneli
mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni qé
dera té€ mos mbyllet asnjéheré kur pajisja
éshté né puné. Pas njé paneli t&¢ mbyllur
mobilieje mund té akumulohet nxehtési
dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné si
rriedhim déme né pajisje, banesé apo
dysheme. Mos e mbylini panelin e
mobilies derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pas pérdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té
pajisjes.

* Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami té
derés kur jané té démtuara. Kontaktoni
gendrén e autorizuar té shérbimit.

« Tregoni kujdes kur e higni derén nga
pajisja. Dera éshté e réndé!

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

« Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale té ashpra pastruese, tretés ose
objekte metalike.

* Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé€ né paketim.

2.5 Ndrigimi i brendshém

/N PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

* Ky produkt pérmban njé burim drite té&
klasit G té efikasitetit t& energjisé.

« Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifike.

2.6 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
qgendrén e autorizuar té shérbimit.
» Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

2.7 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

» Pérpara mirémbaijtjes, ¢aktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

» Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Ka
rrezik gé panelet prej xhami té thyhen.

6 SHaQIP

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

» Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.




» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM! 3.1 Montimi inkaso

Referojuni kapitujve pér siguriné.

(*mm)

(*mm)
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT
4.1 Pasqyra e pérgjithshme

nBEan an
==

[ T T— —— c———

H 5 SO0

Paneli i kontrollit

Llamba e fugisé / simboli

Celési i funksioneve té ngrohjes
Ekrani

Celési i kontrollit (pér temperaturén)
A Treguesi/ simboli i temperaturés
Kanalet e ajrit pér ventilatorin e ftohjes
Ed Elementi i ngrohjes

5. PANELI | KONTROLLIT

5.1 Dorezat e palosshme

Pér té pérdorur pajisjen shtypni gelésin.
Celési del jashté.

5.2 Butonat / fushat e sensorit

E] Llamba
Ventilimi
Mbéshtetje e raftit, i Iévizshém

Relievi i hapésirés sé brendshme -
Depozita e pastrimit me ujé

Poyicioni i raftit
4.2 Aksesorét

« Rafti me rrjeté
Pér tavé me formé pér émbélsira, ené qé
mund té pérdoren né furré, ené pér rosto,
ené/ pjata pér gatim.

« Tava e pjekjes
Pér émbélsirat e njoma, artikuj té pjekur,
buké, rosto t& médha, ushqime té ngrira
dhe pér té kapur Iéngje gé pikojné, p.sh.
yndyrén gjaté pjekjes sé ushgimit né
skarén e telit.

* Tava e skarés/pjekjes
Pér pjekje dhe rosto ose si tavé pér
mbledhjen e yndyrés.

* Korridori teleskopik
Pér té futur dhe nxjerré mé lehté tava dhe
skarén e telit.

—_— Pér vendosjen e orés.

@ Pér té vendosur funksionin e orés.

_|_ Pér vendosjen e orés.
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5.3 Ekrani
A B

gA

d

]

6. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N\ PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Pérpara pérdorimit té paré

A. Funksionet e orés
B. Kohématési

Furra mund té nxjerré eré té keqe dhe tym gjaté ngrohjes paraprake. Sigurohuni gé€ dhoma té

jeté e ajrosur miré.

Hapi 1

&

Hapi 2

—

555
Hapi 3

Vendosja e orés

Pastrimi i furrés

Nxehni paraprakisht furrén bosh

1. +_ - shtypeni pér té
caktuar kohén. Pas rreth 5

sekondash, pulsimi do té ndalet

dhe né ekran do té afishohet

ora.

Higni té gjithé aksesorét dhe
mbaijtéset e rafteve gé mund té
higen nga furra.

Pastroni furrén dhe aksesorét
vetém me njé copé me
mikrofibra, me ujé té ngrohté
dhe njé detergjent té buté.

1.

Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: E]
Koha: 1 oré.
Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: .
Koha: 15 min.
Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: ‘fl
Koha: 15 min.

Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet. Vendosni né furré aksesorét dhe mbajtéset e rafteve qé mund té higen.

7. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Ményra e vendosjes: Funksioni
e ngrohjes

Hapi 1 Kthejeni gelésin e funksioneve té furrés
pér té pérzgjedhur njé funksion
ngrohjeje.

Hapi 2 Rrotullojeni gelésin e kontrollit pér té

zgjedhur temperaturén.
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Hapi 3

Kur té pérfundojé gatimi, kthejini celésat
né pozicionin e fikjes pér té fikur furrén.

7.2 Caktimi i funksionit: Gatimi me ventilator té ploté PLUS

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik djegieje dhe démtimi té pajisjes.

Hapi 1 Sigurohuni qé furra té jeté e ftohté.
Hapi 2 Mbusheni relievin e hapésirés sé
brendshme me ujé rubineti.
@ Kapaciteti maksimal i relievit té
hapésirés sé brendshme éshté 250 ml.
Mos e rimbushni relievin e hapésirés sé
brendshme gjaté gatimit ose kur furra
éshté e nxehté.
Hapi 3 Vendosni funksionin: .
Hapi 4 Rrotullojeni celésin e kontrollit t& temperaturés né temperaturén e vendosur.
Hapi 5 Nxehni paraprakisht furrén bosh pér 10 minuta pér té krijuar lagéshtiré.
Hapi 6 Futni ushgim né furré.
Shikoni kapitullin "Udhézime dhe Késhilla".
Mos e hapni derén e furrés gjaté gatimit.
Hapi 7 Kthejeni celésin e funksioneve té nxehjes né pozicionin e fikjes pér té fikur furrén.
Hapi 8 Pasi pérfundon funksioni, hapni me kujdes derén. Lagéshtira e ¢liruar mund té shkaktojé djegie.
Hapi 9 Sigurohuni gé furra té jeté e ftohté. Higni ujin e mbetur nga relievi i hapésirés sé brendshme.

7.3 Funksionet e nxehjes

Funksioni e Aplikimi

ngrohjes

Funksioni e
ngrohjes

Aplikimi

Pajisja éshté e fikur.

Pozicioni fikur

Pér té ndezur llambén.

G

Gatimi me
ventilator té ploté
PLUS / Pastrimi
me ujé

Pér té shtuar lagéshtiré gjaté
gatimit. Pér t€ marré ngjyrén e
duhur dhe kore kércitése gjaté
pjekjes. Pér t&é dhéné mé shumé
|éng gjaté ringrohjes.

Shikoni kapitullin "Kujdesi dhe
pastrimi" pér mé shumé
informacion rreth: Aqua Clean.
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Ventilator i ploté

Pér té pjekur né dy pozicione té
raftit njékohésisht dhe pér té
tharé ushqimin.

Vendosni temperaturén 20 -
40°C mé té ulét se pér Gatim
tradicional.




Funksioni e Aplikimi Funksioni e Aplikimi
ngrohjes ngrohjes
Ky funksion éshté projektuar pér — Pér té pjekur ushgimin né njé
‘Y té kursyer energjiné gjaté nivel furre.

gatimit. Kur pérdorni kété
funksion, temperatura brenda
pajisjes mund té ndryshojé nga
temperatura e vendosur. Fugia e
ngrohjes mund té jeté e ulét. Pér
mé shumé informacion,
referojuni kapitullit "Pérdorimi i
pérditshém", "Shénime mbi":
Pjekje vent. me lagéshtiré.

Pjekje vent. me
lagéshtiré

Pér pjekjen e kekéve me fund
kércités dhe pér ruajtien e
ushqimit.

Nxehtésia e
poshtme

— Pér pjekjen dhe gatimin e

Y ushgimeve me té njéjtén
temperaturé gatimi, duke
pérdorur mé shumé se njé raft,
pa pérzierjen e aromave.

Gatim me ajrim

— Pér té pjekur nyja t& médha
Y mishi ose shpendésh me kocka

né njé pozicion rafti. Pér té
pjekur gratina dhe pér té
karamelizuar.

Pjekje turbo né
skaré

8. FUNKSIONET E ORES

8.1 Funksionet e orés

Gatim tradicional

Pér té pjekur né skaré ushgime
té sheshta né sasi té médha dhe
pér té thekur buké.

v

Skaré e shpejté

7.4 Shénime mbi: Pjekje vent. me
lagéshtire

Ky funksion ishte pérdorur pér té qené né
pajtim me kategoriné e efikasitetit energjetik
dhe kérkesat e ekodizajnit (sipas EU 65/2014
dhe EU 66/2014). Testimet sipas: IEC/EN
60350-1.

Dera e furrés duhet t& mbyllet gjaté gatimit né
ményré gé funksioni t&€ mos ndérpritet dhe qé
furra té funksionojé me efikasitetin mé té larté
té mundshém té energjisé.

Pér udhézimet e gatimit, referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla", Pjekje vent. me
lagéshtiré. Pér rekomandime té pérgjithshme
rreth kursimit té€ energjisé, shikoni kapitullin
“Efikasiteti i energjis€”, “Kursimi i energjisé”.

Funksioni i orés Aplikimi
@ Pér té vendosur, ndryshuar ose kontrolluar orén ditore.
Ora
I_)l Pér té vendosur sa kohé do té jeté né puné furra.
Kohézgjatja
Q Pér vendosjen e numérimit mbrapsht. Ky funksion nuk ndikon né punén e

Kujtuesi i minutave &shté e fikur.

furrés. Ju mund ta vendosni kété funksion né ¢do kohé, edhe kur furra
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8.2 Si ta programoni: Funksionet e orés

Si ta programoni: Ora

@ - pulson kur lidhni furrén me prizén, nése ka pasur shképutje energjie ose kur kohématési nuk éshté
vendosur.

+ , - shtypeni pér té caktuar kohén.
Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Ményra e ndryshimit: Ora

Hapi 1
apl @ - shtypeni né ményré té pérséritur pér té ndryshuar orén ditore. (‘D - fillon té pulsojé.

Hapi 2 + .~ - shtypeni pér t& caktuar kohé&n.

Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Si ta programoni: Kohézgjatja

Hapi 1 Regjistruar njé funksion té furrés dhe temperaturén.

Hapi 2 @ - shtypeni né ményré té pérséritur. |9| - fillon té pulsojé.

Hapi 3 + , - shtypeni pér té& caktuar kohézgjatjen.

Ekrani shfaq: |_)I

|9| - pulson kur pérfundon koha e caktuar. Sinjali bie dhe furra fiket.
Hapi 4 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 5 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.

Si ta programoni: Kujtuesi i minutave

Hapi 1 @ - shtypeni né ményré té pérséritur. C-\ - fillon té pulsojé.
Hapi 2 + , - shtypeni pér té caktuar kohén.
Funksioni nis automatikisht pas 5 sekondash.
Kur koha e vendosur pérfundon, bie sinjali.
Hapi 3 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 4 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.

Si té anuloni: Funksionet e orés

Hapi 1
apl @ - shtypeni né ményré té pérséritur derisa simboli i funksionit té orés fillon té pulsojé.

Hapi 2 Shtypni dhe mbani shtypur: — .

Funksioni i orés fiket pas pak sekondash.
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9. PERDORIMI | AKSESOREVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Futja e aksesoréve

Njé dhémbézim i vogél né pjesén e sipérme
rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu

pajisje kundér animit. Buzét e ngritura pérreth
skarés parandalojné rréshqitjen nga rafti.

Rafti me rrjeté:

Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbaijtéses sé raftit dhe sigurohuni gé kémbét té
jené me drejtim poshté.

Tava e pjekjes / Tigan i thellé:
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té
mbajtéses sé raftit.

10. FUNKSIONET SHTESE

10.1 Ventilatori i ftohjes

Kur pajisja €shté né pung, ventilatori i ftohjes
ndizet automatikisht pér t'i mbajtur sipérfaget
e pajisjes té ftohta. Nése fikni pajisjen,
ventilatori ftohés mund té vazhdojé té punojé
derisa té ftohet pajisja.

10.2 Termostati i sigurisé

Pérdorimi i pasakté i furrés ose pjesét me
defekt mund té shkaktojné mbinxehje té
rrezikshme. Pér ta parandaluar kété, furra ka
njé termostat sigurie gé ndérpret furnizimin
me energji. Furra ndizet aktivizohet pérséri
automatikisht kur bie temperatura.

SHQIP 13



11. UDHEZIME DHE KESHILLA

®

Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Rekomandimet e gatimit
Furra ka katér pozicione raftesh.

Numeérojini pozicionet e rafteve té furrés nga
poshté.

Furra juaj mund té pjeké ndryshe nga furra qé
keni pasur mé paré.

Gatimi i kekéve
Mos e hapni derén e furrés para se té
mbarojné 3/4 e kohés sé caktuar té gatimit.

Nése pérdorni dy tava pér pjekje né té njéjtén
kohé&, mbani njé nivel bosh mes tyre.

Gatimi i mishit dhe peshkut

Pérdorni njé tigan té thellé pér ushgim shumé
té yndyrshém pér té parandaluar njollat e
furrés gé mund té jené té pérhershme.

Léreni mishin pér aférsisht 15 minuta para se
ta prisni né ményré qé Iéngu té€ mos dalé
jashté.

Pér té parandaluar shumé tym né furré gjaté
pjekjes, shtoni pak ujé né enén e thellé. Pér
té parandaluar kondensimin e tymit, shtoni
ujé cdo heré pasi té thahet.

Koha e gatimit
Koha e gatimit varet nga lloji i ushqimit,
géndrueshmeéria e tij dhe véllimi.

Fillimisht, monitoroni performancén kur
gatuani. Gjeni cilésimet mé té mira (vendosja
e nxehtésisé, koha e gatimit, etj.) pér enét
tuaja té gatimit, recetat dhe sasité kur
pérdorni kété pajisje.

11.2 Pjekje vent. me lagéshtiré - aksesorét e rekomanduar
Pérdorni tava dhe ené té erréta dhe joreflektuese. Ato e thithin mé miré nxehtésiné se enét me

ngjyré té celur dhe reflektuese.

 _~

Tavé pice Tavé gatimi

Tasa geramike Tavé pér bazé

pandispanje

E errét, joreflektuese

28 cm diametér 26 cm diametér

E errét, joreflektuese

Qeramiké s
8 cm diametér, 5 E errét, JorgflektL_{ese
P 28 cm diametér
cm lartési

11.3 Pjekje vent. me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e
listuara né tabelén mé poshté.
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¥ o= 5 I
\ oru
(°C) (min)

Role té émbla, 12 tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-40

copé thellé

Simite, 9 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-40
thellé

Picé, e ngriré, 0,35 kg  rafti rrieté 220 2 35-40

Role biskotash tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé

Keké Brownie tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 30-40
thellé

Sufle, 6 copé tasa geramike né raftin e telit 200 3 30-40

Bazé pudingu tavé baze pandispanje né raft 170 2 20-30

pandispanje teli

Sandvig Viktoria tavé pjekjeje mbi raft me rrjet¢ 170 2 35-45

Peshk i zier, 0,3 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
thellé

Peshk i ploté, 0,2 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
thellé

Fileta peshku, 0,3 kg tavé pice mbi raft teli 180 3 35-45

Mish i zier, 0,25 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 3 40 - 50
thellé

Shashlik, 0,5 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 3 25-35
thellé

Biskota, 16 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 20-30
thellé

Amareta, 20 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 40-45
thellé

Kek me kupa, 12 copé tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé

Pasta me kripé, 16 tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 35-45

copé thellé

Biskota me kore té tavé pér pjekje ose tavé e 150 2 40 - 50

shkrifét, 20 copé thellé

Tarta té vogla, 8 copé tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 20-30
thellé

Perime, té ziera, 0,4 tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-40

kg thellé

Oméleté vegjetariane  tavé pice mbi raft teli 200 3 30-45

Perime mesdhetare, tavé pér pjekje ose tavé e 180 4 35-40

0,7 kg

thellé

SHaQIP

15



11.4 Informacion pér institutet e testimit
Testet sipas IEC 60350-1.

¥ B = EE O ®

(°C) (min)

Keké té Gatim Tavae 3 170 20-35 -

vegjél, 16 tradicional pjekjes

pér tavé

Keké té Ventilator i Tavae 3 160 20-35 -

vegjél, 16 ploté pjekjes

pér tavé

Keké té Ventilator i Tavae 1dhe3 160 20-35 -

vegjél, 16 ploté pjekjes

pér tavé

Embélsiré Gatim Rafti me 1 170 70-90 -

me mollé, 2  tradicional rrjeté

tava @20 cm

Embélsiré Ventilator i Rafti me 2 160 70 - 90 -

me mollé, 2 ploté rrieté

tava @20 cm

Pandispanjé, Gatim Rafti me 2 170 35-45 -

formé keku  tradicional rrjeté

@26 cm

Pandispanjé, Ventilator i Rafti me 2 160 35-45 -

formé keku  ploté rrjeté

@26 cm

Amareta Gatim Tavae 3 150 20-35 Ngroheni furrén

tradicional pjekjes paraprakisht pér 10

min.

Amareta Ventilator i Tavae 3 150 20-35 Ngroheni furrén

ploté pjekjes paraprakisht pér 10

min.

Buké e Skaré Rafti me 3 maks. 1-5 Ngroheni furrén

thekur rrieté paraprakisht pér 10
min.

Qofte prej Skaré Rafti me 3 maks. 20-30 Vendosni raftin me

mish lope, 6 rrieté dhe rrieté né nivelin e treté

copé, 0.6 kg tavé kullimi dhe tavén e kullimit né

nivelin e dyté té furrés.
Rrotullojeni ushgimin
pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé
gatimit.

Ngroheni furrén
paraprakisht pér 10
min.
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12. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

12.1 Shénime pér pastrimin

< Pastroni vetém me njé copé me mikrofibra pjesén ballore té pajisjes me ujé té ngrohté dhe
njé detergjent té buté. Pastroni dhe kontrolloni guarnicionin e derés rrotull kornizés sé
hapésirés sé brendshme.

Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.

Agjentét e Pastroni njollat me njé detergjent t& buté.
pastrimit
¢_ Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té
— tiera mund té shkaktojé zjarr.
D Né pajisje ose né panelet e dyerve prej xhami mund té kondensohet lagéshti. Pér té ulur
kondensimin, Iéreni pajisjen t& punojé pér 10 minuta para gatimit. Mos e ruani ushgimin né
Pérdorimi i pajisje pér mé shumé se 20 minuta. Thani brendésiné vetém me njé copé me mikrofibra pas

pérditshém ¢do pérdorimi.

oy Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢do pérdorimi dhe |€rini té thahen. Pérdorni vetém njé
<+, lecké me mikrofibra me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Mos i pastroni aksesorét né

W pjatalarése.

Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues gérryes ose objekte me majé
té mprehté.

Aksesorét

12.2 Si ta pastroni: Zbalcim i
brendshém

Pastroni relievin e hapésirés sé brendshme
pér té hequr mbetjet e gmérsit pas gatimit me

avull.
Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Hidhni: 250 ml uthull né relievin e Léreni uthullén té tresé mbetjet e Fshijeni pjesén e brendshme me njé
hapésirés sé brendshme. Pérdorni  ¢meérsit né temperaturé ambienti pér lecké té buté.
maksimumi 6% uthull pa aditivé. 30 minuta.

Pér funksionin: Gatimi me ventilator té ploté PLUS pastroni furrén pér ¢do 5 - 10 cikle gatimi.

12.3 Ményra e heqgjes: Mbajtéset e 12.4 Si ta pérdorni: Pastrimi me ujé
rafteve Kjo proceduré pastrimi pérdor lagéshtiré pér
Higni mbajtéset e rafteve pér té pastruar hegjen e yndyrés sé mbetur dhe pjeséve
furrén. ushgimore nga furra.
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Hapi 1 Derdhni ujé né relievin e hapésirés sé
brendshme: 200 ml.

Hapi 2 Caktoni funksionin: .

Hapi 3 Vendoseni temperaturén né 90°C.

Hapi 4 Léreni furrén té punojé pér 30 minuta.
Hapi 5 Fikni furrén.
Hapi 6 Prisni derisa furra té jeté ftohur. Thajeni

ujin me njé lecké té buté.

12.5 Ményra e heqjes dhe e instalimit: Dera

Dera e furrés ka dy panele xhami. Mund té higni derén e furrés dhe panelin e brendshém prej
xhami pér ta pastruar. Lexoni té gjithé udhézimin "Hegja dhe instalimi i derés" pérpara se té

higni panelet prej xhami.

/\ KUJDES!
Mos e pérdorni furrén pa panelet prej xhami.

Hapi 1 Hapeni derén plotésisht dhe mbani té dyja
menteshat.

Hapi 2 Ngrini dhe térhigni shulat derisa té klikojné.

Hapi 3 Mbylleni derén e furrés né pozicionin e paré

té hapjes. Mé pas ngrini dhe térhigeni per ta
hequr derén nga vendi.
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Hapi 4 Vendoseni derén mbi njé lecké té buté né
njé sipérfage té géndrueshme dhe lironi
sistemin bllokues pér té hequr panelin e
brendshém prej xhami.

Hapi 5 Rrotulloni mbérthyeset me 90° dhe higini nga
vendi.
Hapi 6 Fillimisht ngrijeni me kujdes dhe mé pas

higni panelin prej xhami.

Hapi 7 Pastrojini panelet prej xhami me ujé dhe sapun. Thajini me kujdes panelet prej xhami. Mos i
pastroni panelet prej xhami né pjatalarése.

Hapi 8 Pas pastrimit, montoni panelin prej xhamit dhe derén e furrés.

Nése dera éshté montuar sakté, do té dégjoni njé klikim kur mbylini shulat.

Kur instalohet sakté korniza e derés kércet. A
Sigurohuni gé ta montoni sakté né vend panelin e
brendshém prej xhami.

12.6 Ményra e ndérrimit: Llamba

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.
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Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 1

Hapi 2

Hapi 3

Fikni furrén. Prisni derisa furra té

jeté ftohur.

Shképuteni furrén nga priza e
korrentit.

Vendosni njé pélhuré né fund té
zgavrés.

Llamba e pasme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta hequr.

Hapi 2 Pastroni kapakun prej xhami.

Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Instaloni kapakun prej xhami.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

Problemi Kontrolloni nése...

13.1 Cfaré duhet béré nése...

Né ¢do rast qé nuk pérfshihet né kété tabelé,

ju lutemi kontaktoni me njé qendér té

autorizuar shérbimi.

Llamba nuk punon. Llamba éshté djegur.

Problemi

Kontrolloni nése...

Furra nuk nxehet.

Eshté djegur siguresa.

Guarnicioni i derés éshté
i démtuar.

Mos e pérdorni furrén.
Kontaktoni njé Qendér té
Autorizuar té Shérbimit.

Ekrani tregon "12.00".

Pati njé ndérprerje té
energjisé. Caktimi i
periudhés sé dités.

13.2 Té dhénat e shérbimit

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e

shérbimit ndodhen né pllakén e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve éshté
né kornizén e pérparme té brendésisé sé
pajisjes. Mos e higni pllakén e specifikimeve
nga pjesa e brendshme e pajisjes.

Rrjedh ujé nga relievi i

hapésirés sé brendshme.

Ka shumé ujé né relievin
e hapésirés sé
brendshme.

Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat
kétu:

Modeli (MOD.)

Numri i produktit (PNC)

Performancé e
pakénagshme né gatim
nga funksioni: Gatimi me
ventilator té ploté PLUS .

Keni mbushur relievin e
hapésirés sé brendshme
me ujé.

Numri i serisé (S.N.)
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14. EFIKASITETI ENERGJETIK

14.1 Informacioni i produktit dhe Fleta e informacionit té produktit sipas
Rregulloreve té ekodizajnit dhe etiketimit pér energjiné té BE-sé

Emri i furnizuesit Electrolux

P . EOD5H70BX 944068056
Identifikimi i modelit KOD5H70BX 944068057
Indeksi i Eficiencés sé Energjisé 95.1
Klasi i efikasitetit energjetik A

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi tradicional

0.89 kWh/cikeél

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi me ventilim té

detyruar

0.78 kWh/cikél

Numri i zgavrave

1

Burimi i nxehtésisé Elektriciteti
Volumi 651
Lloji i furrés Furré e integruar
EOD5H70BX 29.9 kg
Sasi
KOD5H70BX 29.9 kg

IEC/EN 60350-1 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull dhe skarat

- Metodat pér matjen e performancés.

14.2 Kursimi i energjisé

Pajisja ka disa karakteristika gé ju
ndihmojné té kurseni energji gjaté gatimit
té pérditshém.

Sigurohuni qé dera e pajisjes té jeté e mbyllur
miré kur pajisja éshté né puné. Mos e hapni
derén e pajisjes shumé shpesh gjaté gatimit.
Mbajeni guarnicionin e derés té pastér dhe
sigurohuni qé té jeté i fiksuar miré né vend.

Pérdorni ené metalike pér t& pérmirésuar
kursimin e energjisé.

Kur éshté e mundur, mos e ngrohni pajisjen
pérpara gatimit.

Mbajini periudhat e pushimit mes gatimeve sa
mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur
pérgatisni pak gatime njékohésisht.

Gatimi me ventilator
Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji.

Nxehtésia e mbetur

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta,
reduktoni temperaturén e pajisjes minimalisht
3 - 10 minuta pérpara pérfundimit té€ gatimit.
Nxehtésia e mbetur brenda pajisjes do té
vazhdojé té gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér té ngrohur
gatimet e tjera.

Pér ta mbajtur ushqimin té ngrohté
Zgjidhni cilésimin mé té ulét t&€ mundshém té
temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e
mbetur dhe pér ta mbajtur ushqgimin té
ngrohté.

Pjekje vent. me lagéshtiré
Funksion i projektuar pér té kursyer energjiné
gjaté gatimit.
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15. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C_) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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1. A UH®OPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MoHTMpaHeTo n ynotpebaTta Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHNTE MHCTPYKUMK. [Mpon3BoanTensTt
He e OTrOBOPEH 3a HapaHsBaHUs UNu NoBpeaun B pe3yntart Ha
HenpaBunHa MHcTanaums unu ynotpeba. BuHaru gpbxre
WHCTPYKUMNTE Ha 6e3onacHo 1 NecHO JOCTbIMHO MSCTO 3a
crnpaBska B 6baeLe.

1.1 Be3onacHOCT 3a geua 1 Xxopa B HEpaBHOCTOWHO
NonoXxeHue

» To3n ypen moxe ga 6bae nanonssaH ot geua Hapg 8-
roguLlHa Bb3pacT, KakTo 1 OT nnua ¢ HamaneHm
M3NYECKN, CETUBHU U YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnuya 6e3 onuT 1 NO3HaHUA, camMo ako Te ca noA
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HabnogeHne unu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
GesonacHata ynotpeba Ha ypeaa n pa3dompaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-roaniuHa Bb3pacT U xopa C TEXKU
NN KOMMNJEKCHN yBpeXaaHus TpsabBa ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca nog NOCTOSAHHO HabnaeHune.
[euaTa Tpsabea ga 6baart noag HabnogeHne, 3a aa ce
rapaHTmpa, 4e He Cu UrpasaT ¢ ypeaa.

[pbXTEe BCUYKN ONAKOBKN ganedye oT Aeua U U3XBbprieTe
OMaKoBKUTE MO MeCTHUTe npasuna.

NMPEOYTNPEXOEHWE: Ypeabt n HeroBute OCTLMHN YacTu
ce HaropeludaBar no Bpeme Ha ynotpeba. [Nasete geuata u
AoMallHUTe nodbumuyn ganed ot ypeaa, korato ce n3nosnssa
N KoraTo ce oxnaxaa.

AKO ypeabT uma yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa oa ce akTuBMpa.

[eua He TpsbBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UNK
noaapbXka Ha ypeda, korato ca 6e3 Hagsop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

To3n ypea e npegHasHadyeH caMo 3a roTBEHE.

To3u ypen e npegHasHadeH 3a goMallHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

To3n ypea moxe ga ce u3nonsea B opucu, ctam B XxoTern,
cTau B MOTenN, KbLK 3a roCT1 1 Apyrm nogobHn mecTa 3a
HacTaHsiIBaHe, KbAETO TOBa M3MOM3BaHe He HaABuLwaBa
(CpegHo) HMBOTO Ha AoMallHa yrnoTpeba.

Camo kBanudmumpaHo nuue Tpabea aa nHctanupa ypeaa
n oa cMeHun kabena.

He nsnonseaiite ypeaa, npeam Aa ro MHcTanmparte BbB
BrpageHaTta KOHCTPYKUUS.

[Mpean n3BbpLIBAHETO HA KakBaTO U Aa € NoAapPbXKKA,
N3KMNoYeTe ypena OT efnekTpo3axpaHBaHETO.

Ako 3axpaHBawmAT kaben e noBpeaeH, Ton TpAbsa ga ce
CMEHM OT NPOn3BOAUTENS, OT HErOB OTOPU3MPaH CEPBU3EH
LEeHTbp nnn oT KBanudumumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OnNacHoCT.
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« MPEOYMNPEXOEHWE: YBepeTe ce, Yye ypeabT € U3KITHOYEH,
npeav Aa cMeHuTe namnara, 3a ga u3berHeTe eBeHTyarneH

TOKOB yaap.

« MPEOYNPEXOEHWE: YpeabT 1 HeroBute AOCTBLMNHU YacTu
ce HaropeludaBar no Bpeme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa Aa He ce JOKOCBAaT HarpeBaTeNIHUTE eflEMEHTH
NI MOBBPXHOCTTA Ha BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa.

* BuHaru nanonssaunte pbkaBuum 3a pypHa npu nssaxgaHe
UM NOCTaBSIHE Ha akcecoapu UM CbA0BE 3a NeYeHe.

« 3a ga cBanuTe HocauuTe Ha padTa, MbpPBO U3abpnanTe
npegHaTa 4YacT Ha HocaunTe, a cref ToBa M 3aHUS Kpaun
Ha HOocaunTe OT CTPaHM4YHUTE CTeHW. [locTaBeTe HocaunTe
Ha padTa B obpaTHa nocrnegoBaTenHoOCT.

* He nounctBanTe ypeaa c napodncradka.

* He nanonseante rpybu, abpasmsHu, noymcTaaLim
npenapaTtu Unu ocTpu, MeTarnHu CTbprasnkmy 3a noYncTBaHe
Ha CTBbKIMOTO Ha BpaTaTa, 3alloTo Te MoraT Aa Hagpackar
NOBBbPXHOCTTA M TOBa Aa AoBeAe A0 cHynBaHe Ha

CTbKIOTO.

2. MIHCTPYKLUWWN 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauumsna

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanudmumpaHo nuue moxe aa
N3BBPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

* MaxHeTe BC1YKM ONaKoBKM.

* He mMoOHTUpanTe 1 He n3nonseanTe
nospeaeH ypea.
CnepaBaiite UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpUoXeHn KbM ypeaa.

* BwHaru BHMmaBamnTe, korato mecTtuTe
ypeaa, Tl kaTo € Texbk. BuHaru
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLm 1
3aTBOPEHN 0BYBKU.

* He gbpnante ypena 3a Apbxkara.

*  MoHTuparite ypeaa Ha 6e3onacHo n
NoaxoAsiLLo MSCTO, KOETO OTroBaps Ha
MOHT@XHWUTE U3NCKBaHWS.

TpsibBa ga cnasBate MUHUMANHOTO
pascTosiHMe o Apyru ypeau u
yCTpONCTBA.

Mpeow oa moHTUpaTe ypena, npoBepeTe
Janu BpaTtarta My ce oTBapsi
6e3npobnemHo.

YpenbT e 0b6opyaBaH ¢ enekTpuyecka
cucTtema 3a oxnaxaaHe. TpsibBa aa ce
M3Mnon3Ba C efiekTpo3axpaHBaHeTo.

MuHMManHa BMcoYnHa Ha
oTBopa 3a BrpaxaaHe (Mu-
HMManHa BUCOYMHA Ha OT-
BOpa 3a BrpaxkaaHe nog
paboTHusa nnor)

580 (600) MM

LLinpnHa Ha oTBOpa 3a 560 mm

BrpaxaaHe

[bn6ounHa Ha oTBOpa 3a
BrpaxaaHe

550 (550) mm
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BucounHa B npegHaTa Yact 589 mm
Ha ypeaa

BucouunHa B 3agHaTa YacTt 570 mm
Ha ypeaa

LLinprHa B NnpegHara yact 594 mm
Ha ypena

LLinpnHa B 3agHaTa yacT Ha 558 mm
ypena

ObnbouynHa Ha ypepa 561 Mmm
Obn6ounHa Ha BrpaxxaaHe 540 mm
Ha ypeaa

Obn6oynHa npu oTBOpeHa 1007 mm
BpaTa

MvHV1ManeH pasvep Ha oT- 560x20 MM
BOpa 3a BeHTUnaums. OT-

BOp Pas3mnosioXkeH B JONMHa-

Ta 3aAHa cTpaHa

[bmKnHa Ha OCHOBHUS 3a- 1100 mm
XpaHBaLy kaben. KabenbT

€ pasnonoXeH B AECHUS

bIbI Ha 3aaHaTa cTpaHa

MoOHTa)HW BUHTOBE 4x25 mm

2.2 EneKkTpuyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxxap nnm TokoB yaap.

Bcuykm en. Bpb3ku TpsibBa aa ce
HanpasAT OT KBanMduumpaH
€NEKTPOTEXHNK.

YpeabvT TpsabBa ga e 3a3eMeH.

YBepeTe ce, Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHNYECKU AaHHU ca
CbBMECTUMM C eNeKTPUYecKUTe AaHHW Ha
3axpaHBaLlyaTa mpexa.

BuHaru nsnonssaite npaBunHO MOHTMPaH
KOHTaKT CbC 3alumTa OT TOKOB yAap.

He n3anonasante pasknoHUTenu unm
aganTepu ¢ MHOro BXO4OBE.

BHumaBaviTe ga He noBpeauTe
3axpaHBaLLus Lencen 1 3axpaHealms
kaben. Ako 3axpaHBaLLuAT kaben Tps6ea
na 6bae nogmMeHeH, ToBa TpsibBa aa 6bae
M3BBPLUEHO OT HaLUNS OTOpM3npaH
CEepBU3EH LIEHTBP.

He ponyckaniTe 3axpaHBalymTe kabenu ga
ce pobnuxaeaT [0 BpaTUykaTa Ha ypeaa
UM NPOCTPaHCTBOTO NOA Hero, ocobeHo
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KOraTto e BKIOYEH UMK KoraTo BpaTuykata

e ropewa.

3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropeLwute u

n3onupaHu Yyactu Tpsiba ga 6bae

3aTerHaTa no TakbB Ha4YWH, Ye Aa He

MOXe a ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTMU.

CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM

KOHTaKTa eAUHCTBEHO B Kpas Ha

MHCTanauusiTa. YBepere ce, 4e LwencenbT

3a 3axpaHBaHe e JOCTbMEH cnes

VHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTbT € pasxnabeH, He

CBbp3BaliTe 3axpaHBaLLms Lwencern.

He n3gbpneaiite 3axpaHBalums kaben, 3a

Aa nsknoynte ypega. Bunaru

n3abpneaiTe LWencena Ha 3axpaHBaHeTo.

VsnonsBarite camo npaBuiiHM YCTpPONCTBa

3a v3onauus: npeanasHu NpekbeBayn Ha

Mpexara, npegnasutenu

(npegnasutenuTe OT BUHTOB TUN Tpsibaa

4a ce n3BagsT ot chacyHraTta),

N3KINYBaTENM U KOHTAKTOPY 3a yTeyka Ha

3a3emMsIBaHeTo.

» Enektpuueckata nHctanaums tpsioea aa
1Mma M3onunpaLlo ycTponcTBo, KOeTo Bu
no3BossiBa Aa M3KNYnUTe ypeaa ot en.
MpexaTa npu BCUYKM NOMOCK.
M3onupalloTo ycTpoicTBo TpsibBa Aa e ¢
LUMPMHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM.

* Tosu ypen ce goctass ¢
enekTpo3axpaHsaLlu Lwencen v kaben.

TunoBe kabenu, nogxogsLM 3a MHCTana-
umMsa unm nogmsiHa 3a EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a ceyeHneTo Ha kabena BmxTe obwarta
MOLLHOCT B Tabernkata ¢ OCHOBHM [aHHMW.
MoxeTte [a HanpaBuUTe cnpaBka U B
Tabnuuara:

O6wa mowHocT (W) CeuveHue Ha kabena

(mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
Makcumym 3680 3x1.5

3asemuTenHuaT kaben (3eneH/ xuvnT kaben)
Tpsbea aa 6bae ¢ 2 cm No-AbNbr OT
kadsiBMsA has3oB 1 CMHMSA HyneB kaben .



2.3 Usnon3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puvick oT HapaHsaBaHe, U3rapsiHvsl, TOKOB
yAaap unm ekcnnosusi.

He npomeHsliTe npegHasHavyeHeTo Ha
ypena.

YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
He ca OnokmpaHu.

He ocTaBsite ypena 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha pabora.

M3kntouBaiTe ypena cnepn BCsko
n3nonssaHe.

BbaeTte BHMMaTENHW, korato oTBapsATe
BpaTaTa Ha ypeda, 4oKaTo ypeabT
pabotu. Moxe na nanese ropely, Bb3ayx.
He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpy pbLie unm
KOraTo MMa KOHTaKT C BoAa.

He okasBaliTe HaTUCK BbpXy OTBOpeHaTa
Bpara.

He nanonssavite ypeaa kato paboTHa
MOBBPXHOCT UMM NMOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

OTBapsanTe BHMMATENHO BpaTaTta Ha
ypena. M1anon3saHeTo Ha CbCTaBku C
ankoxon Moxe Aa npeans3suka cMecBaHe
Ha ankoxon v Bb3ayX.

He nossonsBaiiTe NCKPU UK OTKPUT
nnambk Aa BNM3aT B KOHTaKT C ypeaa,
KoraTo oTBapsiTe BpaTtaTa.

BuHarun nsnonseavite Yawm n 6ypkanu,
ofobpeHu 3a 3anassaHe.

He noctaBsnTte 3ananumu NpoaykTv unm
npeameTn, KOMTO ca HAaMOKPEHMU CbC
3ananvmMu nNpoaykTu, B 6nmM3ocT o ypeaa
UM BBbPXY Hero.

« OG6e3uBeTABaHETO Ha emarina unm
HepbXaaemaTa CToOMaHa He okasBa
BNMsiHWE BbpXy paboTaTa Ha ypeaa.

* VsnonsgaiTe Abnboka TaBa 3a BNaXxHU
TopTW. [NogoBMTE COKOBE NPUYNHABAT
neTHa, KOUTO Morat ga 6baaT TpariHu.

* BwuHaru rotBeTe Npu 3aTBOpPEHa BpaTuyka
Ha ypeaa.

*  AKO ypeabT € UHCTanupaH 3ag nperpaga
oT mebeneH Tvn, Hanp. 3ag BpaTuyka B
wkadp, Tas3n BpaTUyka TpsibBa BUHaru ga e
OTBOpEHa, [oKaTo ypeabT paboTu. Ako e
3aTBOpeHa, Morat fa ce akymynupar
TONMMHa v Bnara, KOMTo BNocneacTene ga
noBpeasaT ypeaa, wkada unm noga. He
3aTBapsiiTe nperpagarta, 4oKaTo ypeabT
He U3CTUHE HaMb/IHO crieq ynotpeba.

2.4 Tpuka M NoYncTBaHe

/\ BHUMAHMUE!
OnacHocT oT HapaHABaHe, noXap unu

nospena Ha ypena.

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noBpega Ha ypega.

3a pa ce n3berHat nospeam u
obesLBeTaABaHe Ha emaina:

— He nocTaesnTe anymmHueBo honmo
OVPEKTHO BbPXY ABbHOTO Ha ypeaa.

— He nocTaBsiiiTe Bofa AUPEKTHO B
ropeLums ypea.

— He MnocTaBsiiiTe BNaXHW CbA0BE U
XpaHa B ypega, crnep kato
NPUKITOYUTE C FOTBEHETO.

— ©ObaeTe BHUMATENHW, KOraTo MaxaTe
UM NocTaBsATe akcecoapuTe.

» [Mpeon nopapwbxka Ha ypeaa ro
N3KIOYETE U U3BafeTE LWwencena ot
3axpaHBaLLMs KOHTaKT.

* YBeperTe ce, 4ye ypeanT e cTyaeH. Mima
OMacHOCT CTbKMNeHWTe NaHenu aa ce
cuynsT.

*  CMeHsinTe He3abaBHO CTbKIEHUTE
naHenu Ha BpaTu4kaTa, koraTo ca
nospeneHn. CBbpXKeTE Ce C 0Topu3npaH
CEepBU3EH LIEHTBP.

* BhumaBaliTe, korato cBansite BpaTuykata
oT ypeda. BpatuykaTa e Texka!

* [louyncTBaliTe peqoBHO ypeaa, 3a aa
npenoTBpaTuTe yBpexaaHe Ha
NOBBPXHOCTHUSA MaTepuarn.

» [MouwncTeTe ypena c Mokpa, Meka kbpna.
M3nonssanTe camo HeyTpanHu
npenapatu. He nsnonseavite abpasveHu
Kbpnu, pasTBOPUTENU UM METanHu
npeamMeTu.

« Ako nsnonssare cnper 3a ypHa,
cnefBanTe MHCTPyKUMKTe 3a 6esonacHocT
BbPXY OMnakoBkaTa My.

2.5 BbTpewHo ocBeTneHune

/\ BHUMAHMUE!

OnacHoCT OT TOKOB yAap.
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OTHOCHO namnara(uTe) BbTpe B TO3U
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHu
oTaenHo: Tesn namnu ca npegHasHayeHu
[a n3abpxaTt Ha eKCTPEMHU U3NYECKN
yCrnoBMS B AOMaKUHCKN ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpaumm, BNaxHOCT Uin
ca npegHasHayeHu ga curHanuaupar
nHdopMaLus 3a paboTHOTO CbCTOSHME Ha
ypena. Te He ca npeAHasHa4eHu 3a
N3non3BaHe B APYrv NPUIIOXKEHUS U He ca
NoaxoAsiluyM 3a OCBETSIBaHE Ha
nomMeLleHns B JOMaKNHCTBOTO.

To3n NpoAyKT BKIOYBA CBETNIMHEH
M3TOYHUK C Krnac Ha eHeprumrHa
edekTnBHOCT G.

V3non3BariTe camo namnu CbC ChlLUnTE
crneundukayun.

2.6 Ob6cnyxBaHe

3a nonpaska Ha ypeaa ce CBbpXKeTe C
OTOPU3NPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

3. NUHCTAJITMPAHE

M3nonssaite camMmo OpuUrMHanty pesepsHu
yacTu.

2.7 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

Puvck oT HapaHsiBaHe uUnu 3agyLuaBaHe.

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

CBbpeTe ce € OOLLMHCKMTE BNacTyu 3a
nHGopMaLUs kaK Aa U3XBbpuTe ypeaa.
W3kntoveTe ypeaa ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

V13BapeTe 3axpaHBalyumsa en. kaben B
6nM3oCT 0O ypeaa 1 ro U3xBbpreTe.

3.1 BrpaxpgaHe

(*mm)
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(*mm)

3.2 3akpenBaHe Ha chypHaTa KbM
OoTBOpa 3a BrpaxnaHe

4. ONMMCAHNE HA YPEQOA

4.1 O6w, npernen

LT
==

[ T — —— a—

H E SO0

KoHTpornHo Ta6no
Namna / cumBon 3a 3axpaHsaHe
Konye 3a pyHKUMUTE 3a HarpsiBaHe

EkpaH
Konye 3a ynpasneHue (3a
TemnepaTypaTa)

A VHavkatop / cumeon 3a Temnepatypa

BeHTMNaumMoHH1 0TBOPM 3a BeHTMaTopa
3a oxnaxgaHe

B Harpssaw eneveHt

El Nawmna

BeHTunarop

Bopauu 3a ckapa, oTcTpaHsiemMu

BbTpeluHa yacT Ha ypHaTa — cbA 3a
noyncTBaHe ¢ Boaa

[Mo3numsa Ha ckapa

4.2 Akcecoapm

« CkapalpelueTtka
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3a hopmu 3a Keke, ACTUS B YCTOMUMBU Ha
BMCOKUN TemnepaTypu CbAoBe, ACTUS 3a
neyeHe, roTBapck1 CbA0BE/CbAOBE.

+ TaBa 3a neuyeHe
3a BrnaxHW KeKcoBe, NevyeHn naaenus,
xns6, roneMu nevyeHn meca, 3ampaseHu
ACTUS U 3@ CbOMpaHe Ha U3TuYaHe Ha
TEUHOCTU, Hamnp. Mas3HWHa Npu neyeHe Ha
XpaHa Ha ckapa.

5. KOHTPOIJIEH MAHEI

5.1 MNpubupaium ce knroyoBe

3a ga u3nonseaTe ypeaa, HaTUCHETE KIoya.
KntoybT nanusa.

5.2 CeH3opHu noneta/6yToHM

¢ Cobp 3a rpun /neyeHe
3a neyeHe nnu kaTo cbj 3a CbbupaHe Ha
MasHuHa.

¢« Teneckonu4Hu Bogauu
3a no-necHo nocTassiHe 1 U3BaxaaHe Ha
TaBUTE U ckapara.

—_ 3a HacTpoiika Ha BpeMeTo.

@ 3a HacTporika Ha PYHKLMSA Ha YaCOBHMKa.
+ 3a HacTpoiika Ha BpEMETO.
5.3 EkpaH A. OyHKUMM Ha YacoBHMKA
B. Tanwep
A s
|
A RARAR o
(I H

) |

6. MPEAN MbPBOHAYAITHA YITOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rnaea "besonacHocT".

6.1 Npeau nbpBa ynotpeba

OT chypHaTta Moxe a usnvsa MupraMa u UM rno Bpeme Ha npeaBapuTenHOTO 3arpsiBaHe.
MorpuxeTe ce NOMeELLEHUETO Aa uMa Jo6po NpoBeTpsiBaHe..
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Ctbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3
HacTtponTe yacoBHMKa MouucrteTe cpypHaTa MpepBapuTenHo 3arpenTe npas-
HaTa dypHa
J— 1. WN3Bapete oT HaTa BCUYKM 3apaiTe makcumanHara Tem-
1. + — HaTuCHeTe, 3a Aa 3a- . dyp A

NPUHAANEXHOCTU U NMOABUXHU-
Te ornopw Ha ckapara.

2. TlouuctBanTe cpypHaTta u akce-
coapuTe caMo C MUKPOUObP-
Ha Kbpna, Tonna Bofa u Mek
nouvcTealy npenapar.

napete vaca. Cnep npnbnuau-
TEnHo 5 cekyHan MUraHeTo
cnvpa v AucnnesT nokassa Ya-
ca.

neparypa 3a yHkumsTa: Iz\
Bpewme: 14
3apaiite makcumanHarta Tem-

nepatypa 3a yHKuusTa:
Bpewme: 15 muH
3apaiiTe makcumanHara Tem-

neparypa 3a yHkumsaTa: ‘fl
Bpewme: 15 muH

M3knioueTe hypHaTa 1 usyakaiTe ga nactuHe. MocrtaBeTe NPUHaANEXHOCTUTE 1 CBANEHUTE OMOPY 3a Ckapa BbB

dypHata.

7. BCEKMOHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!

Ctbnka 2  3aBbpTeTe Kntoya 3a yrnpasneHue, 3a

Bx. rnaea "besonacHocT". Aa n3bepeTe Temnepatypara .
Ctbnka 3  KoraTo roTBEHETO MpUKIIOYK, 3aBbpTe-
7.1 Kak pa HacTpowuTe: q)yH Kuuna 3a Te KNo4YoBeTe B U3KNI0YEeHa NosnLus,

HarpsiBaHe 3a Ja usknioyuTte dypHaTa.

Ctbnka1  3aBbpTeTe kntoya 3a pyHKUMMTE 3a Ha-
rpsiBaHe, 3a Aa nsbepete PyHKLMA 3a
HarpsiBaHe.

7.2 3apaBaHe Ha ¢pyHKkuusiTa: Tonbn BeHTunarop MIKOC

/\ BHAMAHMUE!
OnacHoCT OT usrapsiHisa 1 noBpeaa Ha ypeaa.

Ctbnka1  YBepeTe ce, Ye dpypHaTa e CTyaeHa.

Ctbnka2 HanbnHeTe peneda BbB BbTPELLUHOCTTA
C YyelMsiHa BoAa.

@ MakcvmanHata BMECTMMOCT Ha pe-
neda BbB BbTpelwHocTTa e 250 mn. He
MbHeTe 0THOBO peneda BbB BbTpeLl-
HOCTTa Mo BpeMe Ha roTBEHE UMW KoraTto
dypHaTa e ropelLya.
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Ctbnka 3 .
3apaiite dyHkumaTa: .
Ctbnka4  3aBbpTeTe kMoYa 3a ynpasneHne Ha TemnepaTypaTa, 3a 4a HacTpouTe Temneparypa.
Ctbnka5 OcrtaBeTe npa3HaTa dypHa fa 3arpee npeaBapuTeriHo B NpoabikeHne Ha 10 MUHYTW, 3a Aa ce
obpasyBa Bnara.
Ctbnka 6 [locTaBeTe 51 BbB (bypHaTa.
BwxTe rnaea ,[Mpenopbku n cbBeTn®.
He oTBapsiiTe BpataTta Ha dhypHaTa no Bpeme Ha roTBeHe Ha napa.
Ctenka7  3aBbpTeTe Ktoya 3a hyHKUMUTE 3a HarpsiBaHe B U3KIOYeHa No3vums, 3a Aa naknounte dypHara.
Ctbnka 8  Crnep kaTo hyHKUMATa NPUKITIOYM, BHUMATENHO oTBOpeTe BpaTata. OcBoboaeHaTa BNaxHOCT MOXe
Aa npean3BuKa N3rapsiHus.
Ctbnka9  YBeperte ce, ye pypHaTa e ctyaeHa. OTcTpaHeTe ocTaTbyHaTa BoAa OT peneda BbB BbTPELLHOCT-

Ta.

7.3 PyHKUMM HarpsiBaHe

DyHKUMA 32 MpunoxeHune
HarpsiBaHe
®DyHKUMA 3a MpunoxeHune P
HarpsiBaHe dyHkuMATa e paspaboTteHa 3a
rnecTeHe Ha eHeprus no spemMe
Ypean € U3KIHYeH. ‘ Ha roTBeHe. KoraTo nsnonasare

0

MeveHe c BNax-  tasu yHKUMA, TeMnepaTypaTa

HocT BbB BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa
MonoxeHxwne W3- MOXe [a ce pa3fnuyasa OT 3aja-
kntoyero (Off) feHara. CTeneHTa Ha Harpsisa-

-B-

OcBeTneHve

He MoXe fga 6bae HamaneHa. 3a
noeeye MHopmMaLms BUKTE
rnaea ,BceknaHeBHa ynotpeba”,
3abenexeTe: [NeyeHe ¢ BNax-
HOCT.

3a fga BknouMTe namnuykara.

G

Tonbn BeHTUNA-  xpynkaBa kopudka Mo BpeMe Ha
Top MMOC /Mo-  nevene. 3a noBeye COYHOCT NpU
4MCTBaHeE CBOAA  ppeTonnsaHe.

3a gobaBsiHe Ha BNAXHOCT No
BpeMe Ha roteeHe. 3a nonyva-
BaHe Ha NPaBUIHUA LBAT 1 —_—

3a neyeHe Ha CnagkvLm ¢ Xpyn-
KaBa [I0fHa YacT v 3a 3anassa-
He Ha xpaHaTa.

[oneH HarpesaTten

3a neyeHe Ha MecHU u/unu Te-

Bwxre rnasa ,Ipuxa v nouu- CTEeHU XpaHu, NPy €AHaKBa Tem-

=<l

cTBaHe" 3a noseye nHdopma- nepaTypa Ha npuroTesiHe, Ha no-
LS oTHOCHO: lMNouncTeaHe ¢ Bo- loTBEHe C BEHTU-  Beye OT egHO HUBA, Ge3 06MsHa
na. narop Ha MUPU3MWN.

3a neveHe Ha ABe HMBa eaHO- — 3a neyeHe Ha ronemu napyeta
BPEMEHHO U 3a CyllleHe Ha Xpa- ? MECO UNMKN NTULY C KOCTUTE Ha

r / Ha. €[HO H1BO. 3a NPUroTBsiHE Ha
OpeLy BL3AYX/  3apaiite Temnepatypa ¢ 20 - Typ6o rpun OrpeTeHu 1 3a kadsiBa KopUyKa.
BEHTUNWP. 40°C no-H1cka, OTKOMKOTO 3a
TpaanumMoHHO neveHe. — 3a neyeHe Ha TEeCTEeHM 1 MECHM

XpaHu Ha eHO HUBO.

TpagvumnoHHo ne-
YeHe

3a 3ann4aHe Ha TbHKU XpaHu B
ronemu KonuMyecTsa unu npenu-
YyaHe Ha xns6.

|

Bbp3o rotBeHe Ha
rpun

32 BbIIFTAPCKU



7.4 BeneXxkun oTHOCHO
nouyncTBaHeTo: lNeyeHe ¢ BnaXxHocT

Tasun dyHkuns Gelle nsnonssaHa B
CbOTBETCTBME Ha U3NCKBAHWUSITa 3a Knac Ha
eHepruiiHa eeKkTUBHOCT U eKoamn3aH
(cnopen EU 65/2014 v EU 66/2014).
ManutBaHus cvrinacHo: IEC/EN 60350-1.

BpaTaTta Ha chypHaTa TpsibBa aa ce 3aTBOpu
Mo BpeMe Ha roTBeHe, Taka Ye yHKUMsATa aa

8. PYHKUMN HA HACOBHUKA

8.1 ®yHKUMM Ha YacoBHUKa

He ce NMpeKbCcBa U fia ce rapaHTupa, 4ye
dypHaTa paboTu ¢ Bb3MOXHO Hal-BUCOKa
eHeprumnHa eekTUBHOCT.

3a VHCTPYKUMWUTE 3a rOTBEHE BUXKTE rnaBa
J1penopbku n cbeeTn®, MNeyeHe ¢ BNaXHOCT.
3a 06l Nnpenopbky 3a NecTeHe Ha eHeprus
BWXTe rnaea ,EHepruinHa epekTnBHOCT”,
LVKOHOMMSA Ha eHeprusa”.

QyHKLIVIﬂ Ha YaCoBHMKa MpunoxeHue

@ 3a HacTpoiika, NpoMsiHa MU NpoBepKa Ha YacoBOTO BpPeMe.

Yac ot AEHOHOoLWNeTo

I9| 3a onpepaensiHe Konko Bpeme ga paboTu dypHaTa.
BpewmeTp.

Q 3a HacTpolika Ha NpeacTapToBOTO 6poeHe. Tasmn hyHKUMSI HE BNNUsie Bbp-
Taiivep Xy paboTaTa Ha dpypHaTa. MoxeTe Aa HacTporiBaTe Ta3n yHKLMS Mo BCsi-

KO Bpeme, BKIIYUTENHO 1 KoraTo dypHaTa e U3KoyeHa.

8.2 Kak pa HacTpouTe: DYHKL MU Ha YaCOBHMUKA

Kak na HacTpouTe: Yac ot geHoHowwMETO

@ — CBETW, KoraTto cBbpxeTe pypHaTa KbM eNeKTpMYecKo 3axpaHBaHe, a ce okaxe, Ye HMa TOK Unn TaimepbT

He e 3aJajeH.

— HaTuCHeTe, 3a [a 3apageTe yaca.

_|_‘_

Cneg I'IpI/I6J'II/I3VITeJ'IHO 5 CEeKyHON MUraHeTO crnupa U Ha ekpaHa ce Nnokassa 4acbT.

Kak ce cmeHs: Yac ot geHoHoWwmMeTO

Ctbnka 1

@ — HaTUCHEeTEe HEeKOJIKOKpaTHO, 3a ja CMeHUTe 4aca. @ — 3ano4ea ga mura.

CTtbnka 2

+ .~ - HaTucHeTe, 3a Aa 3apajere yaca.

Cnep npubnusutenHo 5 CEeKyHAM MUraHeTo crnmpa 1 Ha ekpaHa ce rnokasea 4acbT.

Kak ga HacTpouTte: BpemeTp.

Ctbnka 1

3apaiite pyHKUMA 1 TemnepaTypa Ha dypHaTa.

CTtbnka 2

@ — HaTUCHEeTE HAKONKO MbTU. Iel — 3ano4ea ga mura.
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Kak ga HacTpouTte: BpemeTp.

Ctbnka 3 + —
, — HaTWUCHeTe, 3a Aa 3afafeTe BpemeTpaeHe.
Ha ekpaHa ce nokassa: _)l
|9| — cBeTBa Npu NPUKIIOYBaHe Ha HAaCTpoeHoTo BpeMme. [po3syyaBa curHan, a dpypHaTa ce us-
KntoyBa.
Ctbnka4  HaTucHeTe nponsBoneH GyToH, 3a Aa cnpeTte curHana.
Ctbnka5  3aBbpTeTe KNOYOBETE B U3KIMIOYEHA NO3NLIMS.

Kak ga HacTtpoute: Tanmep

Crtbnka 1 @ Q
— HaTUCHeTe HSKOSKO MbTuW. LA — 3anoysa Aa mura.
CTbnka 2 + —
, — HaTUCHeTe, 3a [Ja 3ajafeTe Yaca.
PDyHKUMATa 3anoYBa aBTOMaTUYHO cnea 5 cekyHaun.
Crnep kpasi Ha 3a4afeHoTo Bpeme Npo3ByvaBa curHar.
Ctenka3  HaTucHete npovasoneH BGyToH, 3a fa cnpeTe curHana.
Ctbnka4  3aBbpTeTe KMOYOBETE B U3KIHOYEHA MO3ULIMSA.

Kak ce aHynupa: ®yHKLUMU Ha YaCOBHMUKaA

Ctbnka 1

@ — HaTucKanTe HEKOJIKOKpaTHO, AOKaTo CUMMBOIa 3a (*)yHKU'I/IFITa YaCOBHUK 3ano4vHe ga mura.

CTtbnka 2

HatucHeTe u 3agpbxre: — .
DYHKUMATA YACOBHMU CE U3KIIOYBA CIEA HAKOMKO CEeKyHaM.

9. N3MNOJN3BAHE HA MNMPNHALOJTEXHOCTUTE

/\ BHUMAHMUE!

YCTPOKCTBa NPOTUB NpeobpbLyaHe. Bucoknar
pb0 okomno padTa npegoTepaTsBa

Bx. rnasa "BesonacHocT". n3NbL3BAHETO Ha roTBApCKM CbaoBe.

9.1 NocTaBsiHe Ha akcecoapu

MankaTa BanbOHaTHa OTrope yBenvyaea
6e3onacHocTTa. BanbbHaTMHUTE CbLo ca
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Ckapal/pelieTka:
Bkapaiite padTta mexay BoaeLute pencu Ha ono-
puTe My 1 Ce yBEPETE, Ye € C kpayeTaTa Hagony.

TaBa 3a ne4yeHe / Ibn6oka TaBa:
Bkapatite TaBaTa mexay BogauvTe Ha OnopHuUTe
pencwm.

10. AOMNBITHNTENHN ¢YHKLUNW

10.1 Oxnaxaaly BeHTUNaTop

KoraTo ypeabT paboTu, oxnaxaawusT
BEHTMNIATOP Ce BKIIH0YBA aBTOMaTWYHO, 3a Ja
noaabpa NoBbPXHOCTUTE My XnagHu. AKo
U3KMNIOYNTE ypeaa, OXNaxkaalmaT
BEHTUMATOP MOXeE Aa NPOABLIKM Aa paboTu,
[oKaTo ypeabT ce oxnaau.

10.2 NpepnaseH TepmocTat

HenpaeunHaTa paboTta ¢ dpypHaTa unm
noepearta Ha HAKOVM KOMMOHEHTU MOXe Aa

11. NMPEMNOPBKN N CbBETH
@

Bx. rnaea "besonacHocT".

11.1 MpenopbKu 3a roTBeHe
dypHaTa uma YeTnpu H1Ba Ha padToBe.

MosuyunTe Ha padToBeTe ce BposAT oT
OBHOTO Ha dpypHarTa.

[i0Befe [0 onacHo nperpssaHe. 3a aa
npenoTepaTyi ToBa, pypHaTta e obopyasaHa ¢
TepmocTart 3a 6e30MacHOCT, KOMTO NpeKkbeBa
3axpaHBaHeTo. PypHaTa ce BKMNoYBa OTHOBO
aBTOMAaTUYHO, Crief KaTo TemnepaTypara
cragHe.

Bawara gypHa moxe ga neve no-pasnmyHo
OT AoceraluHara Bu dypHa.

MeuyeHe Ha KellkoBe

He oTBapsiiTe BpataTa Ha pypHaTa npeam
Aa e nstekno 3/4 ot 3agageHoTo BpeMe 3a
roTBEHE.
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Ako nsnonsearte ABe TaBu 3a NeveHe
€HOBpPEeMEeHHO, OCTaBeTe €4HO Npa3HO HNBO
mMexay Tax.

FoTBeHe Ha meco u puba

V3nonaBarite gbnboka TaBa 3a MHOro MasHa
XpaHa, 3a Ja npegoTBpaTuTe netTHa no
ypHaTa, KouTo Morat Aa 6baaT NOCTOSHHM.

OcTtaBeTe MecoTo 3a okono 15 MuHyTV Npean
[a ro HapexerTe, 3a ja He n3Tteye coka My.

3a ga nsberHeTe npekaneHo MHOro AWM BbB
dypHaTa no Bpeme Ha neyeHe, gobaeeTe
Marnko Bofa B Abnbokarta Taea. 3a oa
npefoTBpaTUTE KOHAEH3auusa Ha auma,

nobasaiiTe BOAa BCEKU MbT, Cref KaTo
N3CbXHE.

Bpewme 3a roTBeHe

BpewmeTo 3a rotBeHe 3aBucK OT Buaa Ha
XpaHaTa, HerHaTa KOHCUCTEHLNA U
KOJIn4ecTBO.

MbpBOHayanHo cnegete pabotaTta, korato
rotBuTe. HamepeTte Han-gobpuTe HaCTPONKK
(HacTpolika Ha HarpsiBaHe, Bpeme 3a rotBeHe
1 T.H.) 3a BawwTe rotBapckn cbaose,
peLenTu 1 KoNMyecTBa, koraTo usnonssate
TO3M ypeq.

11.2 MNeyeHe ¢ BNaXHOCT - NPeNOpPBbYUTESTHU aKcecoapu

M3nonsBaiiTe TbMHM, HeoTpassBawm onua n cbaose. Te abcopbupaT TonnuHa no-gobpe ot

CBETNINTE U OTpaxkaTellHu CbaoBe.

TaBa 3a nuua

CbA 3a neyeHe

Kynuuku 3a neye-

He
MeTanHa ocHoBa 3a ¢hnaH

TBMHU, HeoTpassiBaLLm

28 cm anameTbp 26 cm anameTbp

TBMHM, HeoTpassBaLLm

KepamuyeH mate-
pvan
8 cm guameTsbp, 5
cm BUCOYMHA

TBMHM, HeOTpassBaLLm
28 cm anameTbp

11.3 lNeyvyeHe ¢ BNaxXHOCT

3a Haii-gobpu pesyntaTu cnegsavite
npeanoxeHusTa B gonHaTta tabnuua.

¥ o= B
\ Ly
(°C) (MuH)

Cnapgku pyna, 12 6pos  TaBa 3a neyeHe UM cbf 3a 180 2 35-40
oTTUYaHe

Pyna, 9 6pos TaBa 3a rneyeHe Unu cbA 3a 180 2 35-40
oTTUYaHe

Muua, 3ampaseHa, ckapa 220 2 35-40

0,35 kr

Pyno TaBa 3a ne4yeHe Unu cbA 3a 170 2 30-40
oTTUYaHe

BpayHu TaBa 3a NeYyeHe Unu cbp 3a 180 2 30-40

OTTU4aHe
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¥ = = <
\ oru
(°C) (MuH)

Cydne, 6 6pos KepaMU4Hu paMekuHu Ha cka- 200 3 30-40
paTa

OcHoBa 3a naHguwna- meTanHa ocHosa 3a onaH Ha 170 2 20-30

HeH cbnaH ckapaTa

TopTta ,Buktopusa® Cb[ 3a NeyeHe Ha ckapaTta 170 2 35-45

BapeHa puba, 0,3 kr TaBa 3a NeyeHe UM cba 3a 180 3 35-45
oTTUYaHe

Lisana pn6a, 0,2 kr TaBa 3a NevyeHe Unu cbpA 3a 180 3 35-45
oTTUYaHe

dune ot puba, 0,3 kr  TWrad 3a nNuua Ha ckapaTta 180 3 35-45

BapeHo meco, 0,25 kr  TaBa 3a neyeHe unu cbyg 3a 200 3 40 - 50
oTTUYaHe

Wawnwuk (wuwye), 0,5 TaBa 3a neyeHe Unu cbpA 3a 200 3 25-35

Kr oTTUYaHe

BucksuTku, 16 6pos TaBa 3a neyeHe Unu cbA 3a 180 2 20 -30
oTTUvYaHe

MakapyHc (cnag.), 20  TaBa 3a neveHe unu cby 3a 180 2 40 - 45

6pos oTTUYaHe

MbduHu, 12 6post TaBa 3a NeyeHe Unu cbp 3a 170 2 30-40
oTTUYaHe

ConeHu buckeuTK, 16 TaBa 3a neyeHe uUnu cbp 3a 170 2 35-45

6pos oTTUYaHe

BuckBuTK OT neko Te-  TaBa 3a NeYeHe Unu cby 3a 150 2 40 - 50

cTo, 20 6post oTTU4aHe

TaptaneTu, 8 6pos TaBa 3a neyeHe Unu cbA 3a 170 2 20 -30
oTTUYaHe

3eneHyyun, BapeHu, TaBa 3a neyeHe Unn cbA 3a 180 3 35-40

0,4 kr oTTU4aHe

BeretapuaHckvm omneT  Turad 3a nuua Ha ckapaTta 200 3 30-45

Cpean3eMHOMOpPCKU TaBa 3a neyeHe Unu cbA 3a 180 4 35-40

3eneHuyuu, 0,7 kr

OTTU4aHe

11.4 UHdhbopmauma 3a nanutBawim naboparopum

M3nntBaHua cbrnacHo IEC 60350-1.
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\/ — P « [E
\ C] o
(°C) (MuH)
Manku ker-  TpaguuymoHHo  TaBa3ane- 3 170 20-35 -
kose 16 neyeHe yeHe
6posi/tabna
Manku keri-  opewy Bb3ayx/ Tasasane- 3 160 20-35 -
kose 16 BEHTUNMP. yeHe
6pos/Tabna
Manku keri-  Topewy Bb3ayx/ TaBasane- 1u3 160 20-35 -
koBe 16 BEHTUNNP. yeHe
6posi/Tabna
A6brkos TpaguuymnonHo  Ckapa/ 1 170 70-90 -
namn, 2 TaBu  neveHe pelueTka
@20 cm
A6brkos lopewy Bb3ayx/ Ckapa/ 2 160 70-90 -
namn, 2 TaBu  BEHTUNUP. pelueTka
@20 cm
Mangnwna-  TpaguuymoHHo  Ckapa/ 2 170 35-45 -
HoBa TOpTa, neveHe pelueTka
dopma 3a
Kenk @26 cm
Mangnwna-  Mopew Bb3gyx/ Ckapa/ 2 160 35-45 -
HoBa TOpTa, BEHTUIMP. pelueTka
dopma 3a
Kevik @26 cm
MacneHku TpagnuymoHHo  TaBasane- 3 150 20-35 3arpenTte npegsapu-
neyeHe yeHe TenHo dypHata 3a 10
MWH.
MacneHku lopewy Bb3gyx/ TaBasane- 3 150 20-35 3arpeite npeasapu-
BEHTUNWP. YeHe TenHo dypHata 3a 10
MWH.
Toct pun Ckapa/ 3 Makc. 1-5 3arpeiiTe npegsapu-
pelleTka TenHo dypHaTa 3a 10
MWH.
Byprep ot pun Ckapa/ 3 Makc. 20-30 MocTaBeTe ckapaTa Ha
roexao, 6 peLueTka v TPETOTO HUBO M TaBa-
6pos, 0.6 kr TaBa 3a oT- Ta 3a oTuexaaHe Ha
LexaaHe BTOPOTO HWBO Ha yp-

HaTa. O6bpHeTe
SICTUETO Ha NOJIoBUHA-
Ta Bpeme 3a roTBeHe.
3arpelite npeasapu-
TenHo dypHata 3a 10
MWH.
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12. TPVOKA N TTIOYUCTBAHE

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

12.1 BeneXkn oTHOCHO NOYNUCTBaHETO

< MouncTBanTe NpeaHaTa YacT Ha ypeda camo ¢ MUKpotmbbpHa Kbpra ¢ Tonna Boaa U Mek
nouncTealy npenapar. [oyncteTte n NnpoBepeTe yNTbTHEHMETO Ha BpaTaTa OKOMoO pamkaTa
Ha BbTpeLUHoCTTa.

M3nonsBeaiiTe nouncTBall pa3TeBop, 3a Aa NOYNCTUTE METANHWUTE NOBBLPXHOCTU.

Mpenapatm3a  Moyycrere netHata c nek noyMcTBaLL npenapart.

nouyncTeaHe
¢_ MouncTBanTe BbTPELLHOCTTA crief Besika ynotpeba. HatpynsaHusi Ha MasHUHWU Unu apyru
— ocTaTbLyM MoraTt Aa AoBefar 4o noxap.
D B ypena vnu no cTbknata Ha BpaTMykaTa MOXe a KoHAeH3vpa Bnara. 3a Aa Hamanute
KOHAEH3upaHeTo, ocTaBeTe ypeaa Aa paboTtu 10 MuHyTU Npeau rotBeHe. He cbxpaHsaBaiite

BcekupgHeBHa  XPaHa B ypena 3a noseye oT 20 MuHyTL. MofcyllaBaiiTe BBTPELIHOCTTa Camo G MUKpPOdU-
ynotpe6a 6bpHa Kbpna crep Besika ynotpeba.

& MouncTBaiiTe akcecoapwTe, CNea BCSKO NON3BaHE W M OCTaBsiTe Aa nacbxHat. Manons-
<+, BaiiTe camo MUKpoMGBbPHA Kbpra C ToMnmna BoAa U MeK NoYncTealy npenapat. He nouu-
W cTBalTe aKkcecoapuTe B CbAoMUsNIHATA

He nouucTBaiite HezanensalmTe akcecoapu ¢ abpasviBHO MOYMCTBALLO CPEACTBO MU

npeameTun ¢ octpu pbbose.
Axkcecoapu pen pup

12.2 Kak ce nounctBa: BbTpewHa
YyacT Ha chypHaTta

MouuncteTe peneda Ha BbTPELLHOCTTA, 3a Aa
OTCTpaHWTE OCTaTbLM OT BAPOBUK Cref,
roTBeHe ¢ napa.

Crtbnka 1 Crtbnka 2 Ctbnka 3

Hanente: 250 mn 65n ouet B pene-  OcTaBeTe oueTa Aa pa3TBOpM OCTa- M34yucTeTe BbLTPELUHOCTTA C Tonna
hba Ha BbTPELUHOCTTa Ha dbypHaTa.  TbYHWUSA BapOBWK Ha CTaliHa Temne-  BoAa M Meka Kbpna.

M3nonagaiite makcumym 6% ouet patypa 3a 30 MUHYTW.

6e3 nobasku.

3a dyHkumsiTa: Tonbn BeHTUNaTop MNMNKOC nouncteaiite dypHaTta Ha Bcekn 5-10 Lykbna Ha roTBeHe.

12.3 HaumH Ha oTcTpaHsABaHe: 12.4 HaunH Ha nanonsBaHe:
Onopwu Ha ckapaTta MouuncrtBaHe ¢ Bopa

OTcTpaHeTe onopuTe Ha ckapaTa, 3a aa Tasu nouncTealla npoueaypa 1m3nonssa
novyncTuTe cbypHaTa. BNaXHOCT 3a OTCTpaHABaHe Ha nonenHanu

Ma3HVUHU N HaCcTuuun XpaHa oT q)ypHaTa.
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Ctbnka 1

HanbnHeTe peneda Ha BbTpeLlHoCTTa
c Boga: 200 ml.

Crenka 2 3apaiite dyHKUuATa: .
Ctbnka 3  Hactpoiite TemnepatypaTta Ha 90 °C.
Ctbnka4  OcrtaBeTe pypHaTa ga paboTm 3a 30

MWH.

Ctbnka 5

MaknioveTe dypHaTa.

Ctbnka 6

M3vakaiite, gokato ypHaTa U3CTUHe.
MoacylueTe BbTpeLIHOCTTa Ha (hypHaTa
C Meka Kbpna.

12.5 Kak ga npemaxHeTe U nHctanupare: BpaTtuuka

BpaTtunykaTa Ha cpypHaTa uma aBa CTbkieHn naHena. MoxeTe ga oTCTpaHuTe Bpatuykarta Ha
dypHaTa 1 BbTPELLHNTE CTbKINEHM NaHenu, 3a aa s nouncrure. NpoyeTete NHCTPyKUUMTE
JV3BaxaaHe n MOHTUpaHe Ha BpaTuykaTta’, npeau Aa BaguTe CTbKIEHUTEe NaHenu.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He n3nonaeaiTe ypHaTa 6€3 CTbKNeHUTEe NaHenu.

Ctbnka1  OTBOpeTe JoKpali BpaTuykaTta U xsaHeTe
nBeTe I NaHTu.

CTtbnka 2 MoBaurHeTe v usgbpnarite noctoBeTe, 40-
KaTo LipakHaT.

Ctbnka 3  3aTBopeTe BpaTaTa Ha (hypHaTa Hanonosu-

Ha, A0 MbPBOTO Bb3MOXHO MOMOXEHUE 3a
oTBapsiHe. Crieq ToBa NOBAMIHETE U ApbIl-
HeTe BpaTWyKaTa, 3a Aa A U3BaguTe oT rHe-
300T0.
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Ctbnka4 [locTaBeTe BpaTaTa BbpXy MeKka kbpna Ha
cTabunHa NoBBLPXHOCT 1 ocBoboaeTe cUcTe-
maTa 3a 3akroyBaHe, 3a Ja U3BaauTe Bb-
TPELUHUSI CTBKINEH NaHen.

Ctbnka5  3aBbpTeTe KpenexHuTe enemeHTy Ha 90° n
rv n3BageTe OT rHesaaTa uUM.

Ctbnka 6  [TbpBO NOBAUrHETE BHUMATENHO U Cnef To-
Ba U3BaJeTe CTbKMNEeHUs naHen.

Ctbnka 7 [MouyuncTeTe CTbKNEHUTE NaHenu ¢ Boaa u canyH. I'Iop,cyLueTe CTBbKIIEHWUTE NaHenun BHUMaTenHo. He
noyucTBaiTe CTbKNEHUTE NaHenm B CbAOMUAIHA MaLluHa.

Ctbnka 8 Cnep nouncTBaHe MOHTMPaNTe CTBbKIEHWSA NaHen u Bpatarta Ha dypHara.

Ako BpaTaTa € MOHTVpaHa NpaBuHo, Npu 3aTBapsiHe Ha NIOCTOBETE LLje YyeTe LpakBaHe.

Mpy NpaBueH MOHTaX rapHUTypaTa Ha BpaTtaTta A
Lpaksa. |T—\
YBeperTe ce, Ye BbTPELUHWUAT CTLKIEH NaHen e nocra-

BEH NpaBuriHO B rHe3aaTa. e

12.6 Kak na nogmeHuTe: Jlamna

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT TOKOB yAap.
JlamnaTa Moxe Aa e ropelya.

BBJIITAPCKHN 41



I'Ipe;:m Aa CMeHuUTe namnarta:

Ctbnka 1

Ctbnka 2

Ctbnka 3

MaknioveTe dypHaTa. N3uakaiiTe,
[okaTto dpypHaTta usctuHe.

M3kntoyeTe cypHaTa OT enekTpuye-
ckaTa Mpexa.

MocTaBeTe napye nnat BbPXY Ab-
HOTO Ha ypHaTa.

3agHa namna

Ctbnka 1 3aBbpTeTE CTHKNEHUS Kanak, 3a Aa ro ussagure.
Ctbnka2  [loyncTeTe CTbKNEHUs Kanak.
Ctbnka 3  CwmeHeTe KpyLukaTa ¢ noaxoAsiua KpyLuka, yctonymsa Ha Temneparypa ot 300 °C.
Ctbnka4  [locTaBeTe CTbKNEHUS Kanak.

13. OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTW

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rmaea "besonacHocT".

Mpo6nem lMpoBepeTte panu...

13.1 Kak ga noctbnure, ako...

3a crnyyanTe, KOUTO NUnceaT B TabnuuaTta,
MOJIsl, CBbPXKETE Ce C OTOPU3MPaH CepBM3.

IlamnunykaTa He paboTn.  JlamnuuykaTa e usropsina.

Mpo6nem

lMpoBepeTe Aanu...

dypHaTa He ce 3aTonns.

Mpeanasutensar e usro-
psan.

YnnbTHEHNeTO Ha BpaTa-
Ta e noBpeaeHo.

He n3nonseanTte dypHa-
Ta. CBbpXETE Ce C ynbll-
HOMOLLIEH CEPBU3EH LieH-
bp.

Ha ekpaHa ce nokassa
,12.00%

Mmalue npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo. 3afaiite
4yac OT AEHOHOLMETO.

Bopata nstuya ot Bb-
TPELHOTO oTAeNleHne.

Mma npekaneHo MHoro
BOJA BbB BbTPELLUHOTO
oTheneHue.

13.2 [1aHHKX 3a CepBU3HO
obcnyxBaHe

AKO He MOXETe ja HAMepUTE peLLEHNE Ha
npobnema camu, 06bpHETE CE KbM
TbproeeLa C1 UM KbM YMbIIHOMOLLEH
CEepBU3EH LIEHTBP.

[aHHnTe, HeobxoAMMHK 3a CepBU3HNS
LeHTBbp, ca NOCOYeHN Ha TabenkaTa C AaHHW.
PupmeHaTa Tabenka ¢ AaHHU ce Hamupa Ha
npefHaTa 4YacT Ha BbTPEeLIHOCTTa Ha ypeaa.
He oTcTpaHsiBanTe hmpmeHaTa Tabenka c
AaHHW OT BBbTPELUHOCTTA Ha ypeaa.

MpenopbyBame Bu aa 3anuwere gaHHUTe
TYK:

Mogen (MOD.)

Hesaposonutennu pe-
3ynTaTv OT U3MbMHEHWE-
TO Ha dpyHKUMATa: Tombn
BeHTMnaTop MOC .

HanbnHete BbTpeWwHOTO
oTAeneHne ¢ YelmsHa
BoAa.
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14. EHEPTUNHA E®EKTUBHOCT

14.1 UHhbopmauma 3a npoaykTa n MH(popMaLMOHEH JNIUCT 3a NpoayKTa
cbrnacHo pernameHTute Ha EC 3a ekoausanH U eHeprumHoO eTuKeTUpaHe

Mme Ha gocTaBymk Electrolux

EOD5H70BX 944068056
Vinerndpukayms Ha mopena KOD5H70BX 944068057
MHOekc Ha eHepruiHa edpeKTUBHOCT 95.1
Knac Ha eHepruiiHa e(bekTMBHOCT A

KoHcymaums Ha eHeprusi npy CTaHAapTHO HaToBapBaHe, KOHBEH-

LIMOHanNeH pexmm

0.89 kWh/unkbn

KoHcymauusi Ha eHeprusa npy cTaHaapTHO HaToBapBaHe, opcu-

pPaH pexunm Ha BEHTUNnatopa

0.78 kWh/unkbn

Bpoit kyxvHu

1

ToNAMHEH U3TOYHMK EnexTpuyectso
Cuna Ha 3Byka 65 n
Twn dypHa BrpageHa dypHa
EOD5H70BX 29.9 kr
Maca
KOD5H70BX 29.9 kr

IEC/EN 60350-1 - lomaluHu en. ypeam 3a roteeHe - Yact 1: [lnanasoxu, pypHu, cypHU Ha napa v rpunose -

Hauuhu 3a n3amepBsaHe Ha e(bel(TVIBHOCTTa.

14.2 EHeprocnecTtsABalia

YpeabT cbabpxa PYyHKLUN, KOUTO BU
no3BossiBaT Aa MKOHOMWCBATE eHeprus
npu exxedHEBHOTO rOTBEHE.

YBepeTe ce, Ye BpaTaTta Ha ypeaa e
3aTBOpPEHA, koraTo Tow pabotu. He
oTBapsATe BpaTaTa TBbPAE YECTO MO BpeMe
Ha roTBeHe. MNoaabpxaiiTe ynnbTHEHNETO Ha
BpaTaTa YMCTO U ce yBepeTe, Ye e fobpe
duKCUpaHo B CBOSAATA NO3MLKS.

V3nonaBavite MeTanHu roTBapcku CbaoBe, 3a
na nogobpuTe eHeprocnecTsBaHeTo.

KoraTo e Bb3MOXHO, He noarpsiBanTe
dypHaTa, npeaun rotBeHe.

KoraTto NpUroTBATE HAKOINKO ACTUA
HaBeOHbX, CBEXaanTe UHTEpBanNnTe mMexay
rOTBEHETO UM OO0 MUHUMYM.

FoTBeHe ¢ BeHTUNaTop

[Mpy BB3MOXHOCT n3nonssavte yHKunmMTe
3a roTBeHe C BeHTWUnaTop, 3a ga nectute
eneKkTpoeHeprus.

OcTaTb4Ha TonnuHa

Korato BpemeTo 3a rotBeHe e noseye o1 30
MWUHYTUW, HAManeTe TeMnepaTypara Ha ypeaa
00 MYHUMYM 3 — 10 MUHYTW Npeaun Kpas Ha
rotBeHeTo. OcTaTbyHaTa ToNnMHa BbTpe B
ypeaa Lie npoabIk1 ia roTBY.

M3nonsBarite octaTbyHaTa TONNUHa, 3a Aa
3aTonnarte opyru XpaHu.

MoarpsiBaHe Ha xpaHa

M36epeTe Hali-HuckaTa Bb3MOXHa
TemnepaTypHa HacTpoiika, 3a Aa u3nonsgare
ocTaTbyHaTa TONSMHA 1 Aa nogabpxare
ACTUSATA TONIN.

MeyeHe c BnaxHocCT
dyHKUMs, paspaboTeHa 3a necteHe Ha
€Hepruisi Mo BpeMe Ha roTBeHe.
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15. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuuknuparite maTepnannte cbC cumBona

L/:X [NocTaBsanTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a pPeLMKNMPaAHETO NM.
[MomorHeTe 3a onasBaHeToO Ha OKonHaTa
cpeda v YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PEUUKNMpaHETo Ha oTnagbum OT
€neKTPUYECKnN 1 enekTpoHHN ypeaun. He
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U3XBBLPNSNTE YypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

cumBonal :E 3aegHo ¢ butoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce o6bpHETe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.



Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

@ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte

isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu

ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja

ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom

mjestu za bududéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili

znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno

koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca

mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
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invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

1.2 Op¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucCivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Samo kvalificirana osoba moze postaviti ovaj ureda;j i
zamijeniti kabel.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

UPOZORENJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljucen kako biste izbjegli elektriCni udar.

46 HRVATSKI



« UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace ili povrSinu unutrasnjosti uredaja.

* Uvijek koristite rukavice za pecnicu kako biste uklonili ili

umetnuli pribor ili posude.

» Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite predniji dio
nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od boc¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

« Za CiSCenje uredaja ne koristite uredaj za parno Cis¢enje.

* Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiS¢enje ili
oStre metalne strugace za CiScenje staklenih vrata jer mogu
ostetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

 Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Uredaj ne povlacite za rucku.

» Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prije montaze uredaja provijerite otvaraju li
se vrata uredaja bez ogranicenja.

» Uredaj je opremljen elektri¢nim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Visina prednje strane ure- 589 mm
daja

Visina straznje strane ure- 570 mm
daja

Sirina prednje strane ure- 594 mm
daja

Sirina straZnje strane ure- 558 mm
daja

Dubina uredaja 561 mm
Ugradna dubina uredaja 540 mm
Dubina s otvorenim vratima 1007 mm
Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm
cijskog otvora. Otvor smje-

Sten na donjoj straznjoj

strani

Duzina prikljuénog kabela. 1100 mm
Kabel je smjesten u des-

nom kutu straznje strane

Vijci za montazu 4x25 mm

2.2 Elektri¢ni priklju¢ak

Minimalna visina ormarica
(minimalna visina ormari¢a
ispod radne ploce)

580 (600) mm

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Sirina ormariéa 560 mm

Dubina ormari¢a 550 (550) mm

» Svako povezivanje s elektriénom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektri¢ar.
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» Uredaj mora biti uzemljen.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

» Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

+ Pazite da ne oStetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektri¢ni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

* Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili niSi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruca.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§éena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uticnicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

» Ako je uticnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

» Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

» Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

» Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utikacem i glavnim kabelom.

Ukupna snaga (W) Presjek kabela (mm?)

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680 3x1.5

Kabel uzemljenja (zeleni/zuti kabel) mora biti
2 cm dulji od plavih faznih i smedih neutralnih
kabela.

2.3 Primjena

/N\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara ili eksplozije.

» Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

« Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.

* Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok
uredaj radi. MozZe se osloboditi vru¢i zrak.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

* Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

« Pazljivo otvorite vrata uredaja. Koristenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjesavinu alkohola i zraka.

« Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

» Uvijek koristite staklo i staklenke odobrene
za pohranu.

» Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili za-
mjenu u Europi:

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od osteéenja uredaja.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj ploci. MozZete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela (mm?)

maksimum 1380 3x0.75
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« Da biste sprijecili oste¢enje ili promjenu

boje emaijla:

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vrudi
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavrSetka kuhanja.




— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

» Gubitak boje emaijla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.

» Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Vocéni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

» Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.

» Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna ostec¢enja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok se
uredaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

2.5 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, pozara ili oSteéenja
uredaja.

» Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utikac iz utiCnice za napajanje.

» Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuca staklenih ploc¢a.

» Staklene plocCe vrata odmah zamijenite
kada su ostecene. Obratite se ovlastenom
servisnom centru.

» Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja. Vrata
su teska!

* Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili
propadanje povrSinskog materijala.

» Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Ako koristite rasprsivac za CiS¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

* Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

« Koristite samo zarulje s istim
specifikacijama.

2.6 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

» Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.7 Zbrinjavanje

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

* Obratite se opéinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

» IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odloZite ga.

HRVATSKI 49



3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Ugradivanje u ugradbene
ormarice

(*mm)

(*mm)

3.2 Priévrséivanje peénice za
kuhinjski ormari¢

50 HRVATSKI




4. OPIS PROIZVODA
4.1 Op¢i pregled

nBEan an

N = )

[ T T— —— c———

H 5 SO0

Upravljacka plo¢a

Simbol snage / svjetla
Regulator funkcija pecnice
Zaslon

Upravljacki okretni gumb (za
temperaturu)

A 'ndikator / simbol temperature

Otvori za ventiliranje za ventilator
hladenja

5. UPRAVLJACKA PLOCA
5.1 Uvlacive tipke

Za pocetak koriStenja uredaja pritisnite tipku.

Tipka se izvlaci.

5.2 Polja senzoraltipke

Bl Toplinski element

Bl Zarulja

Ventilator

Nosa¢ polica, uklonjiv

Udubljenje u unutrasnjosti - Spremnik za
¢iS¢enje pomocu vode

Polozaiji polica

4.2 Dodatna oprema

* Mreza za pecenje
Za kalupe za kolace, posude otporne na
toplinu, kuhinjski pribor/posude.

* Pekac za pecivo
Za vlazne kolace, pe€ena jela, kruh, velike
komade pecenog mesa, zamrznute
obroke i za prikupljanje tekucine koja
kaplje, npr. masnoce prilikom pe¢enja
hrane na mrezi za pecenje.

» Duboka plitica za rostilj/przenje
Za pecenije ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

* Teleskopske vodilice
Za lakSe umetanje i uklanjanje plitica i
mreze za pecenje.

—_ Postavljanje vremena.

@ Za postavljanje funkcije sata.

_I_ Postavljanje vremena.
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5.3 Zaslon
A

gA

d

]

6. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Prije prve upotrebe

A. Funkcije sata

B. Tajmer

Tijekom prethodnog zagrijavanja pe¢nica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da

se soba prozracuje.

1. korak

5

2. korak

3. korak

Postavite sat

Ocistite pecnicu

Prethodno zagrijte praznu pec¢ni-
cu

+,_ - pritisnite za postavke
vremena. Nakon otprilike 5 se-
kundi, bljeskanje prestaje i na
zaslonu se prikazuje vrijeme.

Uklonite sav pribor i sve uklonji-
ve nosace polica iz pecnice.
Ocistite pecnicu i pribor samo
krpom od mikrovlakana, toplom
vodom i blagim deterdzentom.

1.

Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: \z]
Vrijeme: 1 h.
Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: .
Vrijeme: 15 min.
Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: E
Vrijeme: 15 min.

Iskljucite pecnicu i pricekajte da se ohladi. Vratite pribor i uklonjive nosace polica u pecnicu.

7. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Kako postaviti: Funkcija pec¢nice
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1. korak Okrenite regulator funkcija pecnice za
odabir funkcije peénice.
2. korak Okrenite regulator za odabir temperatu-

re.




3. korak Kad kuhanje zavrsi, da biste iskljucili
pecnicu, okrenite regulatore na polozaj

isklju¢eno.

7.2 PodeSavanje funkcije: Vruéi zrak PLUS

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od opeklina i oStecenja uredaja.

1. korak Provjerite je li pecnica hladna.

2. korak Udubinu u unutradnjosti pe¢nice napuni-

te vodom iz slavine.

@ Maksimalni kapacitet udubine u unu-
trasnjosti iznosi 250 ml. Tijekom kuhanja
ili dok je pec¢nica jo$ vruéa ne nadopunja-

vajte udubinu u unutra$njosti.

3. korak Postavite funkciju: .

4. korak Okrenite regulator temperature za postavljanje temperature.
5. korak Prethodno zagrijte praznu pe¢nicu 10 min kako bi se stvorila vlaga.
6. korak Stavite hranu u peénicu.

Pogledajte poglavlje "Savijeti i preporuke”.

Nemojte otvarati vrata peénice tijekom pecenja.

7. korak Okrenite okretni gumb za funkcije pe¢nice u polozaj isklju¢eno za iskljuivanje pecnice.
8. korak Nakon $to funkcija zavrsi, pazljivo otvorite vrata. Ispustena vlaga moze izazvati opekline.
9. korak Provjerite je li pec¢nica hladna. 1z udubine u unutrasnjosti uklonite preostalu vodu.

7.3 Funkcije pec¢nice

Funkcija pe¢ni- Aplikacija
ce

Funkcija pe¢ni-
ce

Aplikacija

0 Uredaj je iskljucen.

Isklju¢eni polozaj

Za ukljucivanje svjetla. .

Svijetlo

G

Vruéi zrak PLUS /
Cis¢enje vodom

Za dodavanije vlaznosti tijekom
kuhanja. Da biste dobili pravu
boju i hrskavu koricu tijekom pe-
¢enja. Za viSe soc¢nosti tijekom
podgrijavanja.

Pogledajte poglavlje "Odrzava-
nje i Ciscenje" za vise informaci-
ja o: Cisc¢enje vodom.

Vruéi zrak

Za pecenje na do dvije razine
police istovremeno i za susSenje
hrane.

Postavite temperaturu 20 - 40
°C nizu nego za Tradicionalno
pecenje.
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Funkcija pec¢ni- Aplikacija

Funkcija pec¢ni- Aplikacija

ce ce
Ova funkcija napravljena je za — Za roétiljanje tankih komada hra-
ii‘ ustedu energije tijekom kuhanja. ne u velikim koli¢inama i pripre-
" b Kad koristite ovu funkciju, tem- - mu tostiranog kruha.
Vlazno pe€enje  peratura unutar uredaja moze se Brzo grilanje

razlikovati od postavljene tem-
perature. Snaga zagrijavanja
moze se smanijiti. Za viSe infor-
macija pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba", napo-
mene o: Vlazno pecenje.

Za pecenje kolaca s hrskavim
dnom i konzerviranje hrane.

Doniji grija¢
— Za pecenije ili peCenje i przenje
Y hrane za koju je potrebna ista

temperatura kuhanja na vise od
jednog polozaja polica, bez mije-
Sanja okusa.

Kuhanje zrakom

=l Za pecenije velikih komada me-
Y sa ili peradi s kostima na jednom

polozaju police. Za pe€enje gra-
tina i tamnjenje.

Turbo roétilj

Za pecenije i przenje hrane na
jednoj razini police.

Tradicionalno pe-
cenje

8. FUNKCIJE SATA

8.1 Funkcije sata

7.4 Napomene o: Vlazno pecenje

Ova funkcija koristena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloskog dizajna (u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema:
IEC/EN 60350-1.

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
peénica radi s najviSom moguc¢om
energetskom ucinkovitoS¢u.

Za upute za kuhanje pogledajte poglavlje
"Savijeti i preporuke”, Vlazno pecenje. Za
opce preporuke za ustedu energije pogledajte
poglavlje "Energetska ucinkovitost", Usteda
energije.

Funkcija sata Aplikacija
@ Za postavljanje, promjenu ili provjeru vremena.
Sat
I_)l Za postavljanje duljine rada pecénice.
Trajanje
Q Za postavljanje odbrojavanja. Ova funkcija nema utjecaja na rad pecnice.

Zvucni alarm

Funkciju mozete bilo kada postaviti, takoder i kad je peénica isklju¢ena.
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8.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako postaviti: Sat

@ - treperi kad spojite peénicu na elektriéno napajanje, ako je doslo do prekida napajanja ili kad tajmer nije po-
stavljen.

+ , - pritisnite za postavke vremena.
Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako promijeniti: Sat

1. korak . . . "
ora @ - pritisnite viSe puta za promjenu sata. (‘D - pocinje treperiti.

2. korak + , - pritisnite za postavke vremena.

Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako postaviti: Trajanje

1. korak Postavite funkciju pecnice i temperaturu.
2. korak @ - pritisnite nekoliko puta. I_)l - poCinje treperiti.
3. korak —_ - _—
ora + , - pritisnite za postavljanje trajanja.
Na zaslonu se prikazuje: 4!
|9| - treperi kad se postavljeno vrijeme zavrsi. Signal se oglaava i peénica se iskljuCuje.
4. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
5. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako postaviti: Zvuéni alarm

1. korak @ — pritisnite nekoliko puta. Q - pocinje treperiti.
2. korak + , - pritisnite za postavke vremena.
Funkcija se automatski pokre¢e nakon 5 sek.
Po isteku postavljenog vremena, oglasava se zvu¢ni signal.
3. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
4. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako ponistiti: Funkcije sata

1. korak
ora @ - pritisnite viSe puta dok simbol funkcije sata ne po¢ne treperiti.

2.korak  pyiisnite i drzite: —.
Funkcija sata iskljucuje se nakon nekoliko sekundi.
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9. KORISTENJE PRIBORA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povec¢avaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna
mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
police sprje€ava klizanje posuda s police.

Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police i pro-
vjerite jesu li nozZice okrenute prema dolje.

Pekac za pecivo / Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pec€enje izmedu vodilica police.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se ukljucuje kako bi povrsinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.

11. SAVJETI

®

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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10.2 Sigurnosni termostat

Neispravan rad peénice ili komponente u
kvaru mogu uzrokovati opasno pregrijavanje.
Kako bi se to sprijecilo, paénica ima
sigurnosni termostat koji prekida napajanje.
Pecnica se ponovno automatski ukljuuje ¢im
se temperatura snizi.

11.1 Preporuke za kuhanje
Pecnica ima Cetiri razine polica.
Brojite poloZaje polica od dna pec¢nice.



Va$a pecnica moze peci drugacije od pecnice
koju ste imali ranije.

Pecenje kolaca
Nemojte otvarati vrata pecnice prije isteka 3/4
podeSenog vremena kuhanja.

Ako istodobno koristite dva protvana za
pecenje, drzite jednu razinu praznu izmedu
njih.

Pecenje mesa i ribe

Koristite duboki protvan za vrlo masnu hranu
kako biste sprije€ili pojavu mrlja u pecnici
koje mogu biti trajne.

Ostavite meso otprilike 15 minuta prije
rezanja na komade kako sok ne bi iscurio.

Kako biste sprijecili stvaranje previSe dima u
pecnici tijekom pecenja, dodajte malo vode u
duboku pliticu. Za sprjeCavanje kondenzacije
dima, dodajte vode svaki put nakon $to se
osusi.

Vremena pecenja

Vremena pecenja ovise o vrsti jela, njegovoj
konzistenciji i volumenu.

U pocetku pratite ucinkovitost pecenja. Kad
koristite ovaj uredaj, pronadite najbolje
postavke (postavka grijanja, vrileme pecenja
itd.) za vase posude, recepte i koli€ine.

11.2 Vlazno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle

boje i reflektiraju¢eg posuda.

.~

Tava za pizzu

Posuda za pecenje

Ramekin posude

Kalup za flan

Tamni, nereflektirajuci

Promijer 28 cm Promijer 26 cm

Tamni, nereflektirajudi

Keramika . .
) - Tamni, nereflektirajudi
Promijer 8 cm, visi- N
Promjer 28 cm
na5cm

11.3 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.

¥ o= 5k
\ ru
(°C) (min)

Slatke rolade, 12 ko- pekac¢ za pecivo ili plitica s 180 2 35-40
mada cjedilom
Rolade, 9 komada pekac za pecivo ili plitica s 180 2 35-40

cjedilom
Pizza, smrznuta, 0,35 reSetka za pecenje 220 2 35-40
kg
Svicarska rolada pekac za pecivo ili plitica s 170 2 30-40

cjedilom
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¥ = 5k
\ oru
(°C) (min)

Brownie pekac¢ za pecivo ili plitica s 180 2 30-40
cjedilom

Sufle, 6 komada keramicki kalupi na reSetkiza 200 3 30-40
pecenje

Biskvitna podloga za podloga za flan na reSetkiza 170 2 20-30

flan pecenje

Biskvitna torta Victoria posuda za pecenje na resetki 170 2 35-45
za pecenje

Posirana riba, 0,3 kg pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-45
cjedilom

Cijela riba, 0,2 kg pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-45
cjedilom

Riblji filet, 0,3 kg pizza na reSetki za pe€enje 180 3 35-45

Posirano meso, 0,25 pekac za pecivo ili plitica s 200 3 40 - 50

kg cjedilom

Raznji¢, 0,5 kg peka¢ za pecivo ili plitica s 200 3 25-35
cjedilom

Kolagi¢i, 16 komada pekac¢ za pecivo ili plitica s 180 2 20-30
cjedilom

Makroni, 20 komada pekac za pecivo ili plitica s 180 2 40 - 45
cjedilom

Muffini, 12 komada pekac za pecivo ili plitica s 170 2 30-40
cjedilom

Slani kola¢, 16 koma-  pekac za pecivo ili plitica s 170 2 35-45

da cjedilom

Sitni prhki biskviti, 20  pekac za pecivo ili plitica s 150 2 40 - 50

komada cjedilom

Tartlete, 8 komada pekac¢ za pecivo ili plitica s 170 2 20-30
cjedilom

Povrée, posirano, 0,4  pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-40

kg cjedilom

Vegetarijanski omlet pizza na reSetki za pecenje 200 3 30-45

Mediteransko povrée,  pekac za pecivo ili plitica s 180 4 35-40

0,7 kg

cjedilom

11.4 Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s IEC 60350-1.
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¥ B = EE O ®

(°C) (min)

Mali kola¢i,  Tradicionalno  Peka¢ za 3 170 20-35 -

16 po plad-  pecenje pecivo

nju

Mali kolagi,  Vruéi zrak Pekac za 3 160 20-35 -

16 po plad- pecivo

nju

Mali kolaci, Vruéi zrak Pekac za 1i3 160 20-35 -

16 po plad- pecivo

nju

Pita od jabu- Tradicionalno Mreza za 1 170 70-90 -

ka, 2 kalupa pecenje pecenje

@20 cm

Pita od jabu- Vrudi zrak Mreza za 2 160 70-90 -

ka, 2 kalupa pecenje

@20 cm

Biskvit, kalup Tradicionalno Mreza za 2 170 35-45 -

za torte @26 pecenje pecenje

cm

Biskvit, kalup Vruci zrak Mreza za 2 160 35-45 -

za torte @26 pecenje

cm

Prhko tijesto  Tradicionalno Pekac za 3 150 20-35 Prethodno zagrijte

pecenje pecivo pecnicu 10 min.

Prhko tijesto  Vruéi zrak Pekac za 3 150 20-35 Prethodno zagrijte
pecivo pecnicu 10 min.

Tost Rostilj Mreza za 3 maks. 1-5 Prethodno zagrijte
pecenje pecnicu 10 min.

Govedi bur-  Rostilj Mreza za 3 maks. 20-30 Stavite mrezu za pe-

ger, 6 koma- pecenje i ¢enje na tre¢u razinu,

da, 0,6 kg pladanj za a posudu za sakuplja-
sakupljanje nje masnoc¢e na drugu
masnoce razinu u pecénici. Okre-

nite hranu na drugu
stranu nakon proteka
polovice vremena ku-
hanja.

Prethodno zagrijte
pecnicu 10 min.

12. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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12.1 Napomene za ¢iSéenje

<

Sredstva za ¢is-

Prednju stranu uredaja oc€istite samo krpom od mikrovlakana s toplom vodom i blagim deter-
dzentom. Ocistite i provjerite brtvu na vratima oko okvira unutrasnjosti pe¢nice.

Za ¢iséenje metalnih povrsina koristite otopinu za ¢isc¢enje.

Mrlje ocistite blagim deterdzentom.

¢enje
A Unutra$njost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka
— Y| moze uzrokovati pozar.
Vlaga se moze kondenzirati u uredaju ili na staklima vrata. Za smanjenje kondenzacije, uk-
ljucite uredaj da radi barem 10 minuta prije kuhanja. Ne €uvajte hranu u uredaju dulje od 20
Svakodnsvna minuta. Osusite unutra$njost samo krpom od mikrovlakana nakon svake uporabe.
uporaba

©y
c24

Dodatna oprema

Odistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osusi. Koristite samo krpu od mikro-
vlakana namocenu u toplu vodu i blagi deterdZent. Pribor ne perite u perilici posuda.

Ne ¢istite pribor s neprijanjajuéim povr§inama pomocu abrazivnih sredstava za ¢is¢enje ili
predmeta s os$trim rubovima.

12.2 Kako oé€istiti: Udubljenje u

unutrasnjosti

Odistite udubljenje u unutrasnjosti kako biste
uklonili ostatke kamenca nakon kuhanja s

parom.
1. korak 2. korak 3. korak
Ulijte: 250 ml alkoholnog octa u Ostavite ocat 30 minuta na sobnoj Unutrasnjost ocistite toplom vodom i
udubljenje u unutradnjosti. Koristite ~ temperaturi da otopi naslage ka- mekanom krpom.

najvie 6%-ni ocat bez ikakvih doda- menca.

taka.

Za funkciju: Vruéi zrak PLUS ocistite pe¢nicu svakih 5 - 10 ciklusa kuhanja.

12.3 Kako ukloniti: Nosaci police

1. korak Ulijte vodu u udubinu u unutrasnjosti:

Kako biste ocistili pecnicu, skinite nosace 200 ml.

police.

12.4 Nagéin upotrebe: Ci$éenje

2. korak Postavite funkciju: .

vodom 3. korak Podesite temperaturu na 90 °C.
Ovaj postupak ¢isc¢enja koristi paru za 4. korak Pustite peénicu da radi 30 min.
uklgqjanje masnoce i ostataka hrane iz 5. korak Iskfjuéite pecnicu.
pecnice.

6. korak Pricekajte dok se pecnica ne ohladi.

Unutrasnjost osusite mekanom krpom.
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12.5 Kako ukloniti i postaviti: Vrata

Vrata pecnice imaju dvije staklene ploce. Mozete skinuti vrata peénice i unutarnju staklenu
plocu kako biste je ocistili. Prije nego Sto uklonite staklene ploce, procitajte cijele upute
"Skidanje i postavljanje vrata".

/\ OPREZ!
Pecnicu ne upotrebljavajte bez staklenih ploca.

1. korak Potpuno otvorite vrata i drzite obje Sarke.
2. korak Podignite i povucite zasune dok ne kliknu.
3. korak Napola zatvorite vrata pe¢nice do prvog ot-

vorenog polozaja. Zatim podignite i povucite
kako biste uklonili vrata sa sjedista.

4. korak Stavite vrata na mekanu krpu na stabilnu po-
vr§inu i otpustite sustav zaklju¢avanja kako
biste uklonili unutarnju staklenu plocu.
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5. korak Okrenite pri¢vrsne elemente pod kutom od
90° i izvucite ih iz lezista.

6. korak Najprije pazljivo podignite i skinite staklenu
plocu.
7. korak Staklene ploce odistite sapunom i vodom. Pazljivo osusite staklene ploce. Staklene plo¢e ne perite

u perilici posuda.

8. korak Nakon ¢iScenja, postavite staklene plocCe i vrata pecnice.

Ako su vrata ispravno postavljena, zacut ¢e se klik prilikom zatvaranja zasuna.

Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne. A
Provjerite je li unutarnja staklena ploca pravilno po- o
stavljena u leziste. )
-]
12.6 Kako zamijeniti: Zarulju
/\ UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruca.
Prije zamjene zarulje:
1. korak 2. korak 3. korak

Isklju¢ite peénicu. Pricekajte dok se Iskljucite peénicu iz elektricnog na-  Na dno unutradnjosti peénice stavite
pecnica ne ohladi. pajanja. krpu.
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Straznja zarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac Zarulje i skinite ga.

2. korak Ocistite stakleni poklopac.

3. korak Zamijenite zarulju svjetiljike odgovaraju¢om zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.
4. korak Postavite stakleni poklopac.

13. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

uputama.

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

Problem Provjerite ako ...

Svjetiljka ne radi. Zarulja je pregorjela.

13.1 Sto uéiniti ako ...

Za svaki slucaj koji nije ukljuc¢en u ovu tablicu
obratite se ovlastenom servisnom centru.

Problem

Provjerite ako ...

Pecnica se ne zagrijava.

Osigurac je pregorio.

Brtva na vratima je oste-
¢ena.

Ne koristite pe¢nicu. Kon-
taktirajte ovlasteni servis-
ni centar.

Na zaslonu se prikazuje
"12.00".

Nestalo je struje. Podesi-
te sat.

Voda curi iz udubljenja u
unutrasnjosti.

Previ$e je vode u udubini
unutrasnjosti pe¢nice.

Nezadovoljavajuc¢a ucin-

kovitost kuhanja funkcije:

Vruéi zrak PLUS .

Udubinu u unutrasnjosti
pecnice ispunili ste vo-
dom.

13.2 Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj plocici. Natpisna plocica nalazi
se na prednjoj strani okvira unutrasnjosti
uredaja. Ne uklanjajte natpisnu plocicu iz
unutrasnjosti uredaja.

Preporucujemo da podatke upisete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)

14. ENERGETSKA UCINKOVITOST

14.1 Informacije o proizvodu i List s informacijama o proizvodu u skladu s
uredbama EU o ekoloskom dizajnu i oznaéivanju energetske u€inkovitosti

Naziv dobavljac¢a Electrolux
el EOD5H70BX 944068056
Identifikacija modela KOD5H70BX 944068057
Indeks energetske ucinkovitosti 95.1
A

Klasa energetske ucinkovitosti
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Potro$nja energije uz standardno opterecenje, konvencionalni na-

¢in rada

0.89 kWh/ciklusu

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila-

torom

0.78 kWh/ciklusu

Broj Supljina

1

Izvor topline

Struja

Glasnoca zvuka

651

Vrsta pecnice

Ugradbena pecnica

Mass

EOD5H70BX 29.9kg

KOD5H70BX 29.9kg

IEC/EN 60350-1 - Kuéanski elektri¢ni uredaiji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, pe¢nice, parne pecnice i rostilji - Me-

tode za mjerenje izvedbi.

14.2 UsSteda energije

Uredaj ima funkcije koje vam pomazu
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brtvu vrata
odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvr§éena u svom polozaju.

Da biste povecali ustedu energije, koristite
metalno posude.

Kad je to moguce, nemoijte prethodno zagrijte
uredaj prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.

15. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektriénih i elektronickih uredaja. Uredaje
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Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanijite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.

Odrzavajte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je namijenjena je za ustedu energije
tijekom kuhanja.

oznacene simbolom : ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.
@ Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach

ziskate na:
www.electrolux.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pFristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a zranitelnych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
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postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

Nenechte déti hrat si se spotfebicem.

VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pfistupné Casti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotrebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Spotfebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotfebi€ je ur€en k pouziti v béznému domacimu
pouziti.

Tento spotiebi€ I1ze pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepresahuje
(pramérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Tento spotiebi¢ smi instalovat a vyménu kabelu provadét
jen kvalifikovana osoba.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

Pred provadénim jakékoli udrzby vzdy spotfebi¢ odpojte od
napajeni.

Je-li napajeci kabel poskozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

VAROVANI: Pred vyménou zarovky se ujistéte, ze je
spotrebi€ vypnuty, abyste zabranili moznému urazu
elektrickym proudem.
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2.

VAROVANI: Spotiebié a jeho pristupné &asti se pii pouziti
zahtivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lanku

ani vnitfnich ploch spotrebice.

Pfi vkladani nebo vyjimani pfislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z boc¢nich
stén nejdriv jejich predni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na
roSty nainstalujte stejnym postupem v opaéném poradi.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.

K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovove Skrabky. Mohly by poSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANi!

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

Odstranite veSkery obalovy material.
Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Netahejte spotfebic za drzadlo.

Spotfebi¢ nainstalujte na bezpe¢ném a
vhodném misté, které splnuje pozadavky
na instalaci.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spottebicl a nabytku.

Pred instalaci spotiebie ovérte, zda se
jeho dvitka oteviraji bez omezeni.
Spotfebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektrické sité.

VySka predni ¢asti spotie- 589 mm
bice

VySka zadni ¢asti spotrebi- 570 mm
ce

Sitka predni ¢asti spotfebi- 594 mm
ce

Sitka zadni &asti spotfebice 558 mm
Hloubka spotfebice 561 mm
Vestavna hloubka spotrebi- 540 mm
ce

Hloubka s otevienymi dvif- 1007 mm
ky

Minimalni velikost ventilac- 560x20 mm
niho otvoru. Otvor umisté-

ny na spodni zadni strané

Délka napajeciho sitového 1100 mm
kabelu. Kabel se nachazi v

pravém rohu zadni strany

Montazni Srouby 4x25 mm

2.2 Pripojeni k elektrické siti

Minimalni vyska skFifiky

580 (600) mm

(minimalni vyska skfifiky
pod pracovni deskou)

Sitka skfifiky

560 mm

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Hloubka skFirky

550 (550) mm
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» Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

+ Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

» Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

+ Dbeijte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potifebujete pfivodni kabel vyménit, musi
vymeénu provést nami autorizované
servisni stfedisko.

+ Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotrebice
nebo vyklenku pod spotfebicem, obzvlasteé
je-li spotfebic v provozu nebo jsou-li dvirka
horka.

* Ochrana prfed urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

» Sit'ovou zastr¢ku zapojte do sitove
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastrcka
nadale dostupna.

» Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.

* Neodpojujte spotiebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

+ Pouzivejte pouze spravna izolaéni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

+ Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolaCni zarfizeni k Fadnému odpojeni
vSech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

» Spotfebic se dodava se sitovou zastrékou
a napajecim kabelem.

Celkovy vykon (W) Prarez kabelu (mm?)

maximalné 1 380 3x0.75
maximalné 2 300 3x1
maximalné 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/zluty kabel) musi
byt 0 2 cm del$i nez hnédy fazovy a modry
nulovy kabel.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem ¢&i vybuchu.

Neménte technické parametry spotfebice.
Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

Béhem provozu nenechavejte spotfebic
bez dozoru.

Po kazdém pouziti spotfebic vypnéte.
Pokud je spotfebic v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvifek opatrni. Muze
uniknout horky vzduch.

Nepouziveijte spotrebi¢, mate-li vinké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

Na oteviena dvirka netlacte.

Nepouzivejte spotrebic jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

Dvirka spotfebiCe otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
mUze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.
PFi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotfebice jiskry ani otevieny ohen.

Vzdy pouzivejte sklo a sklenice schvalené
k zavarovani.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo pfedméty nasaklé hoflavinami.

Typy kabeld vhodné pro instalaci nebo vy-
ménu v Evropé:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Prurez kabelu viz celkovy pfikon uvedeny na
typovém stitku. Také se mlzete fidit
tabulkou:
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/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

Aby nedoslo k poSkozeni nebo zménam
barvy smaltu:
— Nepokladejte hlinikovou folii pfimo na
dno vnittku spotrebice.
— Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.




— Po dokonceni pfipravy jidla
nenechavejte ve spotfebici vihké talife
ani jidlo.

— P¥i vkladani nebo vyjimani
prisluSenstvi budte opatrni.

+ Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaiji vliv na vykon
spotrebice.

+ Pfi pe€eni vlaénych moucnikli pouzijte
hluboky plech. Ovocné stavy mohou
zanechat trvalé skvrny.

* Vzdy varfte se zavienymi dvirky
spotrebice.

+ Je-li spotfebi€ instalovan za nabytkovym
panelem (napf. dvirky), dvifka nabytku
nesmi byt nikdy zavfena, kdyz je spotfebi¢
v provozu. Za zavienym nabytkovym
panelem muze dochazet k narlstu horka a
vlhka, coz mize nasledné poskodit
spotrebic, pouzdro nebo podlahu.
Nezavirejte nabytkovy panel, dokud
spotrebi¢ po pouziti zcela nevychladne.

2.4 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni, pozaru nebo
poskozeni spotrebice.

» Prfed udrzbou spotrebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

» Presvédcte se, Ze spotiebi¢ uz vychladl.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
paneld.

» Poskozené sklenéné panely okamzité
vymeénite. Kontaktujte autorizované
servisni stfedisko.

» P¥i snimani dvirek spotrebice budte
opatrni. Dvitka jsou tézka!

» Spotfebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

+ Spotrebi€ Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci

prostiedky. Nepouzivejte prostredky

s drsnymi ¢asticemi, draténky,

rozpoustédla nebo kovové predméty.
» Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se

bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na

jeho baleni.

2.5 Vnitini osvétleni

/N\ VAROVANI!
Nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

» Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické ucinnosti G.

» Pouzivejte pouze Zarovky se stejnymi
vlastnostmi .

2.6 Servis

< Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
« Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

2.7 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci Urazu ¢i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Ufady.

» Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte jej.
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3. INSTALACE

3.1 Vestavba

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

(*mm)

(*mm)
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4. POPIS SPOTREBICE
4.1 Celkovy pohled

nBEan an
==

[ T T— —— c———

H 5 SO0

Ovladaci panel

Kontrolka/symbol napajeni

Voli¢ pecicich funkci

Displej

Ovlada¢ (teploty)

@ Ukazatel/symbol teploty

Vétraci otvory pro chladici ventilator

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasunovaci ovladace

Chcete-li spotiebi¢ pouzit, stisknéte ovladac.

Ovladac se vysune.

5.2 Senzorova tlacitka / tlacitka

Bl Topné téleso

El Osvétleni

Ventilator

Zasouvaci mfizka, vyjimatelné

Vlis vnitfku trouby — Zasobnik na Cisténi
vodou

Polohy mfizky

4.2 PrisluSenstvi

* Tvarovany rost
Pro kolacové formy na peceni — pokrmy,
pecené pokrmy, nadobi/nadoby uréené na
peceni v troubé.

* Plech na peceni
Pro vlaéné moucniky, pecené potraviny,
chléb, velké peCeng, mrazena jidla a k
zachytavani kapajicich tekutin, napf. tuku
pfi peceni jidla na tvarovaném rostu.

* Hluboky pekaé/plech
K peceni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.

* Teleskopické vysuvy
Pro snazsi vkladani a vyjimani plechl a
tvarovaného rostu.

J— Slouzi k nastaveni ¢asu.

@ Slouzi k nastaveni funkce hodin.

+ Slouzi k nastaveni ¢asu.
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5.3 Displej

-l

6. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Pied prvnim pouzitim

A. Funkce hodin
B. Casovac

Béhem predehfivani mGze z trouby vychazet zapach a kouf. Mistnost musi byt vétrana.

Krok 1

R

Krok 2

555
Krok 3

Nastavte hodiny

Vycistéte troubu

Predehfejte prazdnou troubu

1. Stisknutim + -

tane a na displeji se zobrazi
cas.

nastavite
¢as. Asi po 5 sek. blikani pres-

Odstrarite z trouby veskeré pfi-
sluSenstvi a vyjimatelné drazky
na rosty.

Spotfebi¢ a troubu otfete pouze
hadfikem z mikrovldkna namo-
¢enym v roztoku teplé vody a
Setrného myciho prostredku.

1.

Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: E

Cas: 1h.

Nastavte maximalni teplotu pro
funkci: .

Cas: 15 min.

Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: ‘f‘

Cas: 15 min.

Vypnéte troubu a vyckejte, dokud nevychladne. PfisluSenstvi a vyjimatelné drazky na rosty vlozte do trouby.

7. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Jak nastavit: Pecici funkce
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Krok 1 Pecici funkci zvolite oto¢enim ovladace
pecicich funkci.

Krok 2 Otocenim ovladace zvolte teplotu .

Krok 3 Po ukonéeni pfipravy troubu vypnéte

otocenim ovladact do polohy vypnuto.




7.2 Nastaveni funkce: Pravy horky vzduch PLUS

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci popaleni a poSkozeni spotiebice.

Krok 1 Presvédcte se, Ze je trouba chladna.
Krok 2 Naplrite vlis vnitfku trouby vodou z ko-
houtku.
@ Maximalni objem vlisu vnitfku trouby
je 250 ml. Neplnite vlis vnitfku trouby vo-
dou béhem peceni, nebo kdyz je trouba
horka.
Krok 3 Nastavte funkci: .
Krok 4 Otocte ovladacem teploty na pozadovanou teplotu.
Krok 5 Predehfejte prazdnou troubu po dobu 10 minut k vytvofeni vihkosti.
Krok 6 Vlozte jidlo do trouby.
Viz kapitolu , Tipy a rady".
Béhem pfipravy neotvirejte dvifka trouby.
Krok 7 Troubu vypnete oto¢enim ovladace pecicich funkci do polohy vypnuto.
Krok 8 Po ukonéeni funkce opatrné otevrete dvifka. Uvolnéna vihkost mize zpUsobit popaleniny.
Krok 9 Presvédcte se, Ze je trouba chladna. Odstrante zbyvajici vodu z vlisu vnitfku trouby.

7.3 Pecici funkce

Pecici funkce

Pouziti

Pecici funkce

Pouziti

0

Poloha Vypnuto

Spotebic je vypnuty.

Pravy horky
vzduch

K peceni jidla na dvou urovnich
soucasné a k suseni potravin.
Nastavte teplotu trouby o 20 —
40 °C nizsi nez pfi pouziti funk-
ce Konven¢éni peceni.

-B-

Osvétleni

K zapnuti osvétleni.

G

Pravy horky
vzduch PLUS / Ci-
$téni vodou

K dodani vlhkosti béhem peceni.

K ziskani spravné barvy a kfu-
pavé karky béhem peceni. K za-
jisténi vétsi Stavnatosti pfi opé-
tovném ohfevu.

Viz kapitola ,Cisténi a udrzba“,
kde naleznete dalSi informace o:
Cisténi vodou.

7]
Vihky koT/ekénl’

vzduch

Tato funkce slouzi k Uspore
energie pfi pe€eni. PFi pouziti té-
to funkce se teplota ve vnitfku
spotrebice mlze lisit od nasta-
vené teploty. Muze dojit ke sni-
Zeni tepelného vykonu. DalSi in-
formace naleznete v kapitole
,Denni pouzivani“, Poznamky:
VIhky konvekéni vzduch.

Spodni ohfev

K peceni kolacu s kiupavym kor-
pusem a zavarovani potravin.
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7.4 Poznamky: Vlhky konvekéni

Peéici funkce  Pouziti vzduch
— K pe&eni masa nebo mou&nych Tato funkce byla pouzita ke spinéni
i jidel pri stejné teploté na nékoli- energetické tfidy a pozadavkd na ekodesign
Horkovzdusn pe- ka rostech bez miseni vuni. (podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014).
Zeni Testy podle normy: IEC/EN 60350-1.
= K peeni velkych kust masa ne- Dwtka Frouby by mgla bytv beflem' peceni
¥ bo driibeze s kostmi na jedné zaviena, aby nedoslo k preruseni fgpkce a
arovni. K zapékani a peceni do- aby trouba fungovala co nejuspornéji.
Turbo gril Zlatova. - . . )
Pokyny k pfipravé viz kapitola , Tipy a rady®,
— K peceni a opékant jidel na jed- Vlhky konvekéni vzduch. Obecna doporuceni
_ né Urovni trouby. ohledné Uspory energie viz kapitola

Konvenéni pegeni +Energeticka uc¢innost”, Uspora energie.

—] Ke grilovani velkého mnozstvi
tenkych kusl potravin a k opé-
kani chleba.

Rychly gril

8. FUNKCE HODIN
8.1 Funkce hodin

Funkce hodin Pouziti
(_D K nastaveni, zméné nebo kontrole denniho ¢asu.
Denni ¢as
I_)l Slouzi k nastaveni délky provozu trouby.
Trvani
Q K nastaveni odpocitavani ¢asu. Tato funkce nema Zadny vliv na provoz

Minutka trouby. Tuto funkci mizete zapnout kdykoliv, i u vypnuté trouby.

8.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Jak nastavit: Denni ¢as

@ — blika po pfipojeni trouby k elektrické siti, po vypadku elektrické energie nebo neni-li nastaven ¢asovac.

+ , - stisknutim nastavte Cas.
Asi po 5 sek. blikani prestane a na displeji se zobrazi ¢as.

Jak zménit: Denni ¢cas

Krok 1
ro @ — opakovanym stisknutim zménite denni ¢as. @ — zacne blikat.

Krok 2 — ! . .
ro + s — stisknutim nastavte ¢as.

Asi po 5 sek. blikani pfestane a na displeji se zobrazi ¢as.
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Jak nastavit: Trvani

Krok 1 Nastavte funkci trouby a teplotu.
Krok 2 @ — opakované stisknéte. Iel — zacne blikat.
Krok 3 + , - stisknutim nastavte trvani.
Na displeji se zobrazi: I_)l
|_)| - blika po uplynuti nastaveného ¢asu. Zazni zvukova signalizace a trouba se vypne.
Krok 4 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlagitko.
Krok 5 Otocte ovladace do polohy vypnuto.

Jak nastavit: Minutka

Krok 1 @ — opakované stisknéte. D — zacne blikat.
Krok 2 + , - stisknutim nastavte Cas.
Funkce se automaticky spusti po péti sekundach.
Po uplynuti nastaveného ¢asu zazni zvukovy signal.
Krok 3 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlacitko.
Krok 4 Otocte ovladace do polohy vypnuto.

Jak zrusit: Funkce hodin

Krok 1

@ — opakované stisknéte, dokud nezacne blikat symbol funkce hodin.

Krok 2 Stisknéte a podrzte: .

Funkce hodin po nékolika sekundach zhasne.

9. POUZITi PRISLUSENSTVI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

9.1 Vkladani prislusenstvi

Maly zarez nahore zajistuje vyssi
bezpecénost. Tyto zarezy také funguji jako

ochrana proti preklopeni. Vysoky okraj kolem
ro$tu slouzi jako ochrana proti sklouznuti
varnych nadob z rostu.
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Tvarovany rost:
Rost zasurite mezi vodici listy drazek rostd a uji-
stéte se, Zze nozicky sméfuji dolu.

Plech na peceni / Hluboky pekac:
Zasurite plech mezi drazky zvolené Urovné rostu.

10. DOPLNKOVE FUNKCE
10.1 Chladici ventilator

Kdyz je spotfebic v provozu, chladici
ventilator se automaticky zapne, aby udrzoval
povrch spotfebice chladny. Pokud spotiebi¢
vypnete, chladici ventilator bude dal pracovat
az do uplného ochlazeni spotfebice.

11. TIPY A RADY

®

Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

11.1 Doporuceni k peéeni
Trouba ma ctyfi polohy rosta.
Polohy rostl v troubé se pocitaji zdola.

Vase trouba muze péct jinak, nez jak jste byli
zvykli u pfedchozi trouby.
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10.2 Bezpecnostni termostat

Nespravna obsluha trouby nebo vadné
soucasti mohou zpusobit nebezpecné
prehrati. Aby se tomu zabranilo, je tato trouba
vybavena bezpecénostnim termostatem, ktery
prerusi napajeni. Po poklesu teploty se
trouba opét automaticky zapne.

Peceni dortt
Neotevitejte dvirka trouby pred 3/4 nastavené
doby pfipravy.

Pokud pouzivate dva plechy na peceni
soucasné, ponechte mezi nimi jednu
prazdnou pozici.

Vareni masa a ryb

Pro velmi mastné potraviny pouzijte hluboky
pekac/plech, abyste zabranili vzniku skvrn,
které mohou byt trvalé.

Maso nechte pred krajenim pfiblizné 15 minut
odstat, aby nevytekla Stava.



Do hlubokého plechu na peceni pfidejte
trochu vody, aby v troub& nevzniklo pfilis
mnoho koure. Abyste zabranili srazeni koure,
pridavejte pokazdé po vysuseni vodu.

Casy peéeni

Casy peceni zavisi na druhu pokrmu, jeho
konzistenci a objemu.

Predevsim sledujte postup béhem pfipravy.
PFi pouzivani tohoto spotrebice zjistéte
optimalni nastaveni (nastaveni teploty, ¢asy
peceni atd.) s vasim nadobim, recepty a
mnozstvim.

11.2 Vlhky konvekéni vzduch — doporuéena prislusenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe nez
nadoby ze svétlého kovu a s reflexni Gpravou.

I Pecici Salky
Plech na pizzu Zapékaci forma Dortovy korpus
Tmavy, nereflexni Tmavy, nereflexni ngz;asmélrf V- Tmavy, nereflexni
Primér 28 cm Primér 26 cm ka5 cm’ Y Prdmér 28 cm

11.3 Vlhky konvekéni vzduch

NejlepSich vysledkd dosahnete, budete-li se
fidit doporu¢enou dobou peceni v tabulce

nize.

¥ = Bk
\ oru
(°C) (min)

Sladké pecivo, 12 ku-  plech na peceni nebo peka¢ 180 2 35-40

sl na zachyceni tuku

Pecivo, 9 kusu plech na peceni nebo peka¢ 180 2 35-40
na zachyceni tuku

Mrazena pizza, 0,35 tvarovany rost 220 2 35-40

kg

Piskotova rolada plech na peceni nebo peka¢ 170 2 30-40
na zachyceni tuku

Susenka brownie plech na peceni nebo peka¢ 180 2 30-40
na zachyceni tuku

Suflé, 6 kusl keramické pecici $alky na tva- 200 3 30-40
rovany rost

Dort. korp., pisk. tésto  dortovy korpus na tvarovany 170 2 20-30

rost
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¥ = 5k
\ Ly
(°C) (min)

PiSkotovy dort zapékaci misa na tvarovany 170 2 35-45
rost

Posirovana ryba, 0,3 plech na peceni nebo peka¢ 180 3 35-45

kg na zachyceni tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na peceni nebo peka¢ 180 3 35-45
na zachyceni tuku

Rybi filé, 0,3 kg plech na pizzu na tvarovany 180 3 35-45
rost

Posirované maso, plech na peceni nebo peka¢ 200 3 40 - 50

0,25 kg na zachyceni tuku

Saslik, 0,5 kg plech na peceni nebo peka¢ 200 3 25-35
na zachyceni tuku

Susenky, 16 kusu plech na peceni nebo peka¢ 180 2 20-30
na zachyceni tuku

Makronky, 20 kusl plech na peceni nebo peka¢ 180 2 40 - 45
na zachyceni tuku

Muffin, 12 kusu plech na peceni nebo peka¢ 170 2 30-40
na zachyceni tuku

Slané pecivo, 16 kusi  plech na peceni nebo peka¢ 170 2 35-45
na zachyceni tuku

Susenky z kiehkého plech na peceni nebo peka¢ 150 2 40 - 50

tésta, 20 kusl na zachyceni tuku

Ovocné dortiky, 8 kusti  plech na pec¢eni nebo peka¢ 170 2 20-30
na zachyceni tuku

Zelenina, posirovana, plech na pe€eni nebo pekaé 180 3 35-40

0,4 kg na zachyceni tuku

Vegetarianska omeleta plech na pizzu na tvarovany 200 3 30-45
rost

Stfedomorska zeleni-  plech na peceni nebo peka¢ 180 4 35-40

na, 0,7 kg

na zachyceni tuku

11.4 Informace pro zkusebny
Testy podle normy IEC 60350-1.

¥ B == EB O ©O
~ B v
(°C) (min)
Malé kolaée, Konvenénipe- Plech na 3 170 20-35
16 kousku ceni peceni

na plech
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¥ B =

£E O ©®

(°C) (min)
Malé kolace, Pravy horky Plech na 3 160 20-35 -
16 kousku vzduch peceni
na plech
Malé kolace, Pravy horky Plech na 1a3 160 20-35 -
16 kousku vzduch peceni
na plech
Jable¢ny ko- Konvenéni pe- Tvarovany 1 170 70-90 -
lag, 2 formy  Ceni rost
na peceni, &
20 cm
Jableény ko-  Pravy horky Tvarovany 2 160 70-90 -
1&g, 2 formy  vzduch rost
na peceni, &
20 cm
PisSkotovy Konvenéni pe- Tvarovany 2 170 35-45 -
kola¢, vdo- ceni rost
rtové formé
26 cm
Piskotovy Pravy horky Tvarovany 2 160 35-45 -
kolag, vdo-  vzduch rost
rtové formé
@ 26 cm
Maslové su- Konvenéni pe- Plech na 3 150 20-35 Nechte troubu 10 min
Senky ceni peceni predehfat.
Maslové su-  Pravy horky Plech na 3 150 20-35 Nechte troubu 10 min
Senky vzduch peceni predehrat.
Topinky Gril Tvarovany 3 max. 1-5 Nechte troubu 10 min
rost predehfrat.
Hovézi ham-  Gril Tvarovany 3 max. 20-30 Tvarovany rost vlozte
burger, 6 ku- rost a odka- na treti Uroven a odka-
sl, 0,6 kg pavaci pavaci plech na dru-
plech hou droven trouby.

V poloviné pfipravy ji-
dlo otocte.
Nechte troubu 10 min
pfedehrat.

12. CISTENIi A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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12.1 Poznamky k cisténi

< Predni stranu spotfebice olistéte pouze hadfikem z mikrovlidkna namocenym v roztoku teplé
vody a Setrného myciho prostfedku. Ocistéte a zkontrolujte t&snéni dvifek kolem ramu vnit-
ku trouby.

Kovoveé plochy ocistéte pomoci Cisticiho roztoku.

Cistici E"°Sﬁ'ed' Skvrny vycistéte pomoci $etrného &isticino prostiedku.
y

Vnitfek trouby ocistéte po kazdém pouziti. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkl jidel mGze zpuso-
bit pozar.

A
<)

Ve spotrebici nebo na sklenénych panelech dvifek se mlize srazet vihkost. Chcete-li kon-
denzaci omezit, nechte spotfebi¢ pfed pfipravou jidla na 10 minut pfedehfat. Ve spotrebici
neuchovavejte potraviny déle nez 20 minut. Po kazdém pouziti vysuste vnitfek spotfebice
pouze hadfikem z mikrovlakna.

Kazdodenni pou-
ziti

VSechno prislusenstvi vycistéte po kazdém pouziti a nechte jej oschnout. PouzZijte pouze
hadrik z mikrovlakna namoceny v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostfedku. PFislu-

e,
W Senstvi necistéte v my¢ 3 i
y&ce nadobi.

Nepfilnavé prislusenstvi necistéte pomoci abrazivnich Cisticich prostifedkt nebo ostrych
I . predmétu.
PrisluSenstvi

12.2 Jak provadét ¢isténi: Vyryta
cast vnitrku trouby

Po peceni v pare vycistéte vlis vnitiku trouby
a odstrante usazeniny vodniho kamene.

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Nalijte do vlisu vnitfku trouby 250 ml  Nechte ocet rozpustit usazeniny Vnitfek trouby umyjte vlaznou vodou
bilého octa. Pouzijte maximainé 6% vodniho kamene pfi pokojové teplo- a mékkym hadrem.
ocet bez jakychkoliv pfisad. té po dobu 30 minut.

V pfipadé funkce: Pravy horky vzduch PLUS ¢istéte troubu kazdych 5-10 cykl( peceni.

12.3 Jak vyjmout: Rostové drazky
K vycisténi trouby vyjméte drazky na rosty. Krok 2 Nastavte funkci: 52|
12.4 Pokyny k pouilti CI§téni Krok 3 Nastavte teplotu na 90 °C.
vodou Krok 4 Nechte troubu pracovat 30 minut.
Tento proces Cisténi vyuziva vlihkost k Krok 5 troubu vypnéte.
g(istbranenl zachyceného tuku a zbytku jidel z Krok 6 Pockejte, dokud trouba nevychladne.
uby. Osuste vnitfek mékkym hadfikem.
Krok 1 Nalijte vodu do vlisu vnitfku trouby: 200
ml.
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12.5 Jak odstranit a nainstalovat: Dvirka

Dvirka trouby se skladaji ze dvou sklenénych paneld. Dvirka trouby a vnitini sklenény panel
Ize za ucelem cisténi demontovat. Pfed demontazi sklenénych panell si prectéte celou

kapitolu ,,Odstranéni a instalace dvifek".

/\ POZOR!
Troubu bez sklenénych panell nepouziveijte.

Krok 1 Dvitka trouby zcela oteviete a podrzte oba
dverni zaveésy.

Krok 2 Zvednéte zapadky a tahnéte za né, dokud
necvaknou.
Krok 3 Napul pfiviete dvirka trouby do prvni polohy

otevreni. Pak dvitka nadzdvihnéte a vytah-
néte z jejich umisténi.

Krok 4 Dvirka poloZte na pevnou plochu na mékkou
latku, uvolnéte blokovaci systém a vytahnéte
vnitfni sklenény panel.

CESKY
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Krok 5 Otocte spojovaci dily o 90° a vytahnéte je z
jejich umisténi.

Krok 6 Sklenény panel nejprve opatrné nadzdvihné-
te a poté vyjméte.

Krok 7 Sklenéné panely omyjte vodou s mycim prostfedkem. Sklenéné panely opatrné osuste. Sklenéné
panely nemyjte v my¢ce nadobi.

Krok 8 Po vycisténi sklenény panel a dvitka trouby opét nasadte.

Jsou-li dvifka spravné nainstalovana, uslySite pfi zavirani zapadek cvaknuti.

PFi spravné instalaci dverni lista zacvakne. A
Davejte pozor, abyste vnitini sklenény panel nainsta- S
lovali spravné do jeho umisténi. )
-]

12.6 Jak vyménit: Osvétleni

/\ VAROVANI!

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.

Zarovka muze byt horka.

Pred vyménou osvétleni:
Krok 1 Krok 2 Krok 3
Vypnéte troubu. Pockejte, dokud Odpojte troubu od elektrické sité. Na dno vnitfku trouby polozte utér-
trouba nevychladne. ku.
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Zadni zarovka

Krok 1 Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.

Krok 2 Sklenény kryt vycistéte.

Krok 3 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku odolnou proti teploté 300 °C.
Krok 4 Nasadte sklenény kryt.

13. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

Problém Zkontrolujte, zda...

13.1 Co délat, kdyz...

Ve vSech pripadech, které nejsou v této
tabulce zahrnuty, se obrat'te na autorizované
servisni stredisko.

Osveétleni nefunguje. Spalena zarovka.

Problém Zkontrolujte, zda...

Trouba nehreje. Je spalena pojistka.

Tésnéni dvifek je posko-
zené.

Troubu nepouzivejte. Ob-
rat'te se na autorizované
servisni stfedisko.

13.2 Servisni udaje

Pokud problém nemuzete vyfesit sami,
obrat'te se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stredisko.

Potfebné Udaje pro servisni stfedisko najdete
na typovém stitku. Typovy Stitek se nachazi
na pfednim ramu vnitfku spotrebice.

spotrebice.

Na displeji se zobrazi
,12.00"

Doslo k vypadku proudu.
Nastavte denni Cas.

Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Z vlisu vnitfku trouby vy- Ve vlisu vnitfku trouby je

Model (Mod.)

Vyrobni &islo (PNC)

téka voda. pfili§ mnoho vody.
Neuspokojivé vysledky Vlis vnitfku trouby jste na-
pfipravy pomoci funkce:  plnili vodou.

Pravy horky vzduch

PLUS .

Sériové &islo (S.N.)

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informace o vyrobku a Informacni list vyrobku dle nafizeni EU o

ekodesignu a energetickych stitcich

Jméno dodavatele Electrolux

Oznateni modelu EOD5H70BX 944068056
KOD5H70BX 944068057

Index energetické ucinnosti 95.1

TFida energetické ucinnosti A
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Spotfeba energie pfi standardnim zatizeni, konvenéni ohfev

0.89 kWh/cyklus

Spotieba energie pfi standardnim zatiZeni, rezim nuceného vétra-

0.78 kWh/cyklus

ku
Pocet dutin 1
Zdroj tepla Elektricka energie
Hlasitost 651
Typ trouby Vestavna trouba
EOD5H70BX 29.9 kg
Hmotnost
KOD5H70BX 29.9 kg

IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vafeni pro domacnost — ¢ast 1: Rozsahy, trouby, parni trouby a grily -

Metody méreni vykonu.

14.2 Uspora energie

Tento spotfebic je vybaven funkcemi,
které vam pomohou usetfit energii pfi
kazdodennim varfeni.

Ujistéte se, Ze jsou dvirka spotfebice pfi jeho
provozu zaviena. Béhem peceni neotvirejte
dvirka spotfebice prili§ ¢asto. Tésnéni dvifek
udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pro G€inné&jsi usporu energie pouzivejte
kovové nadobi.

Je-li to mozné, spotiebi¢ pred pecenim
nepredehrivejte.

PFipravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi pe€eni byly co nejkratsi.
Horkovzdusné peceni

Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte
funkce peceni s ventilatorem.

Zbytkové teplo

Je-li doba peceni delsi nez 30 minut, snizte
teplotu spotiebi¢e na minimum 3-10 minut
pred koncem peceni. Peceni bude
pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitf spotrebice.

Zbytkové teplo muzete vyuzit k ohfevu jiného
jidla.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani

nastaveni teploty.

Vihky konvekéni vzduch
Tato funkce slouzi k Uspofe energie pfi
peceni.

15. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIiHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem C/:)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Ufad.



Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie

seadme.
nduandeid, brosuire, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.electrolux.com/support

Jaetakse 6igus teha muutusi.
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1. A OHUTUSINFO

cOHUTUSINFO. ...
« OHUTUSJUHISED......oiiiiiieii e

. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST ......cooiiiiieeeee
. IGAPAEVANE KASUTAMINE.........ooiiiii e

. TARVIKUTE KASUTAMINE.......ccooii e

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev

juhend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei vota endale vastutust

vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud

paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke

kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel

vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
« Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud

fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste

kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet

kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet

ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed

vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise

EESTI
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puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

» Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

» Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

+ HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

* Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

» See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

+ Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

» Arge kasutage seadet enne, kui see on k66gimooblisse
sisse ehitatud.

* Enne mis tahes hooldustoid uhendage seade vooluvorgust
lahti.

+ Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse vdi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

» HOIATUS: Elektrilddgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.
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* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida
kltteelementide voi pinna puudutamist seadme sisemuses.

» Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks voi sisestamiseks

kasutage alati ahjukindaid.

 Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tommake esmailt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

» Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib

see puruneda.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

+ Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tooékindaid ja kinnisi jalandusid.

Arge tommake seadet kaepidemest.

» Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas seadme uks avaneb takistusteta.

+ Seade on varustatud elektrilise
jahutussiisteemiga. See tuleb Ghendada
elektritoitestisteemiga.

Kapi sligavus 550 (550) mm
Seadme esiosa kdrgus 589 mm
Seadme tagaosa kdrgus 570 mm
Seadme esiosa laius 594 mm
Seadme tagaosa laius 558 mm
Seadme sligavus 561 mm
Sisseehitatud seadme si- 540 mm
gavus

Siligavus avatud uksega 1007 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm
ne suurus. Ava asub pdhja

tagumises osas

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1100 mm
asub tagumisel kiljel pa-

rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 4x25 mm

2.2 Elektrithendus

Kapi minimaalne kdrgus
(té6pinna all asuva kapi mi-
nimaalne kdrgus)

580 (600) mm

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht.

Kapi laius 560 mm

« Kaoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.
* Seade peab olema maandatud.
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» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis poérduge meie
hoolduskeskusse.

» Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele Iahedal voi
seadme all olevas nisis, eriti siis, kui
seade t66tab voi uks on kuum.

* |soleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

» Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

» Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

» Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

+ Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

Koguvoimsus (W) Kaabli ristloige

(mm?)
max 2300 3x1
max 3680 3x1.5

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui pruun faasijuhe ja
sinine neutraaljuhe.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse, elektriloogi voi

plahvatuse oht!

Kaabilitiiiibid, mis sobivad paigaldamiseks
voi asendamiseks Euroopas:

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

« Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

« Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

» Olge seadme té6tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum ohk voib
vabaneda.

« Arge kasutage seadet margade kitega
ega veega kokku puutudes.

+ Arge avaldage avatud uksele survet.

* Arge kasutage seadet t06- ega
hoiupinnana.

* Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
voib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

* Arge laske ukse avamisel sddemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

« Kasutage alati toidu sailitamiseks
ettenahtud klaase ja purke.

« Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lAhedusse ega peale.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 V/V-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

/\ HOIATUS!

Seadme kahjustamise oht.

Kaabli ristldike pindala peab vastama
andmesildil naidatud koguvoimsusele. Vt ka
tabelit:

Koguvéimsus (W) Kaabli ristloige

(mm?)

max 1380 3x0.75
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« Emailkihi kahjustamise voi varvimuutuse
arahoidmiseks:
— arge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pdhjale.
— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.




— arge hoidke parast kiipsetamise

|I6petamist seadmes niiskeid ndusid ja

toitu.
— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.
Emaili voi roostevaba terase varvi
muutumine ei mojuta seadme t66d
kuidagi.
Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis vdivad olla pusivad.

Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

Kui seade paigaldatakse k66gimodbli
paneeli (nt ukse) taha, siis jélgige, et
seadme todtamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral voib kinnise
mooblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mooblit kui ka
porandat. Arge sulgege paneeli véi ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse, tulekahju v6i seadme
kahjustamise oht.

Enne hooldustoiminguid lllitage seade
valja ja lahutage toitepistik pistikupesast.
Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid voivad puruneda.

Kui ukse klaaspaneeli tekib méra, tuleb
see kohe valja vahetada. Péérduge
volitatud hoolduskeskusse.

Olge ukse seadme kiljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid vahendeid,

kUdrimiskasnu, lahusteid ega
metallesemeid.

« Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!
Elektrilddgi oht.

« Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

* Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

« Kasutage ainult samasuguste naitajatega
lampe .

2.6 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.
« Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

* Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

+ Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt Iabi ja
visake ara.
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3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Sisseehitamine

(*mm)

(*mm)

3.2 Seadme kinnitamine
ké6gimooblisse
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Uldine iilevaade Jahutusventilaatori 6huavad

B Kuumutuselement

0 HE B 30 B Lamp

[ T T— —— c———

H 5 SO0

Juhtpaneel

Toite tuli/stiimbol
Kipsetusreziimide nupp

Ekraan

Juhtnupp (temperatuuri juhtnupp)
@ Temperatuuri indikaator/stimbol

5. JUHTPANEEL

5.1 Sisseliikatavad nupud

Seadme kasutamiseks vajutage nuppu. Nupp
tuleb valja.

5.2 Sensorvaljad / nupud

éJ — |_é Ventilaator

Riiulitugi, eemaldatav

Ahjuddnsus - Vesipuhastuse konteiner
Riiuli asendid

4.2 Lisatarvikud

Traatrest

Koogivormide, ahjukindlate ndude,
rostimisndude, kd6gindude/ndude jaoks.
Kiipsetusplaat

Niiskete kookide, kuipsetiste, leiva, suurte
praetiikkide, kilmutatud toitude ja tilkuvate
vedelike jaoks nt. rasva jaoks, toiduainete
réstimisel traatriiulil.

Grill-/kiipsetuspann

Klpsetamiseks ja rostimiseks voi pannina
rasva kogumiseks.

Teleskoopsiinid

Klpsetusplaatide ja traatresti hGlpsamaks
sisestamiseks ja eemaldamiseks.

— Kellaaja valimiseks.

@ Kella funktsiooni maaramiseks.

_I_ Kellaaja valimiseks.
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5.3 Ekraan

B. Taimer

-l

6. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Enne esmakordset kasutamist

A. Kella funktsioonid

Eelkuumutuse ajal voib ahjust tulla Idhna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

1. samm

R

2. samm

555

3. samm

Seadke kell 6igeks

Puhastage ahi

Eelkuumutage tiihja ahju

+, ~ - vajutage aja seadmi-
seks. Umbes 5 sekundi parast
vilkumine lakkab ja ekraanil ku-
vatakse aeg.

Eemaldage ahjust koik tarvikud

ja eemaldatavad restitoed.

Puhastage ahju ja tarvikuid ai-

nult mikrokiudlapi, sooja vee
ning pehmetoimelise pesuva-
hendiga.

1. Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: E

Aeg: 1 h.

Seadke maksimumtemperatuur
funktsioonile: .

Aeg: 15 min.

Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: ‘f‘
Aeg: 15 min.

Lulitage ahi valja ja oodake, kuni see on jahtunud. Pange tarvikud ja eemaldatavad restitoed ahju.

7. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

7.1 Kuidas seadistada:
Kiipsetusreziim
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1. samm Ahjufunktsiooni valimiseks keerake ah-

jufunktsioonide nuppu.

2. samm Temperatuuri .

3. samm Pérast kiipsetamise 16ppu keerake nu-
pud véljas-asendisse, et ahi valja lllita-

da.




7.2 Funktsiooni seadmine: Poordohk PLUSS

/\ HOIATUS!

Pdletuste ja seadme kahjustamise oht.

1. samm Veenduge, et ahi on jahtunud.
2. samm Kallake ahjuddnsuse siivendisse kraani-
vett.
@ Ahjuddnsuse siivendi maksimaalne
maht on 250 ml. Kiipsetamise ajal voi
siis, kui ahi on veel kuum, ei tohi ah-
judonsuse suvendisse vett valada.
3. samm Seadke funktsioon: .
4. samm Temperatuuri valimiseks keerake temperatuurinuppu.
5. samm Niiskuse tekitamiseks eelkuumutage tiihja ahju 10 minutit.
6. samm Pange toit ahju.
Vt jaotist "Vihjeid ja ndpunéiteid”.
Arge avage ahju ust kiipsetuse ajal.
7. samm Keerake kiipsetusreziimide nupp valjas-asendisse, et ahi valja lilitada.
8. samm Kui funktsioon on 16ppenud, avage ettevaatlikult uks. Eralduv aur vdib pdhjustada nahapdletust.
9. samm Veenduge, et ahi on jahtunud. Eemaldage ahjuddnsuse siivendist sinna jaanud vesi.

7.3 Kiipsetusreziimid

Kupsetusre-
Ziim

Kasutamine

0

Valjas-asend

Seade on valjas.

S

ey

sevalgustus

Valgusti sisselllitamiseks.

Kiipsetusre- Kasutamine
ziim
Kipsetamiseks korraga kuni ka-
hel tasandil ja toidu kuivatami-
seks.
P66rdéhk

Seadke temperatuur 20-40 °C
madalamaks kui funktsiooniga
Tavapérane kiipsetamine.

P&6rdohk PLUSS /

G

Vesipuhastus

Niiskuse lisamiseks kiipsetami-
se ajal. Oige varvi ja krébeda
kooriku saavutamiseks. Toidu
soojendamisel mahlasuse lisa-
miseks.

Vt jaotist "Hooldus ja puhastami-
ne", et leida lisateavet jargmiste
valikute kohta. Vesipuhastami-
ne.

Al

Niiske kiipsetus
pdoérddhuga

Funktsioon kiipsetamise ajal
energia saastmiseks. Selle
funktsiooni kasutamisel voib
seadme sisemine temperatuur
erineda valitud temperatuurist.
Kuumutusvéimsus voib vahene-
da. Lisateavet leiate jaotisest
"lgapéevane kasutamine", Mar-
kused: Niiske kipsetus p66rddh-
uga.

Alumine kuumutus

Krobeda pbhjaga kookide kiip-
setamiseks ja toidu hoidistami-
seks.
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Kiipsetusre- Kasutamine

Ziim
— Uhesuguse kiipsetustempera-
Y tuuriga toitude kiipsetamiseks

) - . vOi rostimiseks ja kiipsetamiseks
Ventilaatoriga kiip-  rohkem kui tihel ahjuriiulil iima

setamine maitsete segunemiseta.
— Kontidega suurte liha- véi linnuli-
Y hatlkkide réstimiseks thel riiuli-
i tasandil. Grataanide valmistami-
Turbogrill seks ja pruunistamiseks.
— Uhel ahjutasandil kiipsetami-

seks ja rostimiseks.

Tavaparane kiip-

setamine
—_— Suuremas koguses dhemate toi-
duainete grillimiseks ja leiva ros-
— timiseks.
Kiirgrill

8. KELLA FUNKTSIOONID
8.1 Kella funktsioonid

7.4 Markused: Niiske kiipsetus
poordohuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nduete jargimiseks (vastavalt EU
65/2014 ja EU 66/2014). Testid vastavalt
standardile: IEC/EN 60350-1.

Ahjuuks peab kipsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju té6tamine
voimalikult suure energiatdohususega.

Klpsetusjuhiste leidmiseks vt peatukki
"Nouandeid ja napunaiteid”, Niiske kipsetus
pddrddhuga. Uldisi energiasdéstusoovitusi vt
jaotisest ,Energiatdhusus®, Energia
saastmine.

Kellafunktsioon Rakendus
@ Kellaaja maaramiseks, muutmiseks voi kontrollimiseks.
Kellaaeg
I_)l Ahju tooaja kestuse maaramiseks.
Kestus
D P&o6rdloenduse seadistamiseks See funktsioon ei mojuta ahju t66d. Saate
L ) funktsiooni valida igal ajal, ka siis, kui ahi on valja lilitatud.
Minutilugeja

8.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seadistada: Kellaaeg

@ — vilgub, kui ihendate ahju elektrivorku, kui on olnud elektrikatkestus voi kui taimer pole seatud.

+, ~ - vajutage aja seadmiseks.

Umbes 5 sekundi parast vilkkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas muuta: Kellaaeg

1. samm

@ — vajutage korduvalt kellaaja muutmiseks. @ — hakkab vilkuma.
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Kuidas muuta: Kellaaeg

2. samm + ~ - vajutage aja seadmiseks.

Umbes 5 sekundi parast vilkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas seadistada: Kestus

1. samm Seadke ahju funktsioon ja temperatuur.

2. samm @ — vajutage korduvalt. I_)l — hakkab vilkuma.

3. samm + , - vajutage, et valida kestus.

Naidikul kuvatakse: |

|9| — vilgub, kui seatud aeg 16peb. Kdlab helisignaal ja ahi lulitub valja.

4, samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal valja lulitada.

5. samm Keerake nupud valjas-asendisse.

Kuidas seadistada: Minutilugeja

1. samm @ - vajutage korduvalt. Q - hakkab vilkuma.

2, — ) . ’
samm + - vajutage aja seadmiseks.

Funktsioon kaivitub automaatselt 5 sekundi pérast.
Kui valitud aeg saab téis, kostab helisignaal.

3. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal vélja lulitada.

4. samm Keerake nupud véljas-asendisse.

Kuidas tiihistada: Kella funktsioonid

1. samm @ — vajutage korduvalt, kuni kellafunktsiooni simbol hakkab vilkuma.

2.samm Vajutage ja hoidke all: ~.

Kellafunktsioon lUlitub mdne sekundi parast vélja.

9. TARVIKUTE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke. mahalibisemist.

9.1 Tarvikute sisestamine

Vaike Ulaosas asuv salk suurendab
turvalisust. Salgud kujutavad endast ka

libisemisvastast abindud. Kérged servad
aitavad ara hoida ahjunoude restilt
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Traatrest:
Lukake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja jalgige, et
restikumerused oleksid allpool.

Kiipsetusplaat / Siigav pann:
Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele.

10. LISAFUNKTSIOONID

10.1 Jahutusventilaator

Seadme t60 ajal lUlitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lUlitate seadme vélja, siis
jatkab jahutusventilaator t66tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.

11. VIHJEID JA NAPUNAITEID

®

Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

11.1 Soovitused
soogivalmistamiseks

Ahjus on neli tasandit.
Ahjutasandeid loetakse altpoolt tles.

Teie ahi voib kiipsetada voi praadida
erinevalt teie eelmisest ahjust.
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10.2 Turvatermostaat

Ahju vale kasutamine voi katkised osad
voivad pohjustada ohtlikku Glekuumenemist.
Selle arahoidmiseks on ahjul olemas
ohutustermostaat, mis katkestab
toitevarustuse. Ahi lUlitub uuesti automaatselt
sisse, kui temperatuur on langenud.

Kookide kiipsetamine
Arge avage ahjuust enne, kui 3/4
toiduvalmistamisajast on médédunud.

Kui kasutate korraga kaht kiipsetusplaati,
jatke nende vahele (ks tasand tiihjaks.

Liha ja kala valmistamine

Kasutage vaga rasvase toidu korral stigavat
panni, et ahjule ei tekiks plekke, mis véivad
olla pusivad.

Enne lahtildikamist laske lihal ligikaudu 15
minutit seista, et mahlad valja ei ndrguks.



Liigse suitsu valtimiseks ahjus praadimise Algul jalgige toiduvalmistamise ajal ahju t66d
ajal lisage sligavale pannile veidi vett. Suitsu Leidke selle seadme kasutamisel oma
kondenseerumise valtimiseks lisage vett, toiduvalmistamisnoude, retseptide ja koguste
niipea kui see on kuivanud. kohta parimad seadistused (kuumuse

Toiduvalmistamisajad seadistus, toiduvalmistamisaeg jne).

Toiduvalmistamisajad soltuvad toidu tuubist,
konsistentsist ja mahust.

11.2 Niiske kiipsetus p66rdohuga — soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini
sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.

X Portsjoninou
Pitsapann Kiipsetusnéu Pirukavorm

Keraamiline
8 cm labim&6duga,
5 cm korged

Tume, mittepeegelduv Tume, mittepeegelduv
28 cm labimédduga 26 cm labimédduga

Tume, mittepeegelduv
28 cm labimédduga

11.3 Niiske kiipsetus p66rdohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

¥ = 5§ I O

(°C) (min)
li:{lagusad rullid, 12 tik- klpsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-40
i
Rullid, 9 tukki kupsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-40
Pitsa, kllmutatud, 0,35 ahjurest 220 2 35-40
kg
Rullbiskviit kipsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Sokolaadikook kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 30-40
Suflee, 6 tlikki keraamilised ahjuvormid traa- 200 3 30-40
trestil
Biskviittaignast pohi pirukavorm traatrestil 170 2 20-30
Victoria voileib ahjuvorm ahjurestil 170 2 35-45
Poseeritud kala, 0,3 kg kupsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-45
Terve kala, 0,2 kg kiipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-45
Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 180 3 35-45
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(°C) (min)
PosSeeritud liha, 0,25 kipsetusplaat voi rasvapann 200 3 40 - 50
kg
Saslokk, 0,5 kg kipsetusplaat voi rasvapann 200 3 25-35
Kipsised, 16 tukki kUpsetusplaat voi rasvapann 180 2 20-30
Makroonid, 20 tikki kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 40-45
Muffinid, 12 tikki kupsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Soolased kondiitritoo-  klipsetusplaat voi rasvapann 170 2 35-45
ted, 16 tlkki
Muretaignakiipsised, kupsetusplaat voi rasvapann 150 2 40 - 50
20 tlkki
Koogikesed, 8 tukki kupsetusplaat voi rasvapann 170 2 20-30
Kédgiviljad, poseeri- kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-40
tud, 0,4 kg
Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 200 3 30-45
Vahemereparased kipsetusplaat vdi rasvapann 180 4 35-40

kéogiviliad, 0,7 kg

11.4 Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.

¥ 8 = EEH O

e
N O e

(°C) (min)

Vaikesed Tavaparane Kipsetus- 3 170 20-35
koogid, 16 tk kupsetamine plaat
plaadil
Vaikesed P66rdohk Kipsetus- 3 160 20-35
koogid, 16 tk plaat
plaadil
Vaikesed P&6rdéhk Kupsetus- 1ja3 160 20-35
koogid, 16 tk plaat
plaadil
Ounakook, 2 Tavapéarane Traatrest 1 170 70 -90
vormis @ 20 kipsetamine
cm
Ounakook, 2 P&6rddhk Traatrest 2 160 70-90
vormis & 20
cm

98 EESTI



\/ — P « [E
\ C] o
(°C) (min)
Tordipohi, 26 Tavaparane Traatrest 2 170 35-45 -
cm koogivor- klpsetamine
mis
Tordipohi, 26 P66rddhk Traatrest 2 160 35-45 -
cm koogivor-
mis
Liivakupsi- Tavaparane Kipsetus- 3 150 20-35 Eelkuumutage ahju 10
sed kiipsetamine plaat min.
Liivakupsi- P&6rddhk Kupsetus- 3 150 20-35 Eelkuumutage ahju 10
sed plaat min.
Rostleib/-sai  Grill Traatrest 3 max 1-5 Eelkuumutage ahju 10
min.
Veiselihabur-  Grill Traatrestja 3 max 20-30 Pange ahjurest kol-
ger, 6 tukki, rasvapann mandale ahjutasandile
0,6 kg ja rasvapann teisele

tasandile. Keerake toi-
tu poole kiipsetusaja
moddumisel.
Eelkuumutage ahju 10
min.

12. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

12.1 Méarkused puhastamise kohta

< Puhastage seadme esikdilge ainult mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuva-
hendiga. Kontrollige ja puhastage ahjuddnsuse raami imber olevat tihendit.
Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.
Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.
Puhastusvahen-
did
¢_ Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujaakide kogunemine voib kaasa tuua sit-
— timise.

[

Igapdevane kasu-

tamine

Niiskus vGib kondenseeruda seadmesse voi selle klaaspaneelidele. Kondenseerumise véa-
hendamiseks laske seadmel enne kipsetamist 10 minutit té6tada. Arge jatke toitu seadmes-

krokiudlapiga.

se kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage parast kasutamist seadme sisemus ainult mi-
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by Pérast igat kasutuskorda puhastage koik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage ainult
<+, mikrokiudlappi sooja vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasi-

W nas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi v&i teravate

Lisatarvikud esemetega.

12.2 Kuidas puhastada: Veesiivend

Puhastage ahjuddnsuse sivendit, et
eemaldada lubjasettejaagid parast
auruklpsetust.

1. samm 2. samm 3. samm

Kallake 250 ml vett ahju pdhjas ole- Laske 30 minuti jooksul &&dikal lub- Puhastage ahjuddnsus sooja vee ja
vasse siivendisse. Kasutage max jasettejaagid toatemperatuuril lahus- lahja pesuvahendiga.
6%-list ilma lisanditeta aadikat. tada.

Funktsiooni seadmine: P66rddhk PLUSS puhastage ahju iga 5 — 10 kiipsetustsukli jarel.

12.3 Kuidas eemaldada: restitoed

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed . 2.samm o adke funktsioon: .

12.4 Kuidas kasutada: 3. samm Seadke temperatuur tasemele 90 °C.
Vesipuhastus 4. samm Laske ahjul téétada 30 min.

See puhastusprotseduur kasutab niiskust, et 5. samm Lilitage ahi vélja.

eemaldada ahjust sinna kogunenud rasv ja 6. samm Oodake, kuni ahi on jahtunud. Kuivata-

toidujaagid. ge ahjuddnsus pehme lapiga.

1. samm Kallake vesi ahju pohjas olevasse su-
vendisse: 200 ml.

12.5 Kuidas eemaldada ja paigaldada: uks

Ahjuuksel on kaks klaaspaneeli. Puhastamiseks saate ahjuukse ja sisemised klaaspaneelid
eemaldada. Enne klaaspaneelide eemaldamist lugege tahelepanelikult 1abi terve peatikk
"Ukse eemaldamine ja paigaldamine".

/\ ETTEVAATUST!
Arge kasutage ahju ilma klaaspaneelideta.
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1. samm

Avage uks taielikult ja hoidke molemast uk-
sehingest kinni.

2. samm

Tostke ja tdommake sulguritest, kuni need
lahti ki6psatavad.

3. samm

Sulgege ahjuuks poole peale esimeses ava-
tud asendis. Seejarel tdstke ja tdommake ust,
et see oma kohalt eemaldada.

4. samm

Asetage uks kindlale pinnale pehmele riidele
ja vabastage lukusuisteem, et sisemine
klaaspaneel eemaldada.

5. samm

Keerake fiksaatoreid 90° vorra ja votke need
pesadest valja.

EESTI
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6. samm Esiteks tostke ettevaatlikult ja seejarel ee-
maldage klaaspaneel.

7. samm Puhastage klaaspaneele seebi ja veega. Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult. Arge peske klaas-
paneele ndudepesumasinas.

8. samm Pérast puhastamist paigutage klaaspaneel ja ahjuuks tagasi oma kohale.

Kui uks on &igesti paigaldatud, kuulete sulgurite kinnitamisel kidpsatust.

Ukseliistu digel paigaldamisel kostab kldps. A
Veenduge, et sisemised klaaspaneelid on paigaldatud T

oma kohale digesti. I@
a
n

12.6 Kuidas asendada: lamp

/\ HOIATUS!

Elektrilo6gi oht!
Lamp voib olla kuum.

Enne lambi vahetamist:

1. samm 2. samm 3. samm

Lulitage ahi valja. Oodake, kuni ahi Eemaldage ahi vooluvérgust. Pange ahju pdhjale riie.
on jahtunud.

Tagumine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. samm Puhastage klaaskate.

3. samm Asendage lamp sobiva 300 °C taluva kuumakindla lambiga.

4. samm Paigaldage klaaskate.
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13. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

Probleem Kontrollige, kas:

13.1 Mida teha, kui...

Tabelis loetlemata variantide puhul péérduge
volitatud teeninduskeskuse poole.

Lamp ei todta. Lamp on labi pdlenud.

Probleem

Kontrollige, kas:

Ahi ei kuumene.

Kaitse on vallandunud.

Uksetihend on katki.

Arge kasutage ahju. Vét-
ke Uihendust volitatud tee-
ninduskeskusega.

Ekraanil kuvatakse
,12.00%

Toimus elektrikatkestus.
Seadke kellaaeg.

Vesi valgub ahjuddnsuse
slivendist vélja.

Ahjuddnsuse siivendis on
liiga palju vett.

Ebarahuldavad kiipsetus-
tulemused funktsiooniga:

Téitsite veeslivendi vee-
ga.

P&6rdéhk PLUSS .

14. ENERGIATOHUSUS

13.2 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuija voi
teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate
andmesildilt. Andmesildi leiate seadme
sisepinna esiraamilt. Arge andmesilti seadme
sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.)
Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)

14.1 Tooteteave ja tooteteabe leht vastavalt EL-i 6kodisaini ja

energiamargistuse eeskirjadele

Tarnija nimi Electrolux

Mudeli tunnus EOD5H70BX 944068056
KOD5H70BX 944068057

Energiatdhususe indeks 95.1

Energiatéhususe klass A

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

0.89 kWh/tsiikkel

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga reziim

0.78 kWh/tslikkel

Kambrite arv 1
Soojusallikas Elekter
Helitugevus 651
Ahju tudp Integreeritud ahi
EOD5H70BX 29.9 kg
Mass
KOD5H70BX 29.9 kg
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IEC/EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 1. osa: Pliidid, ahjud,

auruahjud ja grillid — Efektiivsuse md&tmise meetodid.

14.2 Energia kokkuhoid

Seadmel on omadused, mis aitavad
saasta energiat igapaevasel
toiduvalmistamisel.

Veenduge, et seadme t66tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge
kipsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage.
Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallndusid.

Kui véimalik, &rge eelkuumutage seadet enne
kipsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kipsetist, pltidke
need ahju panna voimalikult lUhikeste
vahedega.

15. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud

104 EESTI

Kiipsetamine p66rdohuga
Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
podorddhuga kiipsetusreziime.

Jaakkuumus

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne
kipsetusaja I6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jadkkuumuse abil
kipsemine jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jadkkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jaadkkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim voimalik
temperatuur.

Niiske kiipsetus p66rdéhuga
Funktsioon, mis s&astab klpsetamise ajal
energiat.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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Udvozoljitk az Electrolux honlapjan! Készonjiik, hogy a mi
készulékiinket valasztotta.

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
informaciok kérése

www.electrolux.com/support

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Gzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el

a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezéseére alljon.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek
biztonsaga

» Ezt a készliléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd

felnbttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
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az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek
allando fellgyelet nélkll nem tartozkodhatnak a készulék
kbzelében.

Gondoskodni kell a gyermekek fellgyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat kozben a készullék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléektél mikodés
kdzben, és mikodés utan, lehdléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek felligyelet nélkll nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készllék kizarolag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készlléket haztartasi célu, beltérben térténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlé szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

A készilék Gzembe helyezését és a halozati kabel cseréjét
csak képesitett szemeély végezheti el.

A butorba val6 beépités elbtt ne hasznalja a készlléket.
Barmilyen karbantartds megkezdése el6tt valassza le a
készulléket az elektromos haldzatrol.

Ha a tapkabel megsérul, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.
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FIGYELEM: Az izz6 cseréje el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
a készulék ki van kapcsolva, hogy megel6zze aramutést.
FIGYELEM: Hasznalat kbzben a készllék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Ugyeljen arra, hogy ne
erintse meg a fitdelemeket vagy a sutétér fellletét.

Amikor a sutébél kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd kesztydt.
A polctartok eltavolitasahoz el6szor a polctarté elejét, majd
a hatuljat huzza el az oldalfaltdl. A polctartdkat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.
Ne hasznaljon suroldszert vagy éles fém kaparoeszkdzt a
sutdajtd Gvegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak

a fellletet, ami az Gveg megrepedését eredményezheti.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés
Konyhaszekrény minimalis 580 (600) mm
/N FIGYELMEZTETES! magassaga (konyhaszek-
rény minimalis magassaga
A készuléket csak képesitett személy a munkalap alatt)
helyezheti Gzembe. Konyhaszekrény szélessé- 560 mm
- Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot. | 9°
* Ne helyezzen Gizembe, és ne is Konyhaszekrény mélysége 550 (550) mm
hasznaljon sérilt készlléket. o
« Tartsa be a késziilékhez mellékelt tizembe ﬁzzzl‘;:gge;mso reszenek 589 mm
helyezési utmutatéban foglaltakat.
* Akészlilék nehéz, ezért legyen Késziilék hatulso részének 570 mm
koriltekintd a mozgatasakor. Mindig magassaga
hasznéljon munkavédelmi kesztyl’Jt és zart Késziilék eliilsd részének 594 mm
labbelit. szélessége
Soha ne huzza a készlléket a ————————
fogantytjanal fogva. Kelslzule’k hatulso részének 558 mm
A késziiléket az lzembe helyezési szelesseae
kévetelményeknek megfeleld, biztonsagos Készilék mélysége 561 mm
helyre telepitse. .. | Készilék beépitett mélysé- 540 mm
+ Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi ge
készliléktdl és egysegtol.
A késziilék felszerelése elétt ellendrizze, Mélyseg nyitott ajtonal 1007 mm
hogy annak ajtaja akadalytalanul nyithato6- Szell5z6nyilas minimalis 560x20 mm
e. mérete. A hatsé oldal aljan
» A készilék elektromos hiitérendszerrel elhelyezett nyilas
van felszerelve. Ezt az elektromos
tapegyseggel kell mikodtetni.
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Halozati tapkabel hosszu- 1100 mm
saga. A kabel a hatsé oldal

jobb sarkanal helyezkedik

el

Régzitécsavarok 4x25 mm

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tiz- és aramitésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

A késziléket kotelez6 foldelni.
Ellenérizze, hogy az adattablan szereplé
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

Mindig megfeleléen felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyeljen a halézati csatlakozédugé és a
halozati kabel épségére. Amennyiben a
készilék haldzati vezetékét ki kell
cserélni, a cserét markaszervizinknél
végeztesse el.

Ugyelien arra, hogy a halézati kabelek ne
keruljenek kozel, illetve ne érjenek hozza
a készulék ajtajahoz vagy a készllék alatti
rekeszhez, kiilondsen akkor, ha a
készilék mikodik, vagy ajtaja forro.

A feszliltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
rogziteni, hogy szerszam nélkul ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halézati
csatlakozédugét a haldzati
csatlakozdaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halozati dugasz Gizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készulék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.
Kizarélag megfelel6 szigetel6berendezést
alkalmazzon: haldzati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl

eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkiolddt és véddrelét.

* Az elektromos készuléket
szigetel6berendezéssel kell ellatni, amely
lehet6vé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készuléket az elektromos
halozatrol. A szigetel6berendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkez6étavolsaggal
kell rendelkeznie.

* Ez a készUllék halozati csatlakozokabellel
és dugasszal ker(l szallitasra.

Az iizembe helyezéshez vagy cseréhez
hasznalhato6 vezetéktipusok Eurépa szama-
ra:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

A kabel keresztmetszetéhez nézze meg az
adattablan szerepld dsszteljesitményt.
Hivatkozhat a tablara is:

Osszteljesitmény Vezeték keresztmet-
(W) szet (mm?)

maximum 1380 3x0.75

maximum 2300 3x1

maximum 3680 3x1.5

A foldel6vezetéknek (z6ld/sarga) 2 cm-rel
hosszabbnak kell lennie a barna fazisnal és a
kék semleges vezetéknél

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés-, égés-, aramités- és
robbanasveszély.

* Ne valtoztassa meg a késziilék mlszaki
jellemzait.

« Ugyelijen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

*  Mikodés kdzben ne hagyja felligyelet
nélkul a készuléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
készuléket.

« Kortltekintéen jarjon el, ha mikddés
kdzben kinyitja a készulék ajtajat. Forro
levegd tavozhat a készilékbdl.

*  Ne miikddtesse a késziléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
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* Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtéra.

* Ne haszndlja a késziléket munka- vagy
tarolofellletként.

+ Ovatosan nyissa ki a készlilék ajtajat. Az
alkoholtartalmu alkotéelemek alkoholos
levegbelegyet hozhatnak létre.

« Ugyeljen arra, hogy szikra vagy nyilt lang
ne legyen a készilék kdzelében, amikor
kinyitja az ajtot.

* Mindig tartésitasra jovahagyott Givegeket
és beféttestivegeket hasznaljon.

* Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
késziilékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.

2.4 Apolas és tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

A készilék karosodasanak veszélye all
fenn!

* A zomanc karosodasanak vagy
elszinez6désének megel6zéséhez:

— ne tegyen aluféliat kozvetlendl a
készulék sutbterének aljara.

— ne engedjen vizet a forré készlilékbe.

— af6zés befejezése utan ne tarolja a
nedves edényeket vagy az ételt a
készulékben.

— atartozékok kivételekor vagy
berakasakor 6vatosan jarjon el.

* A zomanc vagy rozsdamentes acél
elszinez6dése nincs hatassal a készllék
teljesitményére.

* A nagy nedvességtartalmu siitemények
esetében mély tepsit hasznaljon a
sutéshez. A gyimolcsok leve maradandd
foltokat ejthet.

» F&zés kdzben a készilék ajtajat mindig
tartsa csukva.

» Ha a készuléket batorlap (pl. ajté) mogott
helyezi el, ligyeljen arra, hogy az ajtdé soha
ne legyen becsukva, amikor a késziilék
mikodik. A hd és a nedvesség
felhalmozddhat a zart batorlap mdgott, és
ennek kovetkeztében karosodhat a
késziilék, a készllék boritasa vagy a
padlé. Hasznalat utan ne csukja be addig
a butorlapot, mig a készulék teljesen le
nem hilt.
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/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sérlilés, tiz vagy a készllék

karosodasanak veszélye all fenn!

Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
késziiléket, és huzza ki a halozati
csatlakozddugot a csatlakozoaljzatbol.
Ellen&rizze, hogy lehllt-e a készulék.
Maskulonben fennall a veszély, hogy az
Uveglapok eltérnek.

A sitéajto sérilt Gveglapjat haladéktalanul
cserélje ki. Forduljon a markaszervizhez.
Legyen 6vatos, amikor az ajtét leszereli a
készulékrdl. Az ajtd nehéz!
Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket,
hogy elkertlje a fellilet karosodasat.
Tisztitsa meg a készuléket egy puha,
nedves kenddvel. Csak semleges
tisztitdszert hasznaljon. Ne hasznaljon
suroloészert, suroldszivacsot, oldészert
vagy fém targyat.

Amennyiben sitétisztitd aeroszolt
haszndl, tartsa be a tisztitoszer
csomagolasan feltlintetett biztonsagi
utasitasokat.

2.5 Belsé vilagitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Vigyazat! Aramiités-veszély!

A termékben talalhaté izzo(k)ra és a kulon
kaphaté poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra késziiltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készllékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

Ez a termék egy G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

Kizarélag az eredetivel megegyez6
miszaki jellemzékkel rendelkez6 lampat
hasznaljon.




2.6 Szolgaltatasok A készilék artalmatlanitasara vonatkozo

- A készilék javitésat bizza a tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi

ark . hatésagokkal.
markaszervizre. ) L + Valassza le a késziiléket ez elektromos
* Mindig eredeti cserealkatrészt hasznaljon. halozatrdl
2.7 Artalmatlanitas * A készilék kdzelében vagja at a haldzati

kabelt, és tegye a hulladékba.

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély all fenn.

3. UZEMBE HELYEZES

/N FIGYELMEZTETES! 3.1 Beeépites

Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

(*mm)

(*mm)
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3.2 A siitd rogzitése a
konyhaszekrényhez

4. TERMEKLEIRAS

4.1 Altalanos attekintés

LT

N )

[ Ve T (e e f———

H 5 5EE

KezelSpanel

Tapellatasi lampa / szimbdlum
Sutéfunkcidk szabalyozdgombja
Kijelzé

Hémeérséklet-szabalyozo gomb

A Homérséklet-visszajelzd / szimbolum

Szellézési terilet a hitéventilator
szamara

5. KEZELOPANEL

5.1 Visszahuzhaté gombok

A készulék hasznalatahoz nyomja meg a
gombot. A gomb kiugrik.

134 MAGYAR

B Ftsbetét

El Lampa

Ventilator

Polctarto, eltavolithatd

Sutétér mélyedése - Viztisztitas tartalya
Polcpozicidk

4.2 Tartozékok

Siitéracs

Tortasuté edényekhez, sutéalld
edényekhez, siilt ételekhez,
féz6edényekhez/edényekhez.

Siit6 talca

Nedves sliteményekhez, siilt ételekhez,
kenyérhez, nagy husokhoz, fagyasztott
ételekhez és csepeg6 folyadékok
felfogasahoz, pl. huzalpolcon torténd
sitéskor zsiradékhoz.

Mély tepsi

Sitemények és husok siutéséhez, illetve
zsirfelfogd edényként.

Teleszkopos sinek

A tepsik és huzalpolcok kdnnyebb
behelyezéséhez és eltavolitasahoz.



5.2 Erzékel6mezék /| Gombok

A pontos id6 bedllitasa.

O

Egy orafunkcié beadllitasa.

+

A pontos id6 bedllitasa.

5.3 Kijelzé

A. Orafunkciok
B. Timer

-

6. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!

Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

6.1 Az els6 hasznalat el6tt

Elémelegités kdzben szagot és fiistét bocsathat ki a siité. Ugyeljen arra, hogy a helyiség

szelléztetve legyen.

1. lépés

X

2. lépés

555

3. lépés

Ora beallitasa

A siité tisztitasa

Melegitse el6 az iires siit6t

1. +_ - nyomja meg a pontos
id6 beallitasahoz. Kortilbelll 5
masodperc elteltével a villogas
megszUnik, a kijelzé pedig a
beallitott id6t mutatja.

Vegyen ki minden tartozékota 1.

sutétérbdl és a kivehetd polc-
tartét is tavolitsa el.

Kizarélag mikroszalas ruhaval,
langyos vizzel és enyhe moso-
gatoszerrel tisztitsa meg a sutét
és a tartozékokat.

Allitsa be a maximalis hdmér-

séklet ennél a funkciénal: E
funkciot.

Id6tartam: 1 é6ra.

Allitsa be a maximalis hdmér-

séklet ennél a funkcional: -
funkciot.

Idétartam: 15 perc.

Allitsa be a maximalis hdmér-

séklet ennél a funkcional: E‘
funkciot.
Idétartam: 15 perc.

Kapcsolja ki a sutét, és varja meg, hogy leh(ljon. Helyezze a siitébe a tartozékokat és a kivehetd polctartokat.
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7. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES! 2. 160e o -
. lépés Forgassa el a szabalyozégombot a hé-
Lasd a ,Biztonsag” cim(i fejezetet. mérséklet .
L e . 3. lépés Amikor a sutés véget ér, a siité kikap-
7.1 Hogyan éllitsa be: Sutéfunkcié csolasahoz forditsa a gombokat kikap-

csolt helyzetbe.

1. lépés

A sutéfunkciok gombjat forgassa el a
siitéfunkcio kivalasztasahoz.

7.2 A funkcio beallitasa: Hélégbefluivas, nagy héfok PLUSZ

/\ FIGYELMEZTETES!
Egési sériilés és a késziilék karosodasanak veszélye all fenn!

1. lépés Ellenérizze, hogy lehdlt-e a siit6.
2. lépés Csapvizzel toltse fel a sutétér mélyedé-
sét.
@ A sutétér mélyedésének maximalis
GUrtartalma 250 ml. Ne toltsén vizet a si-
tétér mélyedésébe siités kdzben, vagy
amikor a stit6 forro.
3.16pés  Litsa be a funkeiot: [
4. lépés Forgassa a hémérséklet-szabalyozé gombot a kivant hémérsékletre.
5. lépés Melegitse el6 az Ures sitét 10 percig, hogy parat hozzon létre.
6. lépés Tegye az ételt stitébe.
Olvassa el a ,Hasznos tanacsok és javaslatok” c. fejezetet.
Sités kdzben ne nyissa ki a sité ajtajat.
7. lépés A sit6 kikapcsolasahoz forditsa a sutéfunkciok gombjat kikapcsolt helyzetbe.
8. lépés A funkcio befejez6dése utan évatosan nyissa ki a készilék ajtajat. A kiszabaduld para égési séru-
|ést eredményezhet.
9. lépés Ellenérizze, hogy lehdlt-e a sit6. Tavolitsa el a sutétér bemélyedésébdl a maradék vizet.

7.3 Siitéfunkciok

Sutéfunkcio Alkalmazas

Sutéfunkcio Alkalmazas

A sitélampa bekapcsolasa.

0

Kikapcsolt pozicié

A készllék ki van kapcsolva.
St vilagitas
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Sutéfunkcio

Alkalmazas

Sitéfunkcio Alkalmazas

G

Hélégbefuvas,
nagy héfok
PLUSZ / Viztiszti-
tas

Nedvesség hozzaadasa a sités
soran. Megfeleld szin és ropo-
gobs kéreg elérése siités kozben.
Ujramelegitéskor szaftosabb al-
lag elérése.

Olvassa el az ,Apolas és tiszti-
tas” cim( fejezetet a hasznalati
Utmutatéban a kévetkez6hoz:
Aqua Clean.

Hélégbefuvas,
nagy héfok

Sités egyszerre maximum két
sitészinten, illetve aszalas.
Allitsa a hémérsékletet 20-40 °C
fokkal alacsonyabbra, mint a Al-
s6 + felsd siités.

WV
Konvekcios levegd
(nedves)

A funkciét arra tervezték, hogy
energiat takaritson meg a f6zés
soran. A funkcié hasznalatakor a
sltétér hémérséklete eltérhet a
bedllitott hémérséklettdl. A fiitési
teljesitmény lecsokkenhet. To-
vabbi tudnivalokért olvassa el a
,Napi hasznalat” c. fejezetben
ezt a részt; Megjegyzések: Kon-
vekcids levegd (nedves).

Also sités

Ropogés alju stitemények készi-
téséhez és étel tartésitasahoz.

Légkeveréses si-
tés

Tobbféle étel egyszerre torténd
sitése azonos fé6zési hdmérsék-
leten, egynél tdbb polcmagassa-
gon anélkil, hogy az egyik at-
venné a masik izét.

hasd

¥

Infrasités

Nagy stlt husdarabok vagy nem
kicsontozott szarnyas sitéséhez
egy polcszinten. Csében siités-
hez és piritashoz.

8. ORAFUNKCIOK
8.1 Ora funkciok

Egy slt6szinten torténd sités-
hez, valamint porkéléshez.

Also + felsd sutés

—_— Vékony szelet élelmiszerek nagy
mennyiségben torténd grillezé-
séhez és piritos készitéséhez.

Gyors grill

7.4 Megjegyzések: Konvekcids
leveg6 (nedves)

A funkcié megfelel a szabvanyok szerinti
energiahatékonysagi besorolasnak és az
Okologiai kialakitasra vonatkozé
kovetelményeknek (EU 65/2014 és EU
66/2014 szerint). Vizsgalati modszerek az
alabbi szabvanyoknak megfeleléen: IEC/EN
60350-1 funkciot.

A slit6ajtot siités kozben be kell csukni, hogy
a funkcio ne legyen megszakitva, és hogy a
sitd a lehetd legnagyobb
energiahatékonysaggal mikodjon.

F6zési utmutatasokeért olvassa el a ,Hasznos
tanacsok és javaslatok” cimi fejezet
Konvekcios levegd (nedves) részét. Az
energiatakarékossagra vonatkozo6 altalanos
javaslatokért olvassa el az
.Energiahatékonysag” fejezet
Energiatakarékossag c. szakaszat.

Ora funkcié

Alkalmazas

©

A pontos id6 beallitasahoz, modositasahoz vagy ellenbrzéséhez.

Napszak

(g

Segitségével beallithatd, hogy mennyi ideig miikddjon a sitd.

Id6tartam
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Ora funkcié Alkalmazas

Q Visszaszamlalas beadllitasa. Ez a funkcio nincs hatassal a stité mikodéseé-

Y re. Barmikor, a sitd kikapcsolt allapotaban is bedllithatja ezt a funkciot.
Percszamlalé

8.2 Orafunkciok beallitasa

Napszak beallitasa

@ - villog, amikor a siitét az elektromos halézatra csatlakoztatja, vagy aramsziinetet kdvetden, illetve ha az éra
nincs bedllitva.

+ , - nyomja meg az id6 beallitasahoz.
Korllbelul 5 masodperc elteltével a villogas megszinik, a kijelzd pedig a beallitott idét mutatja.

Hogyan médosithaté: Napszak

1. 1épés @ — nyomja meg tébbszdr a pontos idé modositasahoz. @ — villogni kezd.

2.lépés 4+ — | omja meg az idd beallitasahoz.
Korilbelll 5 masodperc elteltével a villogas megszinik, a kijelzé pedig a beallitott idét mutatja.

Id6tartam beallitasa

1. lépés Allitson be egy sitéfunkciot és a hémérsékletet.

2. Iépes @ — nyomja meg tébbszdér a gombot. |9| - villogni kezd.

3. lépés + , - nyomja meg az idétartam beallitasahoz.

A kijelzén a kdvetkezd lathato: Iel funkciot.

|_)| — a beallitott id6 leteltekor villogni kezd. Hangjelzés hallhato, és a sutd kikapcsol.
4. lépés A jelzés kikapcsolasahoz nyomja meg barmelyik gombot.
5. lépés Forditsa a gombokat kikapcsolt helyzetbe.

Percszamlalé beallitasa

1. lépé
opes @ — nyomja meg tébbszér a gombot. Q - villogni kezd.
2. lépé —_ . e
opes + , — nyomja meg az id6 beallitasahoz.
A készllék 5 masodperc elteltével automatikusan elinditja a funkciot.
Amikor a bedllitott id6 véget ér, hangjelzés hallhaté.
3. lépés A jelzés kikapcsolasahoz nyomja meg barmelyik gombot.
4. lépés Forditsa a gombokat kikapcsolt helyzetbe.
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Hogyan tordlje: Orafunkciok

1.1épés @ — nyomja meg tébbszor, mig villogni nem kezd az 6ra funkcié szimbdluma.

2. lépé s —_ »
epes Tartsa megnyomva az alabbi gombot: funkciot.
Az orafunkcio kijelzése néhany masodperc mulva eltiinik.

9. TARTOZEKOK HASZNALATA

oy a megbillenést. A polc korlli magas perem
/\ FIGYELMEZTETES! megakadalyozza a f6z6edény lecsuszasat a

Lasd a ,Biztonsag” cimii fejezetet. polcrol.

9.1 Tartozékok behelyezése

A felll talalhaté mélyedés a biztonsagot
noveli. Ezek a mélyedések megakadalyozzak

Sitéracs:

Csusztassa be a polcot a polctarté vezetésinjei
kozé, és lgyeljen arra, hogy labai lefelé mutassa-
nak.

Siit6 talca / Mély tepsi:
Csusztassa be a talcat a polctartd vezetésinjei ko-
zé.

10. TOVABBI FUNKCIOK

10.1 Hiitéventilator a késziléket, a hiitéventilator tovabbra is

Amikor a késziilék iizemel, a hitéventilator mikodhet, amig a keszllék le nem hl.

automatikusan bekapcsol, hogy hlivdsen
tartsa a készulék fellletét. Amikor kikapcsolja
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10.2 Biztonsagi termosztat hékapcsoldval rendelkezik, amely
megszakitja az aramellatast. A sité a
hémérséklet csokkenése utan automatikusan
Ujra bekapcsol.

A siité nem megfelelé hasznalata vagy a
részegységek meghibasodasa veszélyes
tdlmelegedést okozhat. Ennek
megakadalyozasa céljabdl a sitd biztonsagi

11. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

Hagyja a hust kb. 15 percig allni a szeletelés
@ elétt, hogy a szaftja ne folyjon ki.
Lasd a ,Biztonsag” cim(i fejezetet. Hussiités kézben a tulzott fiistképzédés
s megel6zése érdekében dntson egy kis vizet a
11.1 Siitési javaslatok mély tepsibe. A fiist lecsapddasanak

megelézése érdekében mindig potolja az

A sitében négy polcszint talalhaté. J )
elparolgott vizet.

A polcszintek szamozasa a sut6 aljatol felfelé

torténik. Fo6zési idotartamok

L . . A sltés id6tartama az étel fajtajatol, annak
El6fordulhat, hogy az Uj st az On korabbi allagatol és mennyiségétd! figg.
készulékétdl eltéréen fogja siitni a husokat A i ) " ,
vagy a stiteményeket. Az §I§o idékben f!gyelje a s'uges folyamatat.

" ; e, Talalja meg a legjobb beallitasokat

Sitemeny sitése (hémérséklet-beallitas, sitési idé stb.)
Ne nyissa ki addig a siitd ajtajat, amig a féz6edényeihez, receptjeihez és
sutesi id6 3/4-e el nem telt. mennyiségeihez, mikdzben hasznalja a
Ha egyszerre két tepsit hasznal, legyen egy készileket.

Ures szint kozottuk.

Hus és hal siitése

Nagyon zsiros husok siitésekor hasznaljon
mély tepsit, hogy megovja a sutét a
zsirfoltoktdl, amelyek esetleg ra is éghetnek.

11.2 Konvekcios leveg6 (nedves) - ajanlott tartozékok

Hasznaljon sotét, nem visszatlkroz6 fellletl tepsiket és edényeket. Ezek jobb héelnyerd
képességliek, mint a vilagos szinl és visszatiikroz6 felliletd edények.

\/ Bogrés siitemény v

Pizzaserpenyd Siitéedény Tortasiité forma
Sotét, nem visszatlikroz6 Sotét, nem visszatlikrozo fel- Keramia Sotét, nem visszatiikrozd
felllettel Ulettel 8 cm-es atméro, 5 felllettel
28 cm-es atmérd 26 cm-es atmérd cm magassag 28 cm-es atmérd

11.3 Konvekciés leveg6 (nedves)

A legjobb eredmény érdekében hasznalja az
alabbi tablazatban szerepld ajanlasokat.
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(°C) (perc)
Edes roladok, 12 db sutétalca vagy csepptalca 180 2 35-40
Péksitemény, 9 db sutétalca vagy csepptalca 180 2 35-40
Pizza, gyorsfagyasz-  huzalpolc 220 2 35-40
tott, 0,35 kg
Piskotatekercs sltétalca vagy csepptalca 170 2 30-40
Csokoladés sutemény  sitétalca vagy csepptélca 180 2 30-40
Szufflé, 6 db keramiapoharak huzalpolcon 200 3 30-40
Piskota tortaalap tortaforma huzalpolcon 170 2 20-30
Piskotatorta sutéforma huzalpolcon 170 2 35-45
Parolt hal, 0,3 kg sutétalca vagy csepptalca 180 3 35-45
Hal egészben, 0,2 kg  sutétalca vagy csepptalca 180 3 35-45
Halfilé, 0,3 kg pizzaserpeny6 huzalpolcon 180 3 35-45
Parolt hus, 0,25 kg sltétalca vagy csepptalca 200 3 40 - 50
Saslik, 0,5 kg sUt6talca vagy csepptalca 200 3 25-35
Cookie (amerikai cso-  sit6talca vagy csepptélca 180 2 20-30
kis keksz), 16 db
Puszedli, 20 db sutétalca vagy csepptalca 180 2 40 - 45
Muffin, 12 db sUtétalca vagy csepptalca 170 2 30-40
3()35 aprésitemény, 16 sutétalca vagy csepptalca 170 2 35-45
Teasltemény omlds sUtétalca vagy csepptalca 150 2 40 - 50
tésztabol, 20 db
Kosarka, 8 db sUtétalca vagy csepptalca 170 2 20-30
Parolt zoldségek, 0,4  sutétalca vagy csepptalca 180 3 35-40
kg
Vegetarianus omlett pizzaserpenyd huzalpolcon 200 3 30-45
Mediterran zéldségek, sutétalca vagy csepptalca 180 4 35-40

0,7 kg

11.4 Informacié a bevizsgalé intézetek szamara

Tesztek az IEC 60350-1 szabvanynak megfeleléen.
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°C) (perc)

Aprosite- Also + fels6 su- St talca 3 170 20-35 -

mény, 16 db/ tés

tepsi

Aprosite- Hoélégbefuvas,  Sité talca 3 160 20-35 -

mény, 16 db/ nagy héfok

tepsi

Aprosite- Holégbefuvas,  Sité talca 1és3 160 20-35 -

mény, 16 db/ nagy héfok

tepsi

Almaspite, 2 Also + fels6 su- Sutéracs 1 170 70 -90 -

forma, atmé- tés

ré: 20 cm

Almaspite, 2 Ho6légbefavas, Sutéracs 2 160 70 -90 -

forma, atmé- nagy héfok

ré: 20 cm

Piskota @26  Also + fels6 si-  Sutéracs 2 170 35-45 -

cm kerek si- tés

téformaban

Piskota @26  Hoélégbefuvas,  Sutéracs 2 160 35-45 -

cm kerek si- nagy héfok

téformaban

Linzer Also + fels6 su- St talca 3 150 20-35 Melegitse eld a siitét
tés 10 percig

Linzer Hélégbefuvas, Sutd talca 3 150 20-35 Melegitse el6 a sutét
nagy héfok 10 percig

Toast kenyér  Grill Sitéracs 3 max. 1-5 Melegitse el a sutét

10 percig

Marhahus Grill Sitéracs és 3 max. 20-30 Helyezze a huzalpol-

hamburger, csepptalca cot a harmadik szintre,

6 darab, 0,6 mig a csepptalcat a

kg masodik szintre. A sU-

tési ido félidejében for-
ditsa meg az ételt.
Melegitse el6 a sutét
10 percig

12. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.
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12.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

<

Tisztitoszerek

A készlilék ellapjat csak meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel, mikroszalas ronggyal tisztit-
sa. Tisztitsa meg és ellendrizze a sltétér kereténél korbefutd ajtotomitést.

A fémfelileteket haztartasi tisztitdszerekkel tisztitsa meg.

A szennyezédéseket enyhe mosogatészerrel tavolitsa el.

—<r

A sitéteret minden hasznalat utan tisztitsa meg. A lerakodott zsir vagy egyéb maradvany ti-
zet okozhat.

[

Napi hasznalat

A nedvesség lecsapodhat a készilékben vagy az ajtd Gveglapjan. A paralecsapodas csok-
kentése érdekében a sités megkezdése el6tt 10 percig izemeltesse a késziléket. Ne tarol-
ja az ételeket 20 percnél tovabb a készllékben. Hasznalat utan kizarélag mikroszalas torl6-
ronggyal tordlje szarazra a készlilék belsejét.

e,
Z24

Tartozékok

Minden hasznalat utan tisztitsa és szaritsa meg a tartozékokat. Kizarélag mikroszalas torl6-
ronggyal, langyos vizzel és enyhe mosogatoészerrel végezze a tisztitast. A tartozékokat tilos
mosogatégépben tisztitani.

A tapadasmentes edény tartozékokat ne tisztitsa surol6 hatasu tisztitoszerekkel vagy éles
targyakkal.

12.2 Hogyan tisztitsa: Sutoétér

mélyedése

GOzben sutés utan tisztitsa ki a sttétér
bemélyedéseébdl a lerakddott
vizkémaradvanyokat.

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Ontsén 250 ml fehér ecetet a siité- 30 percig hagyja kérnyezeti hémér-  Egy puha kendével és meleg vizzel
tér mélyedésébe. Legfeljebb 6%-0s, sékleten, hogy az ecet feloldja a viz- tisztitsa meg a sutéteret.
adalékoktol mentes ecetet hasznal-  kémaradvanyokat.

jon.

Az alabbi funkcional: Hélégbefuvas, nagy héfok PLUSZ 5 - 10 siitési ciklusonként takaritsa ki a sitét.

12.3 Hogyan tavolitsa el: Polctartok

A slit6 tisztitasahoz vegye ki a polctartokat.

12.4 Hogyan hasznalja: Viztisztitas
Ez a tisztitasi eljaras para segitségével

2.1épés Allitsa be ezt a funkciét: .

3. lépés Allitsa be a hémérsékletet 90 °C-ra.

4. lépés Hagyja 30 percig mikodni a sitét.

koénnyiti meg a zsir- és ételmaradékok 5. 1épés Kapcsolja ki a stét.

eltavolitasat a sit6bdl.

6. lépés Varja meg, mig a sitd lehdl. Puha torl6-
ruhaval torolje szarazra a sitéteret.

1. lépés Toltson vizet a sltétér bemélyedésébe:
200 ml funkciét.
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12.5 Eltavolitas és visszaszerelés: Ajtéd

A siit6 ajtajaba két Gveglap van beépitve. Az ajté és belsd liveglapja a tisztitashoz kivehetdek.
Az lveglapok kiszerelése elétt olvassa el ,Az ajtd eltavolitasa és visszaszerelése” c. rész
Osszes utasitasat.

/\ VIGYAZAT!
Ne hasznadlja a sitét az Gveglapok nélkul.

1. lépés Nyissa ki teljesen az ajtot, és fogja meg
mindkét zsanért.

2. lépés Emelje fel és hlizza a reteszeket, amig be-
kattannak.
3. lépés Csukja vissza a suté ajtajat az elsé nyitasi

pozicidig (félig). Ezutan emelje fel és huzza
meg, majd vegye ki az ajtét a helyérél.

4. lépés Helyezze az ajtét egy stabil felliletre teritett
puha ruhdra, majd oldja ki a reteszel6rend-
szert a belsd Uveglap kiszereléséhez.
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5. lépés A rogzitéket forgassa el 90°-kal, majd huzza
ki azokat a helylkrél.

6. lépés El6sz6r emelje meg évatosan, majd tavolitsa
el az Uveglapot.

7. lépés Tisztitsa meg az liveglapokat mosogatészeres vizzel. Ovatosan térdlje szarazra az tiveglapokat. Az
Uveglapokat tilos mosogatdgépben tisztitani.

8. lépés Tisztitas utan tegye vissza az lveglapot és a siit6ajtot a helyére.

Ha az ajté helyesen van beszerelve, a reteszek zarasakor kattanas hallhato.

Helyes felszereléskor az ajto diszléce kattand hangot A
ad. 2
Ellenérizze, hogy a belsé Gveglapot megfeleléen he- )
lyezte-e az agyazatba. e

12.6 Hogyan cserélje: Lampa

/\ FIGYELMEZTETES!

Vigyazat! Aramiités-veszély!
Az izz6 forr6 lehet.

A siitovilagitas izzéjanak cseréje elott:

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Kapcsolja ki a sutét. Varja meg, mig Huzza ki a sutét a halézati aljzatbol.  Tegyen egy kendét a sutétér aljara.
a suté lehdl.
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Hatsoé lampa

1. lépés Az lvegbura eltavolitdsahoz forditsa azt az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba.
2. lépés Tisztitsa meg az livegburat.

3. lépés Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300 °C-ig h6allo izzora.

4. lépés Szerelje fel az livegburat.

13. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

Probléma Ellenérizze, ha...

13.1 Mi a teendé, ha...

A tablazatban nem szereplé barmilyen mas
esetben forduljon a markaszervizhez.

A ldampa nem mikodik. Kiégett az izzo6.

Probléma

Ellenérizze, ha...

A siité nem melegszik fel.

Leolvadt a biztositék.

Megsérilt az ajtd tomité-
se.

Ne hasznalja a sitét. Ve-
gye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel.

A kijelzén ,12:00” lathato.

Aramkimaradas tortént.
Allitsa be a pontos idét.

A viz kifolyik a sttétér be-
mélyedésébdl.

Tul sok viz van a sitétér
mélyedésében.

Az ételkészitési teljesit-
mény nem kielégité ennél
a funkcional: Hélégbefu-
vas, nagy héfok PLUSZ .

A sutétér mélyedését viz-
zel toltotte fel.

14. ENERGIAHATEKONYSAG

14.1 Termékismertetd és termékismertetd lap az EU Ecodesign és
Energiacimkézési Szabalyzatanak megfelel6en

13.2 A szerviz szamara sziikséges
adatok

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a markakeresked6ho6z
vagy a hivatalos markaszervizhez.

A markaszerviz szamara sziikséges adatok
az adattablan taldlhatéak. Az adattabla a
sutétér ellilsd keretén talalhato. Ne tavolitsa
el az adattablat a késziilék siitéterének
keretérdl.

Javasoljuk, hogy irja ide az adatokat:

Modell (Mod.)

Termékszam (PNC)

Sorozatszam (S.N.)

Gyart6 neve Electrolux
Modellazonosité EOD5H70BX 944068056
KOD5H70BX 944068057
Energiahatékonysagi szam 95.1
A

Energiahatékonysagi osztaly
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Villamosenergia-fogyasztas normal terhelés, als6 + fels® sutés

mellett

0.89 kWh/ciklus

Energiafogyasztas normal terhelésnél, légkeveréses lizemmad

mellett

0.78 kWh/ciklus

Sitéterek szama

1

Héforras Elektromossag
Hangeré 651
A sit6 fajtaja Beépithet6 sutd
EOD5H70BX 29.9 kg
Toémeg
KOD5H70BX 29.9 kg

IEC/EN 60350-1 - Haztartasi elektromos f6z6késziilékek — 1. rész: Tlizhelyek, sitdk, gézsiiték és grillezék - A

teljesitmény mérésére szolgalé modszerek.

14.2 Energiatakarékossag

A késziilék tobb funkcidval is segit
energiat megtakaritani a mindennapos

fé6zés soran.

Gondoskodjon arrdl, hogy a készullék
mikddése kdzben az ajtd legyen becsukva.
Sités kdzben ne nyissa ki tul gyakran a
készulék ajtajat. Tartsa tisztan az
ajtétomitést, és tgyeljen ra, hogy
megfeleléen legyen a helyére rogzitve.

Fém fé6z6edényeket hasznaljon az
energiatakarékossag javitasa érdekében.

Amikor lehetséges, kerllje a készilék
elémelegitését.

Ha egyszerre tobb ételt készit, a sttések
kozotti szlinet legyen a lehetd legrévidebb.

Légkeveréses siités

Amikor csak lehetséges, a sitéfunkciokat
légkeveréssel hasznalja az
energiatakarékossag érdekében.

Maradékho

A 30 percnél hosszabb ideig tartd sutés soran
a befejezés el6tt 3 - 10 perccel csdkkentse a
készilék hdmérsékletét a minimum értékre. A
készllékben levé maradékhé tovabb folytatja
a sltést.

A maradékh6t mas ételek felmelegitéséhez is
hasznalhatja.

Etelek melegen tartasa

A maradékhét hasznalhatja az étel melegen
tartasahoz. Ehhez valassza a lehetd
legalacsonyabb hémérséklet-beallitast.

Konvekciés levego (nedves)
A funkciét arra tervezték, hogy energiat
takaritson meg a stités soran.

15. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A Cf.\l) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségunk
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E
tiltdé szimbolummal ellatott készlléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készuléket a helyi ujrahasznosito telepre,
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vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.

sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka art traucéjummeklésanas, servisa un
remonta informaciju:

www.electrolux.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS

. DROSIBAS INFORMACIJA........coooreriiniriineinsieeissise s
. DROSIBAS NORADIJUMI.....ccuuiumiemiinrisireiseeiesies i sesseeeees
CUZSTADISANA. ..ot
. 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS.....oovtumrimmeiieiieeiieseseseeesisesessseeseeieeees
- VADIBAS PANELIS. ...ttt
. PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS REIZES...........coovurioreirreeneinseennn.
NZMANTOSANA IKDIENA ..o
. PULKSTENA FUNKCIJAS.....c.ooiiiimiiiiiiisieeeiesies s
. PIEDERUMU LIETOSANA. ......cooouriimriimriimeeeseeesssesesssesseesesessseseesseens
10. PAPILDFUNKCIJAS.......ccoooomiiiiriieriieioes e
11, IETEIKUMI UN PADOM I ...
12. APRUPE UN TTRISANA . .......otiimurimmriiniienisenesesssesssesssesssesssesseseeens
13. PROBLEMRISINASANA. ..o
14. ENERGOEFEKTIVITATE ......ooiiiiimiiorieieiesiesieeeeie e
15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU..........cvvvemrrerrrirneiinniieneinnees

OCONOOAWN=

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas ripigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.

Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu

izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai

pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas

uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu

un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
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vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivizeé.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

lerices uzstadiSanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésSanas.

Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no elektribas
trieciena riska, tas janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa centram vai citam kvalificétam specialistam.
UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespejamibas.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierices
iekSienes virsmai.

Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.
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 Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas

pretéja seciba.

* lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika tiritaju.

* Plits virsmas stikla durvju firiSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tindanas lidzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Nevelciet ierici aiz roktura.

Uzstadiet ierici dro$a un atbilstosa vieta,
kas atbilst uzstadiSanas prasibam.
Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Pirms ierices uzstadisanas parliecinieties,
ka bus iesp€jams brivi atvert tas durvis.
lerice ir aprikota ar elektrisku dzesésanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

lerices aizmugures platums 558 mm
lerices dzilums 561 mm
lerices iebuvésanas dzi- 540 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 1007 mm
durvim

Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm
malais izmérs. Atvere

apakséja aizmuguréja dala

Stravas kabela garums. 1100 mm
Kabelis tiek novietots aiz-

muguréja labaja start

MontaZas skraves 4x25 mm

2.2 Elektrotikla savienojums

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Skapi$a minimalais aug-
stums (skapiSa zem darba
virsmas minimalais aug-
stums)

580 (600) mm

Skapi$a platums 560 mm

Skapi$a dzilums 550 (550) mm

lerices priekSpuses aug- 589 mm
stums
lerices aizmugures aug- 570 mm
stums
lerices priek$puses pla- 594 mm

tums

Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

lericei jabit iezemétai.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomaintt, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.
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* Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

» Dalas, kas nodros$ina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

» Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

» Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

» Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrivéjami drosSinataji), zemejuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.

» Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

« Siierice ir aprikota ar baroSanas vadu un
kontaktdaksu.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka
vai spradziena risks.

UzstadiSanai un nomainai Eiropa pieméro-
tie kabelu veidi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela dati ir noraditi Tehnisko datu
plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jus varat
aplukot tabulu:

» Nemainiet Si produkta specifikaciju.

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

* lzslédziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

« leverojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kamér ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izplusana.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

» Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.

* Nelaujiet dzirkstelém vai atvértai liesmai
nonakt saskaré ar ierici, kad atverat
durvis.

e L0Odzu, vienmér izmantojiet stiklu un
brukas, kas paredzétas konservésanai.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
pieslcinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!

Kopeéja jauda (W) Vada Skérsgriezums
(mm?)

maksimali 1380 3x0.75

maksimali 2300 3x1

maksimali 3680 3x1.5

Zeméjuma vadam (zalas/dzeltenas krasas
kabelis) jabut par 2 cm garakam neka
brinajam fazes un zilajam neitralajiem
kabeliem.
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Pastav ierices bojajumu risks.

« Lai novérstu emaljas bojajumus vai krasas
mainu:
— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;
— nelejiet Gdeni karsta ierice.
— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavosanas beigam.
— ievérojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.
» Emaljas vai nerlsé€josa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.
* Mitram kikam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.



» Vienmeér gatavojiet partiku ar aizvertam
ierices durvim.

» Jaierice ir uzstadita aiz mebelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika Sis durvis nekad nav
aizvertas. Aiz aizvérta mebelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, iebuvétas méebeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu
paneli lidz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

2.4 Aprape un tiriSana

2.5 lekSejais apgaismojums

/\ BRIDINAJUMS!
ElektroSoka risks.

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, ugunsgréka vai ierices
bojajumu risks.

» Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrofikla.

» Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.

» Ja durvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

» Nonemot durvis no ierices, rikojieties
uzmanigi. Durvis ir smagas!

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

+ Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

» Ja lietojat cepeSkrasns tirisanai
paredzétus aerosolus, ieverojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzéetas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.
Izmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.

2.6 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

2.7 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.
Atvienojiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.
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3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

3.1 lebluive

(*mm)

(*mm)

3.2 lerices nostiprinasana pie
virtuves mébelém
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Visparejs parskats

nBEan an
==

[ T T— —— c———

H 5 SO0

Vadibas panelis

Elektropadeves lampa / simbols
Karsésanas funkciju parslégs
Displejs

Vadibas regulators (temperatirai)

@ Temperatiras indikators/simbols
DzeséSanas ventilatora gaisa atveres
Bl Sildelements

5. VADIBAS PANELIS

5.1 legremdéjamie regulatori

Lai lietotu ierici, piespiediet regulatoru.
Regulators izvirzas uz aru.

5.2 Sensora lauki/taustini

El Lampa
Ventilators
Plaukta atbalsts, iznemams

Cepeskrasns tilpnes reljefs — Tvertne
firiSanai ar adeni
Plauktu limeni

4.2 Papildpiederumi

* Restots plaukts
Kuku veidném, karstumizturigiem
traukiem, cepamtraukiem, gatavo$anas
traukiem/formam.

* Cepama Paplate
Mitram kdkam, ceptiem izstradajumiem,
maizei, lieliem cepesiem, saldétam
malfitém un piloSo Skidrumu savaksanai,
piem., taukiem no édiena gatavo$anas uz
restota plaukta.

« Grila/cepama panna
Paredzéts(-a) apbrininasanai un cepSanai
vai ka paliktnis tauku savaksanai.

* Teleskopiskas vadotnes
Lai vieglak ieliktu un iznemtu paplates un
restoto plauktu.

—_— Lai iestatitu laiku.

@ Lai iestatitu pulkstena funkciju.

_|_ Lai iestatitu laiku.
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5.3 Displejs
A B

B. Taimeris

gA

d

]

6. PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Pirms pirmas lietoSanas

A. Pulkstena funkcijas

leprieks$éjas karseSanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dumi. NodroSiniet telpa

ventilaciju.

1. solis

&

2. solis

—

555

3. solis

lestatiet pulksteni

Cepeskrasns tiriSana

Uzsildiet tukSu cepeskrasni

1. +,_— piespiediet, lai iestati- T
tu laiku. Péc aptuveni 5 sekun-
dém indikators parstaj mirgot
un displejs rada laiku.

Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus un nonemamos
plauktu balstus.

Tiriet cepeskrasni un piederu-
mus tikai ar mikro$kiedras dra-
nu, siltu Gdeni un maigu tirisa-
nas lidzekli.

1.

2.

lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: E
ligums: 1 h.
lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: .

ligums: 15 min.
lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: El
llgums: 15 min.

Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet, lldz ta atdziest. levietojiet cepeskrasni piederumus un iznemamos plauktu

balstus.
7. IZMANTOSANA IKDIENA
& BRIDINAJUMS! 2. solis Pagrieziet vadibas pogu, lai atlasitu
Skatiet sadalu "DroSiba". temperatru.
3. solis Kad gatavos$ana ir pabeigta, pagrieziet

7.1 lestatiSana. Karsésanas funkcija

parslégus izslégta stavok, lai izslégtu
cepeskrasni.

1. solis

Pagrieziet karsé$anas funkciju parslé-
gu, lai atlasitu karsé$anas funkciju.
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7.2 Funkcijas iestatiSana: Ventilatora karséSana PLUS

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav apdegumu un ierices bojajumu risks.

1. solis Parliecinieties, ka cepeskrasns ir atdzisusi.
2. solis Uzpildiet cepeskrasns tilpnes reljefu ar
krana Gdeni.
@ Tilpnes cepeskrasns tilpnes reljefa
maksimala ietilpiba ir 250 ml. Neuzpildiet
cepeskrasns tilpnes reljefu gatavosanas
laika vai kamér cepeskrasns ir karsta.
3. soli
solis lestatiet funkciju: .
4. solis Pagrieziet temperatiras vadibas regulatoru, lai iestafitu nepiecieSamo temperataru.
5. solis lepriek$éji uzkarséjiet tukSu cepeskrasni 10 mindtes, lai taja rastos mitrums.
6. solis levietojiet édienu cepeskrasni.
Skatiet nodalu ,Padomi un ieteikumi”.
Gatavos$anas laika neveriet cepe$krasns durtinas.
7. solis pagrieziet karsé$anas funkciju regulatoru pozicija izslégts, lai izslégtu cepeskrasni.
8. solis Kad funkcija beidzas, uzmanigi atveriet durvis. No cepeskrasns izpllstoSais mitrums var izraisit ap-
degumus.
9. solis Parliecinieties, ka cepeskrasns ir atdzisusi. Izlejiet atlikuSo Gdeni no cepeskrasns tilpnes reljefa.

7.3 Karsésanas funkcijas

Karsésanas Lietosana
- — funkcija
Karsésanas Lietosana
funkcija Ediena vienlaicigai cep$anai un
kaltéSanai lidz pat divu plauktu
lerice ir ieslégta. iment.
0 Karsésana ar ven- |estatiet par 20 lidz 40 °C zema-
B o tilatoru ku temperatiiru neka funkcijai
Izslegts stavoklis Tradicionala gatavo$ana.
_6_ Apgaismojuma ieslégsanai. Si funkcija ir paredzéta energijas
N I Y | taupi$anai gatavosanas laika. 1z-
Apaai . .‘ ~ mantojot So funkciju, temperat-
pgaismojums Ventil. kars. ar mi-  ra jerices iekpusé var atskirties
(lampa) trumu no iestatitas temperatiras. Sildi-
Mitruma pievienoanai gatavo- Sanas jaudu var samazinat. Pla-

<

Sanas laika. Pareizas krasas un é_éka ipformé‘cijavpieejamg noc@-
krauk3kigas virskartas iegti$anai |a “Ikdienas lietoSana” sniegtajas

Ventilatora karsé-  cepsanas laika. Suliguma pies- piezimés par: Ventil. kars. ar mi-
Sana PLUS / Tif-  kir§anai &dienam atkartotas uz- trumu.

Sanaar Udeni  sildi$anas laika.

Kiku ar krauk$kigu pamatni
cep$anai un partikas konserve-
Sanai.

Skatiet nodalu “Apkope un tiri$a-
na”, lai iegutu papildinformaciju —
par turpmako. TiriSana ar adeni. Apakskarsésana
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Karsésanas LietoSana
funkcija
—_— Lai grauzdétu vai ceptu un gata-
Y votu édienus, kuriem nepiecie-
Sama vienada gatavo$anas tem-

Gatavo$ana, iz-  peratiira, izmantojot vairakus
mantojot ventilato-  plauktus, vienlaikus nesajaucot
ru aromatus.

Lielakus cepes$a gabalu un maj-
Y putnu galas ar kauliem cepSanai
viena plaukta limeni. Sacepumu
Infratermiska grilé-  gatavosana un apbraninasana.
Sana

[—]
v

— Ediena gatavo$ana un cep$ana
viena plaukta liment.

Tradicionala gata-

vosana
—_— Planu produktu griléSanai liela
v = . -
daudzuma un maizes grauzdeé-
Sanai.

Atra grilesana

8. PULKSTENA FUNKCIJAS

8.1 Pulkstena funkcijas

7.4 Piezimes: Ventil. kars. ar
mitrumu

§i funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam (saskana ar EU 65/2014 un EU
66/2014). Parbaudes saskana ar: IEC/EN
60350-1.

Cepeskrasns durvim jabat aizvértam
cepSanas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

Gatavosanas noradijumus skatiet nodala
“leteikumi un padomi”, Ventil. kars. ar
mitrumu. Skatiet visparigus elektroenergijas
taupiSanas ieteikumus sadalas
“Energoefektivitate” punkta “Elektronergijas
taupisana”.

Pulkstena funkcija LietoSana
@ Lai iestatitu, mainitu vai parbauditu diennakts laiku.
Diennakts laiks
I_)l Lai iestatitu, cik ilgi cepeskrasnij jadarbojas.
Darb. laiks
Q Laika atskaites iestatidanai. ST funkcija neietekmé cepeskrasns darbibu.

JUs varat iestatit $o funkciju jebkura laikd — arT tad, ja cepes$krasns izslég-

Laika atgadinajums ta.

8.2 Pulkstena funkcijas iestatiSana

Diennakts laiks iestatiSana

@ — mirgo, pieslédzot cepeskrasni elektroenergijas avotam, péc elektribas padeves partraukuma vai ja nav ies-

tatits taimeris.

+ , - nospiediet, lai iestatitu laiku.

Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.
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Ka mainit: Diennakts laiks

1. solis @ — nospiediet atkartoti, lai mainttu diennakts laiku. (‘D — sak mirgot.

2. solis + , - nospiediet, lai iestatitu laiku.

Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Darb. laiks iestatiSana

1. solis lestatiet cepeskrasns funkciju un temperataru.
2. solis @ - nospiediet atkartoti. Sak mirgot |9|
3. solis + , - nospiediet, lai iestatitu ilgumu.
Displeja redzams: |9|
|_)| — mirgo, kad beidzies iestatitais laiks. Atskan skanas signals, un cepeskrasns izslédzas.
4. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
5. solis Pagrieziet regulatoru lidz stavoklim Izslégts.

Laika atgadinajums iestatiSana

1. soli
solis @ — nospiediet atkartoti. Q — sak mirgot.
2. soli —_ . s L
solls + s — nospiediet, lai iestatfitu laiku.
Funkcija aktiviz€jas automatiski péc 5 sekundém.
Kad beigsies iestatitais laiks, atskanés skanas signals.
3. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
4. solis Pagrieziet regulatoru stavokli 1zslégts.

Ka atcelt: Pulkstena funkcijas

1. solis @ — nospiediet atkartoti, idz sak mirgot pulkstena funkcijas simbols.

2. solis Nospiediet un turiet nospiestu: — .

Pulkstena funkcija izslédzas péc dazam sekundém.

9. PIEDERUMU LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augSpuse palielina drosibu.
Sis iedobes ari palidz novérst sasvérsanos.

Augsta mala ap plauktu nelauj édiena
gatavoSanas traukiem noslidét no plaukta.
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Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepes$krasns limena vadot-
nes stieniem ta, lai kajinas batu vérstas uz leju.

Cepama Paplate / Cepama panna:
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez-
ga vadotném.

10. PAPILDFUNKCIJAS

10.1 Dzesésanas ventilators

lerices darbibas laika dzesésanas ventilators
automatiski uztur ierices virsmas vésas.
Izslédzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, idz ierice bus atdzisusi.

11. IETEIKUMI UN PADOMI

®

Skatiet sadalu "DroSiba".

11.1 Gatavosanas ieteikumi
Cepeskrasnij ir Cetri plauktu imeni.

Skaitiet cepSanas pozicijas no cepeskrasns
apaksas.

Jisu cepeskrasns cep$anas un sautéSanas
funkcijas var atskirties no jusu iepriekséjas
cepeskrasns funkcijam.

160 LATVIESU

10.2 DrosSibas termostats

Nepareiza cepeskrasns lietoSana vai bojati
komponenti var izraisit bistamu parkar§anu.
Lai to novérstu, cepeskrasnij ir droSibas
termostats, kas partrauc stravas padevi.
Cepeskrasns atkal ieslédzas automatiski, kad
temperatura pazeminas.

Kiku ceps$ana

Neatveriet cepeskrasns durvis atrak ka 3/4
laika pirms iestatita gatavoSanas laika
beigam.

Ja vélaties izmantot divas cepamas paplates
vienlaikus, raugieties, lai starp tam butu viens
tukSs plaukta limenis.

Galas un zivju gatavosana
Taukvielam |oti bagatiem édieniem
izmantojiet dzilu pannu, lai novérstu
neiztiramu traipu raSanos cepeskrasni.



Laujiet galai atpusties aptuveni 15 minutes
pirms tas sagrieSanas, lai no tas neiztecétu
sulas.

Lai novérstu parmérigu dimosanu
cepeskrasni cepesa pagatavosanas laika,
ielejiet dzilaja panna mazliet idens. Lai
noverstu dimu kondensaciju, pievienojiet
udeni ik reiz, kad tas ir izgarojis.

Gatavosanas laiki
Gatavos$anas laiki ir atkarigi no édiena veida,
ta konsistences un daudzuma.

Sakotnéji gatavosanas laika sekojiet lidzi
rezultatiem. Piemeklgjiet saviem gatavoSanas
traukiem, receptém un édiena daudzumam
vispiemeérotakos iestafljumus (karséSanas
iestatijums, gatavo$anas laiks utt.),
izmantojot So ierici.

11.2 Ventil. kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumsSas krasas un neatstarojoSas formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas spé€ja neka gaiSas krasas un atstarojoSiem traukiem.

 _~

Picas panna Auglu piraga forma
Tums$a, neatstarojo$a Tums$a, neatstarojos$a 8 cnlle}zmgtar s 5 Tum$a, neatstarojos$a
28 cm diametrs 26 cm diametrs ' 28 cm diametrs

cm augstums

11.3 Ventil. kars. ar mitrumu

Labaka rezultata gusanai ievérojiet laikus,
kas uzskaititi tabula.

% =

5 Ik O

(°C) (min.)

Smalkmaizites, 12 ga- cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-40

bali na

Maizites, 9 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-40
na

Pica, saldéta, 0,35 kg  restots plaukts 220 2 35-40

Salda rulete cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sok. kékss ar riek- cepama paplate vai dzila pan- 180 2 30-40

stiem na

Suflé, 6 gabali keramikas ramekini uz restota 200 3 30-40
plaukta
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¥ o= RN
\ oru
(°C) (min.)

Biskvitklikas piraga forma ar lidzenu pamatni uz 170 2 20-30

pamatne restota plaukta

Biskvitkiika ar pildiju-  sacepuma forma uz restota 170 2 35-45

mu plaukta

Varita zivs, 0,3 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Vesela zivs, 0,2 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Zivs fileja, 0,3 kg picas paplate uz restota 180 3 35-45
plaukta

Varita gala, 0,25 kg cepama paplate vai dzila pan- 200 3 40 - 50
na

Sasliks, 0,5 kg cepama paplate vai dzila pan- 200 3 25-35
na

Cepumi, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30
na

Makarani, 20 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 40 - 45
na

Mufini, 12 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sala mikla, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 35-45
na

Smilsu miklas cepumi, cepama paplate vai dzila pan- 150 2 40 - 50

20 gabali na

Tartletes, 8 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 20-30
na

Darzeni, variti, 0,4 kg  cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-40
na

Vegetara omlete picas paplate uz restota 200 3 30-45
plaukta

Vidusjuras darzeni, 0,7 cepama paplate vai dzila pan- 180 4 35-40

kg

na

11.4 Informacija parbaudes iestadém
Parbaudes saskana ar standartu IEC 60350-1.
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¥ B = Kk
\ C] o
(°C) (min)

Kdcinas, 16  Tradicionala Cepama 3 170 20-35 -

paplatée gatavo$ana Paplate

Kicinas, 16 KarséSanaar  Cepama 3 160 20-35 -

paplaté ventilatoru Paplate

Kicinas, 16 KarséSanaar  Cepama 1un3 160 20-35 -

paplate ventilatoru Paplate

Abolu pirags, Tradicionala Restots 1 170 70-90 -

2 veidnes gatavoSana plaukts

@20 cm

Abolu pirags, Karsé$ana ar Restots 2 160 70-90 -

2 veidnes ventilatoru plaukts

@20 cm

Biskvitkiika, Tradicionala Restots 2 170 35-45 -

kikas veidne gatavoSana plaukts

@26 cm

Biskvitkiika, KarséSanaar  Restots 2 160 35-45 -

kikas veidne ventilatoru plaukts

@26 cm

Smilsu mikla Tradicionala Cepama 3 150 20-35 leprieks$ uzsildiet ce-

gatavoSana Paplate peskrasni 10 min.
Smilsu mikla KarséSanaar  Cepama 3 150 20-35 leprieks$ uzsildiet ce-
ventilatoru Paplate peskrasni 10 min.

Karstmaize  Grils Restots 3 maks. 1-5 lepriek$ uzsildiet ce-
plaukts peskrasni 10 min.

Liellopa bur-  Grils Restots 3 maks. 20-30 Novietojiet restoto

gers, 6 gab., plaukts un plauktu cepeskrasns

0,6 kg tauku sa- treSaja liment, bet dzilo
vak$anas cepe$pannu — otraja
panna iment. Kad pagajusi

puse no gatavo$anai
atvéléta laika, apgrie-
ziet to uz otru pusi.
leprieks$ uzsildiet ce-
peskrasni 10 min.

12. APRUPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".
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12.1 Piezimes par tiriSanu

< Tiriet ierices prieksdalu tikai ar mikroskiedras dranu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu
mazgasanas lidzekli. Nofiriet un parbaudiet durvju blivi ap cepeskrasns ietvaru.

Metala virsmu tiriSanai izmantojiet firfisanas Skidumu.

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.
TiriSanas Iidzekli

¢_ Tiriet cepeskrasns ieksieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-
— krasanas var izraisit ugunsgréku.

|:| lerices iekSpusé un uz stikla durvju paneliem var uzkraties kondensats. Lai samazinatu kon-
densaciju, pirms gatavoSanas iepriek$ uzkarse€jiet ierici 10 minates. Neuzglabajiet édienu ie-
Lietogana ikdie- '1c€ ilgak par 20 minGtém. Péc katras lietoSanas reizes nosusiniet ierices ieksieni tikai ar mi-

na kroSkiedras dranu.
N Tiriet visus papildpiederumus péc katras lietoSanas un laujiet tiem nozat. Izmantojiet tikai mi-
2+, kroskiedras dranu, kura iemérkta silta ident ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet

W piederumus trauku mazgajamaja masina.

Netiriet piedegumdro$os piederumus ar abraziviem firisanas lidzekliem vai asiem priekSme-

Papildpiederumi tiem.

12.2 Ka tirit: Tilpnes reljefs

Iztiriet cepeskrasns tilpni, lai likvidétu
kalkakmens nogulsnes péc gatavoSanas ar
tvaiku.

1. solis. 2. solis 3. solis.

lelejiet cepeskrasns tilpnes reljefa Laujiet etikim iz8kidinat kalkakmens  Tiriet cepeskrasns tilpni ar siltu Gde-
250 ml etika. Lietojiet bezpiedevu nogulsnes 30 mindtes istabas tem-  ni un mikstu dranu.

etiki, kura koncentracijas lImenis ne- peratura.

parsniedz 6 %.

Funkcijai: Ventilatora karsé$ana PLUS firiet cepeSkrasni ik péc 5-10 gatavoSanas cikliem.

12.3 1znemsana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu 2. solis. lestatiet funkciju: &)

cepeskrasni. 3. solis. lestatiet temperatiru uz 90 °C.

12.4 Funkcijas TiriSana ar udeni 4. solis Laujiet cepeskrasnij darboties 30 min-
izmantosana tes.

§i tif$anas procediira izmanto mitrumu, lai 5.solis.  lzslédziet cepeskrasni.

nofiritu no cepeskrasns tauku un partikas 6. solis Uzgaidiet, idz cepeskrasns atdziest.

atlikumus. Nosusiniet cepeskrasns ieksieni ar
mikstu dranu.

1. solis lelejiet cepeskrasns tilpnes reljefa tde-
ni: 200 ml.
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12.5 Iznem$ana un uzstadiSana: Durvis

Cepeskrasns durvim ir divi stikla paneli. Durvju un iek$éjo stikla paneli var iznemt, lai notiritu.
Izlasiet visus “Durvju nonemSanas un uzstadiSanas” noradijumus pirms stikla panelu
iznems$anas.

/\ UZMANIBU!
Nelietojiet cepeskrasni, ja taja nav ielikti stikla paneli.

1. solis Atveriet durvis lldz galam un turiet abas en-
ges.
2. solis Paceliet un velciet aizslégus uz aizmuguri,

lidz tie nokliksk.

3. solis Aizveriet cepeskrasns durvis pusatvérta sta-
vokIi lidz pirmajai atvér§anas pozicijai. Tad
paceliet un pavelciet, lai izceltu ara durvis.

4. solis Novietojiet durvis uz mikstas dranas, kura
uzklata uz stabilas virsmas, un atvienojiet
nofikséjoso sistému, lai iznemtu iek$éjo stik-
la paneli.
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5. solis Pagrieziet stiprinajumus par 90° un izceliet
no to ligzdam.

6. solis Vispirms uzmanigi paceliet un tad nonemiet
stikla paneli.
7. solis Notiriet stikla panelus ar Gdeni un ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla panelus. Nemazgajiet stikla

panelus trauku mazgajamaja masina.

8. solis Péc tiriSanas uzstadiet stikla paneli un cepeskrasns durvis.

Ja durvis ir uzstaditas pareizi, aizverot aizslégus, jus dzirdésiet klik3ki.

Ja uzstadita pareizi, durvju apmales stiprinajumi no-

kliksk. ,—A\
Parliecinieties, ka uzstadat iek$éjo stikla paneli pareizi )
ta vieta. ]

12.6 Ka nomainit: Lampa

/\ BRIDINAJUMS!

ElektroSoka risks.
Lampa var but karsta.

Pirms nomainat lampu:

1. solis 2. solis 3. solis
Izsledziet cepeskrasni. Uzgaidiet,  Atslédziet cepeskrasni no elektrofik- leklajiet uz tilpnes gridas dranu.
lidz cepeskrasns ir atdzisusi. la.
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Aizmugures lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. solis Notiriet stikla parsegu.

3. solis Nomainiet cepeskrasns spuldzi ar piemérotu 300 °C karstumizturigu cepeskrasns spuldzi.
4. solis levietojiet stikla parsegu.

13. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

Probléema Parbaudiet, vai:

13.1 Ka rikoties, ja...

Tabula neieklautu problému gadijuma
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Nestrada lampina. Spuldze ir izdegusi.

Probléma

Parbaudiet, vai:

Cepeskrasns neuzsilst.

|zdedzis droSinatajs.

Bojata durvju blive.

Neizmantojiet cepeskras-
ni. Sazinieties ar pilnvaro-
to servisa centru.

Displeja redzams “12.00".

Noticis stravas padeves
parravums. lestatiet dien-
nakts laiku.

No cepeskrasns tilpnes
reljefa tek Gdens.

Cepeskrasns tilpnes relje-
fa ir parak daudz tdens.

Neapmierinosi funkcijas
gatavo$anas rezultati:
Ventilatora karsé$ana
PLUS .

iepildijat adeni tilpnes
tvertne.

14. ENERGOEFEKTIVITATE

14.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa atbilstosi ES
Ekodizaina un energijas markéjuma noteikumiem

13.2 Servisa dati

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi
uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices iekSpuses
priek$€ja ramja. Nenonemiet ierices iekSpusé
esoso tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD)

Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)

Piegadataja nosaukums Electrolux
) - EOD5H70BX 944068056
Modela identifikacija KOD5H70BX 944068057
Energoefektivitates indekss 95.1
A

Energoefektivitates klase
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Energopatérins pie standarta jaudas slodzes tradicionalaja rezima

0.89 kWh/cikla

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora

rezima

0.78 kWh/cikla

Kameru skaits

1

Siltuma avots

Elektriba

Skalums

65|

Cepeskrasns veids

leblvéjama cepeskrasns

Svars

EOD5H70BX 29.9kg

KOD5H70BX 29.9kg

IEC/EN 60350-1 — Elektroierices gatavo$anai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeskrasnis, tvaika cepeskras-

nis un grili — veiktsp&jas mériSanas metodes.

14.2 Elektroenergijas taupi$ana

lerice aprikota ar funkcijam, kas lauj
taupit energiju, gatavojot ikdiena.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. Gatavosanas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive batu fira, un
gadajiet, lai ta butu labi nofikséta sava
pozicija.

Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu
elektroenergijas taupisanu.

Kad iesp€jams, nekarsgjiet ierici pirms
gatavos$anas.

Uzturiet péc iespéjas isakus partraukumus
starp cepSanas reizém, ja gatavojat vairakus
edienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru
Ja iespéjams, elektroenergijas taupi$anas
noluka izmantojiet gatavosanas funkcijas.

Atlikusais siltums

Ja gatavoSanas ilgums parsniedz 30 minutes,
samaziniet ierices temperaturu lidz
minimumam 3-10 minGtes pirms
gatavoSanas laika beigam. lerice atlikuSais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto édienu.

Izmantojiet atlikuSo cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu édienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp€jamo temperatiras
iestatijumu, lai izmantotu atlikuso siltumu un
saglabatu édienu siltu.

Ventil. kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupi$anai
gatavosSanas laika.

15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar

simbolu L/.&-) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o

simbolu g kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreiz€jas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.



Sveiki atvyke j ,,Electrolux“ pasaulj! Dékojame, kad iSsirinkote

musy prietaisa.

@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,

aptarnavima ir remonta:
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.

TURINYS

CoONOUAWN=

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai

. SAUGOS INFORMACIJA. ...
. SAUGOS INSTRUKCIJOS.......cooiii e
ARENGIMAS ...
. GAMINIO APRASYMAS. ... oo
- VALDYMO SKYDELIS........ccooiiiiiiiiiiiiiiii i
. PRIES NAUDODAMI PIRMAKART .....ooiiiiiiii e
. KASDIENIS NAUDOUJIMAS..........oooiiiiiiiiicci s
. LAIKRODZIO FUNKCIJOS........ooiiii e

. PRIEDU NAUDOUJIMAS ... ...
10 PAPILDOMOS FUNKCIJOS........coiiiiiiiiciic e
11 PATARIMAL ...
12. PRIEZIURA IR VALYMAS ..ottt
13. TRIKCIU SALINIMAS ...
14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS .. ...
15. APLINKOS APSAUGA ...

perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo

ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir

pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy Zmoniy sauga
» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,

jutiminiq arba protiniq sutrikimq, arba asmenys, kuriems

R

kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,

jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.

Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai sunkig

LIETUVIY
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ir sudétinga negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Batina visg laikg priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir Kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.

Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas
specialistas.

Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

Pries vykdydami techninés prieziuros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

Pasirtpinkite, kad pazeistg maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techninés priezitros centro
darbuotojai arba atitinkamos kvalifikacijos specialistai —
kitaip gali kilti elektros smugio pavojus.

DEMESIO: Pasirupinkite, kad pries$ keiCiant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus ir nelieskite kaitinimo
elementy ar prietaiso ertmés pavirsiy.
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2.

Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
deékite muvédami karscCiui atsparias pirstines.

Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i$ Soniniy
sieneliy istraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Dureliy stiklo nevalykite Siurksciu Sveiciamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ |SPEJIMAS!

S| prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.
[renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso dureles galima laisvai atidaryti.
Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.

Prietaiso galinés dalies 570 mm
aukstis

Prietaiso priekines dalies 594 mm
plotis

Prietaiso galinés dalies plo- 558 mm
tis

Prietaiso gylis 561 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 540 mm
Gylis su atidarytomis dure- 1007 mm
lémis

Minimalus ventiliacijos ang- 560x20 mm
os dydis. Anga prietaiso

nugarélés apacioje

Pagrindinio maitinimo ka- 1100 mm
belio ilgis. Kabelis yra prie-

taiso nugarélés deSiniaja-

me kampe

Montavimo varztai 4x25 mm

Minimalus spintelés aukstis

580 (600) mm

(po darbastaliu)

Spintelés plotis

560 mm

Spintelés gylis

550 (550) mm

Prietaiso priekinés dalies

589 mm

aukstis

2.2 Elektros prijungimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

* Prietaisg privaloma jzeminti.

« |[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
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» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezitros centras.

» Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebaty arti prietaiso dureliy arba niSos po
prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés
yra karstos.

» Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebaty galima nuimti be jrankiy.

» Elektros kistuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kistukg buty lengva pasiekti.

» Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

» Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

* Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami is$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotekio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

» Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

» Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu
maitinimo laidu ir kiStuku.

Europoje tinkami montuoti arba pakeisti ka-
beliy tipai:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjuvis turi atitikti bendrajj
prietaiso vardinéje lenteléje nurodytg galig.
Taip pat atitinkamg informacijg rasite
lenteléje:

Bendroji galia (W) Laido skerspjuvis

(mm?)

iki 1380 3x0.75

172 LIETUVIY

Bendroji galia (W) Laido skerspjuvis

(mm?)
iki 2300 3x1
iki 3680 3x1.5

[Zeminimo laidas (zalias / geltonas) turi bati
2 cm ilgesnis nei rudas fazés ir mélynas
neutralusis laidai.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzalojimo, nudegimy ir elektros smiigio
arba sprogimo pavojus.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

« Pasirlpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.

« Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.

« Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bukite atsargus. IS vidaus gali iSsiverzti
jkaitintas oras.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

* Nespauskite atidaryty dureliy.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

« Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro misinys.

« Atidarydami dureles pasirupinkite, kad
Salimais nebuty kibirks¢iy ar atviros
ugnies Saltiniy.

« Konservavimui visada naudokite tik tam
tinkamus stiklainius ir indus.

» Salia prietaiso, | prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrékinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

* Emalés apsauga nuo pazeidimy ir
iSblukimo:
— Nedekite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmés dugno;
— Nepilkite vandens tiesiai | jkaitusj
prietaisa.



— Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

— Bukite atsargus montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

+ Emalio ar nerudijanciojo plieno iSblukimas
neturi poveikio prietaiso veikimui.

» Drégniems pyragams kepti naudokite gily
kepimo inda. Vaisiy sultys palieka démes,
kurias sudétinga pasalinti.

* Maistg visuomet gaminkite uzdare
prietaiso dureles.

» Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo plokstes
(pvz., dureliy), pasirtpinkite, kad prietaisui
veikiant durelés visada bity atidarytos. Uz
dureliy gali kauptis karstis ir drégme, kurie
gali pakenkti prietaisui, baldams ar
grindims. Neuzdarykite dureliy, kol po
naudojimo prietaisas visiSkai neataus.

2.4 Prieziura ir valymas

Jeigu naudojate orkaites purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

2.5 Vidinis apSvietimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, sukelti gaisrg ir
sugadinti prietaisa.

» Pries vykdydami priezitros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kistuka i$ elektros lizdo.

+ Patikrinkite, ar prietaisas atveses. Gali
sutrukti stiklo plokstes.

* Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo
plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités |
jgaliotajj techninés prieziuros centra.

» Bikite atsargus, kai iSimate prietaiso
dureles. Durelés yra sunkios!

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

» Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniu, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

/\ |SPEJIMAS!
Elektros smugio pavojus.

Sio gaminio viduje esanti (-gios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracijg, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms ap$viesti.

Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.
Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny
lemputes.

2.6 Paslauga

Deél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros centra.
Naudokite tik originalias dalis.

2.7 ISmetimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

IStraukite maitinimo laido kistukg i$
maitinimo tinklo lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.
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3. [IRENGIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Jrengimas balduose

(*mm)

(*mm)

3.2 Prietaiso pritvirtinimas prie
baldo
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Bendroji apzvalga

nBEan an
==

[ T T— —— c———

H 5 SO0

Valdymo skydelis

Maitinimo lemputé / simbolis

Kaitinimo funkcijy nustatymo rankenéle
Ekranas

Valdymo rankenélé (temperaturai
reguliuoti)

A Temperatiros indikatorius / simbolis

5. VALDYMO SKYDELIS

5.1 |stumiamos rankenélés

Norédami naudoti prietaisg, paspauskite
rankenéle. Rankenéle iSSoka.

5.2 Jutiklio laukai / mygtukai

NEERER

Ausinimo ventiliacijos angos
Sildymo elementas
Lempute

Ventiliatorius

Lentynos atrama, iSimama

Orkaités vidaus jduba — Indas valymui
vandeniu

Vietos lentynoje

4.2 Priedai

Grotelés

Pyragy kepimo formoms, orkaités, kepsniy
ir kitiems maisto ruoSimo indams.

Kepimo skarda

Drégniems pyragams, kepiniams, duonai,
dideliems kepsniams, Saldytiems
produktams ir varvantiems skysc¢iams
surinkti, pvz., riebalams, maistg kepant ant
vielinés lentynélés.

Grilio / kepinimo skarda

Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.
Teleskopiniai bégeliai

Kad padéklus ir groteles buty lengviau
jdeti ir iSimti.

—_— Laikui nustatyti.

@ LaikrodZio funkcijai nustatyti.

+ Laikui nustatyti.
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5.3 Ekranas A. Laikrodzio funkcijos

B. Laikmatis
A :
I
AN gum M § g
i i)
L oooo ©
ol |

6. PRIES NAUDODAMI PIRMAKART

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Pries naudojant pirma karta

iSankstinio jkaitinimo metu i$ orkaitées gali sklisti kvapas ir dimai. Pasirlpinkite, kad patalpa
buty védinama.

b" =

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas
Laikrodzio nustatymas ISvalykite orkaite |kaitinkite tuscia orkaite
1 + — _ paspauskite, kad 1. ISimkite i$ orkaités visus prie- 1. Nustatykite didzZiausig funkcijos

nustatytuméte laikg. Mazdaug ?nuasslr iSimamas lentyny atra- temperatura: E

po 5 sek. indikatorius nustos . . o Laikas: 1 val.

mirkéiojgs ir ekrane matysite 2 Orkalte IrJPS ;3r|edus valy!(lte tik Nustatykite didZiausig funkcijos
laika, mikropluosto Sluoste, suvilgyta

Silto vandens ir Svelnaus plovik- temperatura:
lio tirpale. Laikas: 15 min
3. Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatlra: Ifl
Laikas: 15 min

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol atvés. |dékite priedus ir iSimamas lentyny atramas j orkaite.

7. KASDIENIS NAUDOJIMAS

7.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo

/\ ISPEJIMAS! funkcija

Zr. saugos skyrius.

1-as veiks- Norédami pasirinkti kaitinimo funkcija,
mas pasukite kaitinimo valdymo rankenélg.

2-as veiks- Pasukite valdymo rankenéle, kad pasi-
mas rinktumeéte temperatira.
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3-ias Kai baigiate gaminti, pasukite rankené-
veiksmas les | iSjungimo padétj, kad iSjungtuméte
orkaite.

7.2 Funkcijos nustatymas: Karsto oro srautas PLIUS

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus nusideginti ir sugadinti prietaisa.

1-as veiks- Patikrinkite, ar orkaité atvésusi.
mas

2-as veiks- Pripildykite orkaités vidaus jdubg vande-
mas niu i$ ¢iaupo.
@ Maksimali jdubos talpa — 250 ml. Ne-
pildykite orkaités vidaus jdubos, kai ga-
minate maistg arba kai orkaité yra jkaitu-
si.

3-as veiks-

. L[y
mas Nustatykite funkcija: .

4-as veiks- Temperatiros valdymo rankenéle nustatykite temperatira.
mas

5-as veiks- IS anksto pakaitinkite tuscig orkaite 10 min., kad padidéty dréegme.
mas.

6-as veiks- |dékite maistg | orkaite.
mas Zr. skyriy ,Patarimai*.
Neatidarykite orkaités dureliy gamindami.

7-as veiks- pasukite kaitinimo funkcijy rankenéle | iSjungimo padétj, kad iSjungtuméte orkaite.
mas

8-as veiks- Kai funkcija baigiasi, atsargiai atidarykite dureles. ISsiverzusi drégmé gali sukelti nudegimus.
mas

9-as veiks- Patikrinkite, ar orkaité atvésusi. Pasalinkite likusj vandenj i$ orkaités vidaus jdubos.
mas

7.3 Kaitinimo funkcijos

Kaitinimo funk- Paskirtis

Kaitinimo funk- Paskirtis L
cija Skirta padidinti dregme gami-
((ﬂ) nant maista. I18gauti tinkamag
Prietaisas isjungtas. spalva ir traskig plutele. Skirta
0 Karsto oro srautas  pasildomiems patiekalams su-

e . PLIUS / Valymas  teikti sultingumo.
Padetis ,ISjungta vandeniu Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra“,
kur rasite daugiau informacijos

ungti lempute. apie ,Aqua Clean®.

ApSvietimas
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Kaitinimo funk- Paskirtis Kaitinimo funk- Paskirtis

cija cija
Skirta vienu metu kepti ir dZio- — Kepti ir skrudinti maistg vienoje
vinti dviejuose lygiuose. lentynos padétyje.
Nustatykite 20-40 °C Zemesne —
Konvekcinis kepi-  temperatiira, nei Apatinis + vir- Apatinis + virSuti-
mas Sutinis kaitinimas. nis kaitinimas
l Si funkcija ruosiant maista pade- —] Dideliems smulkiy maisto gaba-
Y da taupyti energijg. Naudojantis léliy kiekiams ir duonos skrebu-
[ Yt Sia funkcija temperatira prietai- - ciams kepti grilyje.
Dregnas konvek.  se gali skirtis nuo nustatytos. Spartusis grilis
kepimas Kaitinimo galig galima sumazinti.

Daugiau informacijos rasite sky- | 7 4 Pastabos apie: Drégnas konvek.
riuje ,Kasdienis naudojimas®,

Pastabos apie: Drégnas konvek. keplmas

kepimas. §i funkcija naudota vertinant energijos

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir sgnaudy efektyvumo klasg ir atitikimg
konservuoti maista. ekologiniams reikalavimams (kaip numato EU
65/2014 ir EU 66/2014). Patikros pagal:
IEC/EN 60350-1.

Apatinis kaitinimas

~ Skrudinti arba kepti i skrudinfi Gaminant maistg orkaités durelés turi bati

V maista, kai keliose lentynos pa- - . _ .

— détyse reikalinga tolygi tempera- | UZdarytos, kad funkgija nebity nutraukta ir
Karsto oro srautas  tira, o kvapai turi nesimaiyti. veikty efektyviausiai.

— Skirta didesniems meésos arba Maisto ruoSimo nurodymus rasite skyriuje

¥ paukstienos su kaulais gaba- ,Naudingi patarimai“, Drégnas konvek.

Turbo ari lams kepinti viename lygyje. Ap- | kepimas. Bendras energijos taupymo
urbo grilis kepams ruosti ir skrudinti. rekomendacijas rasite skyriuje ,Energijos
vartojimo efektyvumas“ (,Energijos

taupymas*).
8.1 Laikrodzio funkcijos
Laikrodzio funkcija Naudojimo sritis
@ Paros laikui nustatyti, pakeisti arba patikrinti.
Paros laikas
I_)l Orkaités veikimo trukmei nustatyti.
Trukmeé
D Nustatoma atgaliné laiko atskaita. Si funkcija neturi jtakos orkaités veiki-
Laikmatis mui. Galite nustatyti bet kada Sig funkcija, net jei orkaité yra iSjungta.
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8.2 Kaip nustatyti Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti Paros laikas

@ — mirksi, kai prijungiate orkaite prie elektros maitinimo, kai iSsijungia maitinimas arba kai nenustatytas laikma-
tis.

+, ~ — paspauskite, kad nustatytuméte laika.
Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjes ir ekrane matysite laika.

Kaip pakeisti: Paros laikas

1- iks-

m:: velks @ — spauskite pakartotinai paros laikui pakeisti. @ — pradés mirkseéti.
2- iks- J— . . .

m:: velks + — paspauskite, kad nustatytuméte laika.

Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjes ir ekrane matysite laika.

Kaip nustatyti Trukmé

1-as veiks- Nustatykite orkaités funkcijg ir temperatira.

mas
2~ iks-

m:: velks @ — spauskite pakartotinai. I_)l — pradés mirkséti.
3-i _ ) .

Velﬁ(ssmas + — paspauskite, kad nustatytuméte trukme.

Valdymo skydelyje matysite: I_)l

|9 — mirksi, kai baigiasi nustatytas laikas. Pasigirsta signalas ir orkaite iSsijungia.

4-as veiks- Norédami i$jungti garso signala, paspauskite bet kurj mygtuka.
mas

5-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padetis.
mas

Kaip nustatyti Laikmatis

1- iks-
m:: vetks @ — spauskite pakartotinai. Q — pradés mirkséti.
2- iks- —_ . . .
m:z velks + — paspauskite, kad nustatytuméte laika.
Funkcija jsijungs automatiskai po 5 sekundziy.
Pasibaigus nustatytam laikui, pasigirs signalas.
3-ias Norédami i$jungti garso signala, paspauskite bet kurj mygtuka.
veiksmas

4-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padétis.
mas

Kaip atSaukti: Laikrodzio funkcijos

1-as veiks-
mas @

— pakartotinai spauskite, kol pradés mirkséti laikrodzio funkcijos simbolis.
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Kaip atSaukti: Laikrodzio funkcijos

2-as veiks-

mas Paspauskite ir palaikykite nuspaude — .

LaikrodZio funkcija i$sijungs po keliy sekundziy.

9. PRIEDY NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma.
|linkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.

Aukstas lentynos krastelis neleis prikaistuviui
nuo jos nuslysti.

Grotelés:
|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy ir jsitikinki-
te, kad kojelés yra nukreiptos zemyn.

Kepimo skarda / Gili skarda:
|stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.

10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

10.1 Ventiliatorius

Kai prietaisas veikia, ausinimo ventiliatorius
isijungia automatiskai, kad prietaiso pavirsiai
iSlikty vesus. Jei prietaisg iSjungsite, ausinimo
ventiliatorius veiks toliau, kol prietaisas
neatves.
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10.2 Apsauginis termostatas

Netinkamai naudojant orkaite arba sugedus
jo sudedamosioms dalims, ji gali pavojingai
perkaisti. Norint to iSvengti, orkaitéje jrengtas
apsauginis termostatas, kuris nutraukia
elektros tiekimg. Sumazéjus temperatirai,
orkaité veél jsijungia automatiskai.



11. PATARIMAI

®

Zr. saugos skyrius.

11.1 Gaminimo rekomendacijos
Orkaitéje yra keturios lentyny padetys.

Lentyny padétys skaiCiuojamos nuo orkaités
dugno.

Si orkaité geba kepti ir skrudinti kitaip, nei
jprastos orkaites.

Pyragy kepimas
Orkaités dureles galite atidaryti tik praéjus 3/4
nustatyto maisto gaminimo laiko.

Jeigu vienu metu naudojate dvi kepimo
skardas, tarp jy palikite vieng tuscig lygj.

Mésos ir Zuvies ruosimas

Labai rieby maistg gaminkite naudodami gily
inda, kad neistekéty riebalai ir neistepty
orkaités visam laikui.

Prie$ pjaudami mésg palikite pastovéti
mazdaug 15 minuciu, kad neistryksty
skys¢iai.

Kad kepinant orkaitéje nesusidaryty daug
dumuy, | gilyjj indq jpilkite truputj vandens. Kad
dimai nesikaupty papildykite vandens i$
karto, kai tik jis iSgaruoja.

Gaminimo trukmé
Kepimo trukmé priklauso nuo maisto tipo,
konsistencijos ir kiekio.

IS pradziy, kai gaminate, stebékite rezultatus.
Atraskite geriausiai Jusy receptus ir kitus
virtuvés poreikius atitinkancias prietaiso
nuostatas (karstis, trukme ir kt.).

11.2 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai

Naudokite tamsias ir neatspindincias skardas ir indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy

spalvy ir atspindintys indai.

Indeliai atskiroms
valgio porcijoms

—

Picos kepimo skarda Kepimo indas paruosti Apkepo skarda
Tamsi, neatspindinti Tamsi, neatspindinti 8 cml(s,ir:r?rwt:ns 5 Tamsi, neatspindinti
28 cm skersmens 26 cm skersmens cm aukscio ’ 28 cm skersmens

11.3 Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijuy, kad gautuméte geriausius
rezultatus.
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¥ = = E
\ oru
(°C) (min.)

Kavos bandelés, 12 kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-40

vnt. moji skarda

Bandelés, 9 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-40
moji skarda

Pica, Saldyta, 0,35 kg  grotelés 220 2 35-40

Biskvitinis vyniotinis kepamoji skarda ar surenka- 170 2 3040
moji skarda

Sokoladiniai sausainé- kepamoji skarda ar surenka- 180 2 30-40

liai moji skarda

Suflé, 6 vnt. keraminiai indeliai ant groteliy 200 3 30-40

Biskvitinis pagrindas apkepo skarda ant groteliy 170 2 20-30

Viktorijos sumustinis kepimo indas ant groteliy 170 2 35-45

Zuvis, virta ant nedide- kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45

lés ugnies, 0,3 kg moji skarda

Visa Zuvis, 0,2 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45
moji skarda

Zuvies file, 0,3 kg picos kepimo indas ant grote- 180 3 35-45
liy

Mésa virta ant nedide- kepamoji skarda ar surenka- 200 3 40-50

lés ugnies, 0,25 kg moji skarda

Saslykas, 0,5 kg kepamoji skarda ar surenka- 200 3 25-35
moji skarda

Sausainiai, 16 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30
moji skarda

Migdoly sausainiai, 20 kepamoji skarda ar surenka- 180 2 40-45

vnt. moji skarda

Keksiukai, 12 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda

Pikantiski teslainiai, 16 kepamoji skarda ar surenka- 170 2 35-45

vnt. moji skarda

Sméliniai sausainiai, kepamoji skarda ar surenka- 150 2 40-50

20 vnt. moji skarda

Tarteletés, 8 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 20-30
moji skarda

Darzovés, virtos ant kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-40

nedidelés ugnies, 0,4  moji skarda

kg

VegetariSkas omletas  picos kepimo indas ant grote- 200 3 30-45

liy
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(°C) (min.)

Vidurzemio jaros dar-  kepamoji skarda ar surenka- 180 4 35-40
zovés, 0,7 kg moji skarda

11.4 Informacija bandymy laboratorijoms

Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1 standarto reikalavimais.

X B = EEFO

(°C) (min)
Pyragaiciai, Apatinis + vir-  Kepimo 3 170 20-35 -
16 vienety Sutinis kaitini-  skarda
padékle mas
Pyragaiciai, Konvekcinis Kepimo 3 160 20-35 -
16 vienety kepimas skarda
padékle
Pyragaiciai, Konvekcinis Kepimo 1ir3 160 20-35 -
16 vienety kepimas skarda
padékle
Obuoliy py-  Apatinis + vir-  Grotelés 1 170 70-90 -
ragas, 2 ke-  Sutinis kaitini-
pimo formos mas
@20 cm
Obuoliy py-  Konvekcinis Grotelés 2 160 70-90 -
ragas, 2 ke-  kepimas
pimo formos
@20 cm
Biskvitinis Apatinis + vir-  Grotelés 2 170 35-45 -
pyragas, @  Sutinis kaitini-
26 cm pyra- mas
go forma
Biskvitinis Konvekcinis Grotelés 2 160 35-45 -
pyragas, @  kepimas
26 cm pyra-
go forma
Trapios te$-  Apatinis + vir-  Kepimo 3 150 20-35 Pakaitinkite orkaite 10
los kepiniai  Sutinis kaitini-  skarda min.
mas
Trapios te$-  Konvekcinis Kepimo 3 150 20-35 Pakaitinkite orkaite 10
los kepiniai  kepimas skarda min.
Skrebutis Grilis Grotelés 3 maks. 1-5 Pakaitinkite orkaitg 10

min.
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(°C) (min)

Mésainis su  Grilis

jautiena, 6
vienetai, 0,6
kg

Grotelésir 3 maks. 20-30 Vieling lentynéle jdéki-

skarda var- te treciame lygyje, o

vantiems skysc€ius surenkantj in-

riebalams da — antrame. Praéjus

surinkti pusei gaminimo laiko
apverskite.
Pakaitinkite orkaitg 10
min.

12. PRIEZIURA IR VALYMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

12.1 Pastabos dél valymo

<

Valymo priemo-
nés

Prietaiso priekj valykite mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus ploviklio tir-
pale. ISvalykite ir patikrinkite dureliy tarpiklj aplink ertmés réma.

Metalinius pavirSius valykite valymo tirpalu.

Démes valykite Svelniu plovikliu.

[l

Kasdienis naudo-

Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

Drégme gali kondensuotis prietaiso viduje arba ant dureliy stiklo plok§¢iy. Norédami suma-
zinti kondensacija, prie$ gamindami maistg leiskite prietaisui veikti apie 10 minuciy. Maisto

prietaise nelaikykite ilgiau nei 20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo ertme Sluostykite tik mik-
ropluosto Sluoste.

jimas
oy Visus priedus valykite kiekvieng karta panaudoje ir palikite juos iSdziati. Valykite tik mikro-
<+, pluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale. Priedy indaploveéje
W plauti negalima.
Priedy su neprikimbancia danga nevalykite Svei¢iamaisiais valikliais ar astriais daiktais.
Priedai

12.2 Kaip valyti |Jduba vandeniui

Po maisto ruoSimo garais iSvalykite orkaites
vidaus jduba, kad paSalintumete kalkiy

liku€ius.
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1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas

| idubg jpilkite 250 ml baltojo acto. Palaukite 30 min, kol actas istirpdys  ISvalykite jdubg Siltu vandeniu su-
Naudokite ne stipresnj nei 6 % acta likusias kalkiy nuosédas jprastos drékinta minksta Sluoste.
be priedy. temperataros aplinkoje.

Naudojant funkcijg Karsto oro srautas PLIUS, valykite orkaite kas 5-10 maisto gaminimo cikly.

12.3 Kaip iSimti: Lentyny atramos

ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite. rzn':: veiks- Nustatykite $ig funkcija: 5]
12.4 Kaip naudoti: Valymas 3-as veiks- Nustatykite 90 °C temperatiira.
vandeniu mas

Valymo procediiros metu drégme naudojama 4-as veiks- leiskite orkaitei veikti 30 min
i orkaités pasalinti riebalus ir maisto likugius. | M2

5-as veiks- I$junkite orkaite.
1-as veiks- |pilkite vandens | orkaités vidaus jduba: mas.
mas 200 ml.

6-as veiks- Palaukite, kol orkaité atvés. ISsausinkite
mas vidy minksta $luoste.

12.5 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés
Orkaités durelés yra dviejy stiklo ploksciy. Galite iSimti orkaités dureles ir vidine stiklo dalj, kad

iSvalytumeéte. Pries nuimdami stiklo dalis, perskaitykite visg instrukcijg ,Dureliy iSémimas ir
jdéjimas”.

/\ DEMESIO
Nenaudokite orkaités be stiklo ploksciy.

1-as veiks- VisiSkai atidarykite dureles ir prilaikykite abu
mas lankstus. ~

2-as veiks- Pakelkite ir patraukite sklastis, kol iSgirsite
mas spragteléjima.
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3-ias Praverkite orkaités dureles iki pirmosios pa-
veiksmas  déties (pusiau). Tada kilstelékite dureles ir
patraukite j save, kad iSimtuméte.

4-as veiks- Padékite dureles ant minkStos Sluostés, ant
mas. stabilaus pavirsiaus, ir atlaisvinkite fiksavimo
sistemg, kad iSimtuméte vidine stiklo plokste.

5-as veiks- Pasukite fiksatorius 90° kampu ir iStraukite
mas. juos i$ lizdy.

6-as veiks- Atsargiai kilstelékite stikline plokste ir iStrau-
mas kite.

7-as veiks- Nuplaukite stiklo plok$tes vandeniu ir muilu. Atsargiai jas nusausinkite. Neplaukite stiklo plokséiy in-

mas daplovéje.
8-as veiks- Baige valyti, jdékite stiklo plokste ir orkaités dureles.
mas

Jei dureles jstatéte tinkamai, uzdare sklastis iSgirsite spragteléjima.

Tinkamai jdéjus dureliy apdaila uzsifiksuoja. A
Pasirtpinkite, kad vidiné stiklo dalis tolygiai atsiremty | T

atramas.
a2
n
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12.6 Kaip pakeisti: Lemputé

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus gauti elektros smugj.
Lemputé gali bati karsta.

Pries keisdami lempute:

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-ias veiksmas

ISjunkite orkaite. Palaukite, kol or-

kaité atves.

Atjunkite orkaite nuo maitinimo tin-

Ertmés apacioje patieskite skudu-
rélj.

Galiné lemputé

1-as veiks- Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.
mas

2-as veiks- ISvalykite stiklinj gaubtelj.

mas

3-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C kars¢iui atsparia lempute.

mas

4-as veiks- Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.

mas

13. TRIKCIU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Triktis Patikrinkite, ar...

13.1 K3 daryti, jeigu...

Sioje lenteléje nenumatytais atvejais
kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.

Netenkinantis funkcijos Pripildéte jdubg vandeniu.
veikimas: Karsto oro

srautas PLIUS .

Lemputé neveikia. Perdegé lempute.

Triktis

Patikrinkite, ar...

Orkaité nejkaista.

Perdegeé saugiklis.

PaZeista dury tarpiné.

Nenaudokite orkaités.
Kreipkités | jgaliotajj prie-
Zidiros centra.

Ekrane matysite ,12.00%.

Buvo dinges elektros mai-
tinimas. Nustatykite paros
laika.

IS vidinés jdubos iSteka
vanduo.

Vidinéje jduboje per daug
vandens.

13.2 Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés priezitros centra.

Duomenys, kuriuos butina pateikti techninés
priezilros centrui, nurodyti techniniy
duomeny lenteléje. Techniniy duomeny
lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmeés
rémo. Nebandykite nuimti prie prietaiso
pritvirtintos duomeny lentelés.
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Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia: Rekomenduojame duomenis uzsirasyti cia:

Modelis (MOD.) Serijos numeris (S.N.)

Prekés numeris (PNC)

14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

14.1 Gaminio informacinis lapas paruostas vadovaujantis ES ekologinio

projektavimo ir energetinio zenklinimo reglamenty nuostatomis

Tiekejo pavadinimas Electrolux

L - ' EOD5H70BX 944068056
Modelio identifikatorius KOD5H70BX 944068057
Energijos efektyvumo rodyklé 95.1
Energijos vartojimo efektyvumo klasé A

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir rezimg 0.89 kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine apkrova ir venti-

liatoriaus rezimg

0.78 kWh/ciklas

Angy skaicius 1
Silumos 3altinis Elektra
Signalo garsumas 651

Orkaites tipas

Integruotoji orkaité

Mase

EOD5H70BX 29.9 kg

KOD5H70BX 29.9kg

IEC/EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés orkaités ir gri-

liai. - Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

14.2 Energijos taupymas

Prietaise yra savybiu, kurios padeda
taupyti energijg kasdien ruoSiant maista.

Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uzfiksuotas.

Naudokite metalinius prikaistuvius, taip
taupiau naudosite energija.

Jei jmanoma, prie§ gamindami maistg
prietaiso i$ anksto nekaitinkite.
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Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindami maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., likus 3-10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperaturg sumazinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likusiojo prietaiso karscio.

Naudokite likusijjj karstj kitiems patiekalams
pasildyti.



Patiekaly laikymas Silumoje
Pasirinkite Zemiausios temperatiros
nustatyma ir panaudokite likusjjj karstj
patiekaly Silumai palaikyti.

15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C/:‘) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

Drégnas konvek. kepimas
Funkcija skirta taupyti energijg gaminant
maista.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

I/IHCbOpMaLU/IVI 3a cepBucupar-e U nonpaska:

@ [obueTe coBeTu 3a KOpUcTEHE, BpoLLypu, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
www.electrolux.com/support

MosHOCTa 3a NPOMEHM e 3aapxaHa.

COOPXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........eeveiieeeeeee et 190
2. BESBEOHOCHWU YINATCTBA. ...ttt 192
B T Y (O T I I 1 AT 195
4. OMMNC HA TIPOUBBOLOT ... ..ottt e e e 196
5. KOHTPROJTHA TABJTIA et a e 196
6. MPEL MPBATA YTTOTPEBA. ... ..o 197
7. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA...... .ottt 198
8. ®YHKUMIN HA HACOBHUKOT .....oeoiiiiiiiiiie e 200
9. KOPUCTEHSE HA TTIPUBOPOT ... .o 201
10. QONONMHUTENTHU OYHKLNW. ... 202
11. TTIOMOLU N COBETW. ...t 202
12. HETA VMTUNCTEHDE.... ..o 205
13. PELUABAHSE TMTPOBIIEMWU.......eeeeeeeeeeeeeeee e 209
14. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ... .o 209
15. TPUXKA SA OKOJTIUHATA . .o 210

1. A BESBBEOAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpaHe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa MM npoymMTaTe NpUoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3BoguTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
NoBpeda Unu LWTeTa Ko ce pe3ynTaT Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorawl 4yBajTe rv ynatctearta Ha
cuUrypHo n 6e3begHo MecTo 3a nogouHexHa ynotpeba.

1.1 CurypHOCT 3a Aeua u paHnMBa KaTteropuja Ha

nuua

« OBOj anapaT MOXxe Aa ro kopucrar geua Hag 8 roguHu u
nvua co HaMmaneHn PU3NYKU, CETUIHN UNU MEHTAIHN

CNocoBHOCTM KN nNuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeHEe AOKOSKY
TOa ro npaeaT nNoA Haa30p MW AOKOMKY MM Bune aageHu
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ynatcTBa kako 6e36eaHo fga ro ynotpebyBaat anapatorT, n
AOKOIKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHu CO Hero. He
cmee ga buge Ha godpaT Ha aeuya nomanu og 8 roanHu n
nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce nof nocTojaH Haas3op.

» [euaTa Tpeba goa GuaaTt nog HaA30p Aa He urpaat co
anaparor.

» [pxeTe ja ambanaxarta noganeky og aeua n dpnete ja
COOABETHO.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHu
AEenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. dpxete rm
aeuara n MuneHuuMTe noganeky o4 anapartoT kora pabotu
UK Kora ce nagu.

» Ako anapaTtoT uma ypej 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

» [leuarta He Tpeba ga ro uictart unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eagHoOCT

« OBOj anapaT € HaMeHEeT CaMO 3a rOTBEHE.

* YpenoT e HaMeHeT Aa ro KOpUcTn egHoO AOMaKUHCTBO BO
AOMaLLIHM YCNOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

* YpenoT Moxe Aa ce KOPUCTU BO KaHUernapum, XoTencku
cobun, rocTUNHULUM, papmMm CO rOCTUMHULN U OPYTN CIIUYHM
CMecCTyBara kage HeroBoTo KOPUCTEHE HE HAOMUHYBaA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

« Camo KBanuurKyBaHO nuue MoXe Aa ro MoOHTMpa ypenoT u
Aa ro saameHu kabenor.

* He kopucTteTe ro anapartoT npej ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHaTa CTpyKTypa.

* [lpen ogpxyBawe, UCKNyYeTe ro anapaTtoT oA
HanojyBaHeTo.

 [lokonky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBawe, Toj Mopa Aa
Bbuge sameHeT o cTpaHa Ha NPOU3BOAUTENOT, HErOB
OBNacTeH LieHTap 3a cepBucuparbe Unu CrAmnm4Ho
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KBanndukyBaHn nuua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa

OnacHOoCT.

MPEOYIMPEOYBAHSE: Ocurypajte ce geka anapartoT e
WCKNYyYeH Npea Aa ja 3aMeHuTe cBeTurnkaTa 3a ga

n3berHeTe CTPYEH LLIOK.

NMPEOYTPEOYBAHE: YpenooT n HeroBute gocTanHu
AernoBu cTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba aa
BHMUMaBaTe Ja He ' JornpeTe rpejHUTe enemMeHTn unm
noBpLUMHATa Ha WynnuHaTa Ha anapaTor.
Cekoralu cTaBajTe 3alITUTHN pakaBuLuM 3a BageH-e Unu
cTaBakbe JoAaToum nUnu cagosu 3a BO pepHa.
[la rv oTcTpaHnTe nonuuuTe, NPBO NOBMEYETE ro NPeaHNoT
aen ofd nonvuarta, a notoa 3agHUOT Of CTPaHUYHUTE
sngosn. CtaBeTe rm nonuunte no obpaTteH pegocnes.

He kopucTteTe Ynctay Ha napea 3a YucTene Ha ypeaor.

He kopucteTe cunHo abpasnBHU cpeacTBa Unm ocTpu
MeTasHW CTpyrasnku 3a ia ro YACTUTEe CTakNoTo Ha

Kanayute CO WapK1 Ha noBpLlinHaTa 3a rotBewbe 6|/|p,ej}'<|/|
TOa MOXe Oa npean3snka npckake Ha CTakmoTo.

2. BESBEHOCHW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa .

Mpen Ooa ro MoHTUpaTe anaparor,
npoBepeTe Aanu BpaTtaTa Ha anaparor ce

oTBapa Co fnecHoTuja.

* AnapaToT e OnpemeH co CUCTeM 3a
eneKkTpu4Ho nagene. Mopa ga ce pakysa
CO HanojyBake.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fAa 6uae MoHTVpaH camo
o[l KBan1gUKyBaHoO Nuue.

V3BageTe ja uenata ambanaxa.

HemojTe na MoHTMpaTe HUATY aa gﬂnMaHKV;“;a(JR/'l-‘:HaVBI/ICaMnHHaaHa 580 (600) mm
KOPUCTUTE OLUTETEeH anapar. BYCUHa Ha nnaKap o

CnepieTe M MHCTPYKLMUTE 33 MOHTUPAHE |  noppuwukara 3a roTeere)

[lafieHn co anaparor.

Cekoralll BHUMaB]Te Kora ro npeHecysate | HomkvHa Ha nnakap 560 mm
anapaToT 3aToa LTO € TEXOK. Cekoraw NnaGounHa Ha nnakap 550 (550) Mm
HOceTe 3alUTUTHY paKasBuLm 1

NPUNOXeHUTE 0BYBKN. BucuHa Ha npegHuoT aen 589 mm
He BneueTe ro anapartoT 3a paukaTa. OA anapator

MoHTupajTe ro anapaToT BO CUrypHO U Bucuna Ha 3agHuoT gen of 570 Mm

NMorofAHO MeCTO KOe ' UCMOonHyBa
notpebuTte 3a MoHTaxa.

OppxyBajTe MMHUManHa oaaaneyeHocT
of, opyrute anapaTtu 1 genoBu.
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anapartoTt

LLnpounHa Ha npegHuoT
Aen op anapatot

594 mm




LLinpourHa Ha 3agHuoT aen
of anapatot

558 mm

[naboynHa Ha anapaToT

561 mm

BrpageHa ana6ounHa Ha
anapartoT

540 Mmm

[OnabounHa co oTBOpeHa
Bpara

1007 mm

MuHumManHa ronemuHa Ha
OTBOPOT 3a BEHTUNauuja.
OTBOp CTaBEH Ha AHOTO Ha
3agHaTa cTpaHa

560x20 MM

[omknHa Ha kaGenoT 3a
cTpyja. Kabenot e ctaBeH
BO [JECHVOT aron of
3agHaTa cTpaHa

1100 mm

3aBpTKM 32 MOHTUpaHe

4x25 mm

2.2 MoBp3yBae Ha cTpyjaTa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Puavik og noxap 1 cTpyeH yaap.

[MpoBepeTe Aanu NPUKIYYOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH nNo MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKyYyBajTe ro NpMKNy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
MCKyYnTe anapaToT o cTpyja. Cekoratu
NOBIEKYBajTe ro NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHU ypeau 3a
n3onaumja: 3aWTUTHU NPEKUHYBAYX Ha
NVHWja, ocurypyBsaym (ocurypyeadu Ha
BpPTEHE U3BAZAEHM O APXKayoT),
3a3eMjyBare U KOHTaKTopW.
EnekTpuyHaTa uHctanauvja mopa Aa uva
M30naLmnCcK1 ypea Koj LUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro UcKkny4nTe anapartot o4
NMPUKIYYOKOT 3a CTPyja Of CUTE MONOBWU.
M3onaunckvoT ypea mopa ga uma
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPWUHA Of, HajMaskKy
3 Mm.

AnapaTtoT e cHabaeH COo NPUKIYYOK U
kaben 3a cTpyja.

+ Cekoe noBp3yBake CO CTpyja Tpeba aa
6uae HanpaBeHo of KBannMUKyBaH

enekTpuyap.

* AnapaToT mopa Aa buae 3asemjeH.

» [lpoBepeTe ganv napameTpuTe Ha
nroykara co cneuudmkaumm ce
KOMNaTUOUITHM CO eNnekTpuYHaTa MOKHOCT
Ha Mpexara Ha enekTpuyHa eHepruja.

+ Cekorall KopucTeTe NpaBuIIHO MOHTMPaH
LUTEKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapw.

* He kopucTteTe agantepu co noseke
NPUKIYYOLM 1N NPOAOITKHU Kabnu.

» [lorpwxeTe ce Aa He rv oWwTETUTE
MPUKIYYOKOT 3a CTpyja 1 kabenorT.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHn, Toa Mopa Aa ro
Hanpasu HawwunoT OBnNacTeH CepBUCEH

ueHTap.

* He possonyBajTte kabenoT Aa fojae Bo

TunoBu Ha Kabnu Kou MoXe Aa ce
MOHTUpaaT unu Aa ce 3ameHyBaar 3a
EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, HO5 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a genot Ha kabenoT, BuaeTe ja BKynHaTa
MOKHOCT Ha NnoykaTa co cneumdukaymm.
MoxeTe Aa norneaHeTe v Bo Tabenara:

BkynHa jauuHa (W)

Mpecek Ha kabenoT

(mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

gonuvp co unu ga buage 6nusy go Bpartata
Ha anapaToT, 0cobeHo kora paboTtu unm
Kora BpaTara e elLlka.

3awTTaTa of enekTpuyeH yaap Ha
aKTMBHUTE U U30NMpaHuTe AENOoBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB Ha4MH LUTO HeEMa
na Moxe aa ce n3sagu 6e3 anatku.
[MoBp3eTe ro NpMKIY4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.

Kabenot 3a 3a3emjyBame (3eneH / xont
kaben) mopa ga 6uge 2 cm nogonr og,
kacpeaBaTa pasa 1 CMHUTE HeyTparnHu
kabnu.

2.3 Ynotpeba

/\ MPEAYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of noBpeaa, U3ropeHnLm n
CTpYeH yZap unv ekcnnosuja.

He meHyBajTe ja cneymndukaumjata Ha
OBOj anapar.
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» Ocurypajte ce geka oTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja He ce GNoKkMpaHu.

* He ro octaBajte anapatot ga pabotu 6e3
HaAa3op.

* Wckny4yeTe ro anapaTtoT Mno cekoja
ynotpeba.

* bBupgete BHUMaTenHu kora ja oTBoparte
BpaTaTa Ha anapaToT AoAeka paboTu.
Moxe fa nsnese spen Bo3ayx.

* He pakyBajTe co anapaTtoT co MOKpU paLe
WM KOra uma KOHTaKT co BoAa.

* He ja nputuckajte otBOpeHaTta BpaTa.

* He ynoTtpebyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa noBpLUMHa UNK NOBPLUMHA 3a
cKnaguparse.

* BHumartenHo oTBopeTe ja BpaTata Ha
anapatoT. KopucrteweTo cocTojku co
ankoxon Moxe Aa NpeavsBrka Mellake
Ha ankoxon v Bo3gyx.

* He possonyBajTe UCKpUTE UMM OTBOPEH
oraH Aa [ojaaT BO KOHTaKT Co anapaToT
Kora Ke ja oTBOpuTE BpaTara.

+ Cekorall KOpUCTETE CTaKMO U Ternm
0000peHU 3a KOH3epBMpaHsE.

* He craBajTe 3ananvev NponsBoAn UnNn
npeamMeTy KOu ce MOKPU 3aefHO CO
3ananvieu NPOU3BOAMN BO anaparoT, Unm
BO Herosa GnusunHa.

AKo anapaToT e MOHTVpaH 3aj nnoya of
meben (Ha np. BpaTa), Bpararta He cmee
[a ce 3aTBOpa Kora anaparoT e BO
dyHKUmja. Moxe aa ce Hacobepe TonnvHa
1 Bnara 3af 3aTBOpeHa nrnoya Ha
Me6enoT LTO MoXe Aa NpeansBuka
nocriegoBaTesnHo owTeTyBake Ha
anapaToT, Ha me6enoT unu Ha nogot. He
3aTBOpajTe ja nnoyarta Ha mebenot
Jofeka anapaTtoT LiefocHO He ce n3naau
no ynotpebara.

2.4 Hera n uncrtemwe

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

OnacHocT o nospeaa, noxap unm
oLITETYBakE Ha anapaToT.

/N MPEQYNPEOYBAHE!
OnacHOCT o OLUTETYBake Ha anaparor.

+ 3a ga cnpeunTe owTeTyBake Unu
n3bneanyBane Ha emajnoT:

— He cTaBajTe anymuHuymcka cgponuja
OVPEKTHO Ha AHOTO Ha BHATPELUHOCTa
Ha anapaTor.

— He cTaBajTe BoAa AMPEKTHO Ha
XKELLKUOT anapar.

— He 4yBajTe BMNaXHW jagera N XxpaHa
BO anapaToT OTKaKo ke 3aBpLUUTE CO
roTBeH-E.

— BHMMAaBajTe Kora rv oTcTpaHyBaTe unm
MOHTUpaTe gogatouuTe.

» 0O0e360jyBaH-€TO Ha €MajNoT Unn Ha
He'pfocyBaykmMOT Yenuk Hema edekT Bp3
paboTtaTa Ha anapaTorT.

» Kopwucrtete anabok cap 3a BnaxHu
konayn. OBOLUHWUTE COKOBU
npean3BuKyBaaT AamKn KOM MOXe Aa
6upat TpajHu.

+ Cekoraw roTBeTe Kora BparaTa Ha
anapaToT e 3aTBopeHa.
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[Mpen oapxXyBaweTO, UCKIyYeTe ro
anapartoT 1 n3BageTe ro NpuKNy4yokoT 3a
CTpyja oA, rMaBHUOT LUTEKEP.

MpoBepeTe Aanu anapaTtoT e NnageH.
[MocTon onacHoOCT of KpLueke Ha
CTaKNeHUTE NroYn.

BepgHall 3ameHeTe ru ctakneHuTe nnoym
Ha BpaTtaTa ako ce owTeTeHn. CtaneTe BO
KOHTakT co OBnacTeH cepBUCEH LieHTap.
BuaeTte BH/MMaTenHu Kora ja Bagute
BpaTtaTta of anapartoT. BpaTaTta e Tewka!
PeposHo yncTeTe ro anapaToT 3a Aa
crnpeynTe OLWTETYBaHE Ha MOBPLUMHCKUOT
mMaTepwujan.

YucTeTe ro anapartoT CO BnaxHa meka
Kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
AetepreHT. He kopucTteTe abpasnsHu
npoussoau, abpasnBHU CyHIepy 3a
YUcTeHEe, PaCTBOPYBaYMN UNN MeTanHu
npegmeTu.

[okonky kopuctuTe cnpej 3a neuka,
cnepete rn 6e36e4HOCHUTE NHCTPYKLMK
Ha nakyBaHEeTO.

2.5 BHaTpeluHa cBeTUSIKa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT o, eNEKTPUYEH LLIOK.

Bo ogHoOC Ha cBeTMnNUTE BO BHaTpeLLUHOCTa
Ha 0BOj MPOV3BOA U PE3EPBHUTE CBETUMKM
wTo ce npogasaat nocebHo: One
CBETWUIKU ce NpeaBuaeHu ga nsapxat
EeKCTPEMHUN (OU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtute 3a AOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce




TemnepaTypa, Bubpaumm, BAaXXHOCT UK
ce NpeaBuaeHV 3a faBake CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapatoT. Tue He
ce NpeaBWAeHM a ce KopucTart 3a apyru
HaMeHU 1 He Ce NOroAHW 3a OCBETNyBake
NpoCTOpMM BO AOMOT.

» OB0j Npou3Bog coapXu U3Bop Ha
CBETNMHA Of Kraca Ha eHepreTcka
edomkacHocT G.

+ KopucteTe camo CBETUIKN CO NUCTUTE
crneundukayun.

2.6 CepBuc

+ 3a faro nonpaeuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBMACTEHWNOT CEPBUCEH
LeHTap.

3. MOHTAXA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjarta 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

» KopucTeTe camo opurvHanHu pesepBHM
[enoBu.

2.7 OTrcTpaHyBake

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk og noeBpena vnu 3agyluyBamse.

» KoHTakTupajTe co BalmTe ONLWTUHCKA
opraHu 3a ga nobuete uHopmauum 3a
Toa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparorT.

*  Vickny4ete ro anapaTtoT O NPUKITYy4YOKOT
3a cTpyja.

* VI3BageTe ro enekTpuyHMOT Kaben Gnmncky
[0 anapatoT u dpnerte ro.

3.1 BrpagyBame

(*mm)

(mm)
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3.2 MpuuBpcTyBak€e Ha NeyvkaTa 3a
nnakap

4. OINMMC HA NMPON3BOAOT

4.1 OnwrT nperneq El Ceetunka
BexTunatop
n a a n aa MoTnopa 3a nonuuu, MoGunHa
g [
o=l WarpasupaHa BHaTpeluHocT - Caf 3a
yncTeH€ COo Boaa
=1 Moanuuu Ha nonmum
~
@) e g 4.2 NopaTouun
I@‘E = * PeweTka
13g=h) \Q L 3a nnexoBu 3a Korauu, orHoOTNOPHU
@“} I~ cafioBU, CafloBM 3a Neverbe, CafjoBM 3a
@ — N roTeeHe/cafioBM.
I\ ., ) ) + Mnex 3a nevewe
|—_m 3a BnaxHu konayu, neyeHa xpaHa, neo,
rofieMu napymksa neveHo Meco,
3amMp3HaTu jagena 1 3a akare Ha
KoHTporHa nrova TEYHOCTU LUTO KanaT, Ha np., MacHOTUU
CseTunka/cumbon 3a cTpyja npy nedere XxpaHa Ha pelleTka.
» TaBa 3a ckapa/neuyexe Meco
Konye 3a chyHKUMUTE Ha rpeerse
3a neyer-e 1ecepTi U Meco UMm Kako
EkpaH nnex 3a cobvpame Ha MacHOTUMTE.
KoHTpornHo konve (3a Temnepatypa) + Teneckoncku Wunku
A Vhavkatop / cumBon 3a TemnepaTypa 3a cTaBatbe v Baferbe Nnexosn 1
pEeLeTKI NOMecHO.
Bo3ayLUHV BEHTUNX 338 BEHTUNATOPOT
Bl Enemetrt 3a rpeetbe

5. KOHTPOJIHA TABJTA

5.1 Tpkanua kouwTo ce
noBriekyBaaT

3a [a ro KopucTUTe anaparoT, NpUTUCHETE o
TpKanueTo. KOHTPOMHOTO Komnye nanerysa
HaaBop.
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5.2 CeH3opcku nonuwa/Konunmwa

— 3a fa ro nocraeuTe BpeMeTo.

@ 3a aa ja noctaBuTe yHKUMjaTa HAa HaCOBHUKOT.
+ 3a pa ro noctaBuTe BPEMETO.
5.3 EkpaH A. OYHKUMM Ha YaCOBHWUK
B. Tajvep
A ;i
|
A e M § g
A RE-00 o
I
- |

6. MPEM NPBATA YTNOTPEBA

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUIYPHOCT.

6.1 Mpea npBaTa ynoTtpeba

MeykaTa moxe ga mcnywTa MVIpVISﬁa n4yaj 3a BpemMe Ha npeasarpesame. I'IorpM>|<eTe ce fa
MMa OO0BOJIEH NPOTOK Ha BO34YX.

o"

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3
HaropeTe ro 4acoBHuKOT. Yucterbe Ha neykara 3arpejTe ja npa3HaTta neuka.
+ —_ 1. WN3Bapete ru cute gogatoum n 1. [locTaBeTe ja makcumanHarta
1. , - NPUTUCHETE o 3a Aa .
OpXauute Ha peLueTKuTe LT Temnepartypa 3a yHkupjaTa:
ro nocraeuTe BpemeTo. o
ce Bajar o nevkara. ‘j
okony 5 cekyHau, TpenkakeTo .

2. VcuncteTe ja pepHaTta u
npecrtaHyBa 1 Ha eKpaHoT ce Bpewme: 1 4.

foaaTouuTe camo co Kpna of )
npuKaxyBa NocTaBeHOTO MocTaBeTe ja MakcumanHata

Mukpodmbep, Tonna Boga un .
Bpeme. Temneparypa 3a yHkumjaTa:
6naro cpeacTBo 3a YMCTeHe.

Bpewme: 15 MuH.
3. TlocTaBeTe ja MakcumanHaTa
Temnepartypa 3a dyHkupjaTa:

=

Bpewme: 15 muH.
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WcknyyeTe ja neykaTta u noyekajte noaeka He ce onagun. CtaBeTe rv JoAaToLUTE U ApXKayuuTe Ha pelleTkuTe

LUTO Ce BaAdaT BO nedkara.

7. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

7.1 Kako pga noctaBute: ®yHKUMja

Ha rpeemwe
Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYpHOCT.

Yekop 1 3aBpTeTe ro KonyeTo 3a yHKUUM Ha
rpeewe 3a aa ogbepute dyHkumja Ha
rpeeme.

Yekop 2 CBpTeTe ro KOHTPOSHOTO Kon4ye 3a aa

opbepeTe Temnepartypa .

Yekop 3 Kora ke 3aBpLuM roTBEH-ETO, CBPTETE TN
KOM4YMHaTa Ha Nonox6a NCKMyyYeHo 3a
[a ja ncknyyuTe nedykara.

7.2 NMocTaBkKa Ha yHkumjaTa: FloTBewe co BeHTunartop MIyC

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!
OnacHocT Ol N3ropeHnyn n owTetyBawe Ha anaparToT.

Yekop 1 MpoBepeTe fanv pepHaTta e nagHa.
Yekop 2 HanonHerte ja narpasvpanara
BHaTPELUHOCT CO BOAA Of Yellma.
@ MakcumanHuoT kanauuteT Ha
M3rpaBMpaHaTa BHaTPeLIHOCT 3a BoAa e
250 ml. He nonHeTe ja rpaBupaHaTa
BHaTPELLUHOCT CO BoAa 3a Bpeme Ha
roTBEH-ETO WM KOora pepHaTa e xelLlka.
Yekop 3 . .
P MocTaBeTe ja dyHKumjaTa: .
Yekop 4 3aBpTeTe ro TpKanueTo 3a TemnepaTtypara 3a Aa nogecete TemnepaTypa.
Yekop 5 Mpeasarpejte ja npasHata pepHa okony 10 MWH. 3a Aa HanpaBuTe BRNAXHOCT.
Yekop 6 CraBeTe ja xpaHaTta BO pepHarTa.
Bupete Bo nornasjeto ,lTomoLu n coBeTn®.
He ja oTBOpajTe BpaTaTa o pepHaTa 3a BpeMe Ha roTBEHETO.
Yekop 7 CBpTeTe ro KonyeTo 3a pyHKLMM Ha rpeekse Ha No3uLmja UCKIYYeHO 3a Aa ja UCKNyunTe pepHaTa.
Yekop 8 OTkako (pyHKUMjaTa ke 3acTaHe, BHUMATENHO oTBOpeTe ja BpaTaTta. OcnobofeHaTta napea Moxe aa
npeansBuKa N3ropeHnLn.
Yekop 9 MpoBepeTe fanv pepHata e nagHa. N3Bagete ja npeoctaHarta Boaa of varpasupaHata

BHaATPELLUHOCT.
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7.3 PYHKLUMU Ha rpeerse

®DyHKUMja Ha MpumeHa
rpeewe
0 AnapartoT e UCKITyYeH.
Mosnuwja
VCKITy4eHOo

3a BKny4yyBaw€ Ha CBETNOTO.

3a gopaBarbe BNaXHOCT 3a
BpEMe Ha roteeweTo. 3a
NOCTUrHyBaH-€ Ha BUCTUHCKATa

loTBere co 60ja 1 KpLikaBa kopa npwu
BeHTUnaTop neyewse. 3a Aa 6uae NOCoYHo
MJ1yC / Yucto co

3a Bpeme Ha NOBTOPHOTO
BoAa 3arpeBate.

MornepgHeTe ro nornaejeto
,Hera n ynuctene” 3a noseke

nHpopmaumu 3a: AkBa YMCTEHE.

3a neyetse Ha ABe peLLeTky 1
3a cyluere XpaHa.
MocTaBeTe ja Temnepatypata
Ha pepHaTa 3a 20°C - 40°C
MOHWCKO OTKOSIKY 3a
KoHBEHLMOHANHo roteetse.

[oTBewe co

BeHTUnaTop
dyHKUMjaTa e HanpaBeHa 3a
I Y I LUTEeAEHE Ha enekTpuyHa
é eHepruja 3a Bpeme Ha
MeveTe co BnaxeH roTeereTo. Kora ja kopuctuTte
BO3AyX oBaa dyHKUMja, TemnepaTypaTa
BO BHaTPELUHOCTa Ha anapaToT
Moxe Aa buae pasnuuHa og
noctaBeHaTa Temneparypa.
JaunHaTa Ha TonnuHaTta Moxe
na buge HamaneHa. 3a noseke
MHbopMaLmn BueTe BO
nornasjeTo ,CekojaHeBHa
ynoTpe6a“, 3abeneLukm 3a:
MeyeTe co BnaxeH BO3AyX.

3a neyetse Komnaym co KpLKas
[IOMNeH Aen 1 3a KOH3epBupar-e
xpaHa.

[oneH rpejay

®dyHKUMja Ha MpumeHa
rpeewe
— 3a nevetbe nnu NCTOBpPEMEHO
Y neyere Meco v TeCTO 3a kou e
notpebHa ncta TemnepaTtypa,
loTBetbe co CO KOpUCTeH-€e Ha NoBeKke HUBOaA,
BEHTUNaTop 6e3 MeLlake Ha BKyCOBUTE.
; 3a nevetbe ronemun nap4ivHsa

MECO UMK XMBUHA CO KOCKU Ha
€[HO HMBO Ha pelleTkaTta. 3a
3anekyBake 1 NoTneKyBahe.

—_— 3a neyere xpaHa 1 Meco Ha
e[HO HMBO Ha nonuuaTa.
KoHBeHLMoHanHo
roTBere
— 3a neyerse Ha ckapa Ha TeHKu
v

napyvka xpaHa BO rornemu
KOMUYMHW 1 3a NOTNeKyBarbe
napuunka neoé.

Bp30o neyewe Ha
ckapa

7.4 3abenewkn 3a: MNevyeTte co
BnaxeH Bo3gyx

OBaa (pyHKLmja belle nckopncreHa 3a
ycorfnacyBame CO krnacaTa 3a eHepreTcka
edmkacHocT 1 baparara 3a ekogmnsajH (Bo
cornacHocT co EU 65/2014 n EU 66/2014).
Tectosu cnopep: IEC/EN 60350-1.

BpartaTa Ha pepHaTta Tpeba ga buae
3aTBOpEHa 3a BpPEMe Ha roTBEHETO CO LUTO
dyHKUWjaTa He 6U ce npekuHana v 3a ga ce
ocurypaTe Aeka pepHaTa paboTu co
HajBMCOKa MOXHa eHepreTcka emKacHOCT.

3a ynaTcTBOTO 3a roTBEH-E, BUAETE BO
nornasjeto ,HanoMeHn 1 KopucHu coBeTn’,
[MeyeTe co BnaxeH Bo3ayx. 3a onwTn
npenopaku 3a LWTeaexwe Ha eHepruja Bnaete
BO nornasjeto ,EHepretcka edukacHocT,
LLitenerwe eHepruja.
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8. YHKUMN HA HACOBHUKOT

8.1 PYHKLUMMN Ha YAaCOBHUKOT

®DyHKUMja YaCOBHUK MpumeHa

@ 3a fa ro noctaeuTe, NPOMEHWUTE UMW NPOBEPUTE TOYHOTO BPEME.

Bpeme BO aeHOT

|_)| 3a fa oapeawuTe KoMKy Aonro paboTy neykaTa.
Tpaewe
Q 3a pga nocrasuTe oabpojyBate OBaa yHKUMja Hema edekT Ha paboTtaTa

Ha neykaTa. MoxeTe fga nocraeuTe yHKLUWja kora Buno, aypu u kora

MoTceTHuk BO MUHYTH nevykarta e UCKny4eHa.

8.2 Kako ga noctaBuTte: yHKLMM HA YACOBHUK

Kako aa noctaBute: Bpeme Bo geHoT

@ - Tperka Kora Ke ro noBp3uTe anapartoT CO efieKTpUYHa CTpyja, Kora MMa npekviH Ha CTpyja Unv Kora He e
nopeceH TajMepoT.

MputucHeTe + - 3a [la ro HaroaMTe TOYHOTO BpeMe.
Mo okony 5 cekyHAW, TpenkakeTo NPECTaHyBa U Ha eKPaHOT Ce NpuUKaxyBa NOCTaBEHOTO BPEME.

Kako na cmeHute: Bpeme Bo geHOT

Yekop 1
P @ - NPUTUCHETE HEKOIKyNaTK 3a ja ro CMEeHUTE TOYHOTO Bpeme. @ - 3anoYHyBa Aa Tpernka.

Yekop 2 _I_ —_
MpuTucHeTe ~1,~ - 3a 4a ro HAarogMTe TOYHOTO BPEME.

Mo okony 5 CEeKyHaU, TpenkaweTo npectaHyBa U Ha eKPaHOT Ce NMpUuKaxKyBa NOCTaBEHOTO BpeMeE.

Kako pna noctaBute: Tpaewe

Yekop 1 [MocTaBeTe rv PyHKUMjaTa Ha nevkaTta u Temneparypara.

Yekop 2
P @ - NPUTUCHETE HEKOIKY NaTu. I_)l - 3anoYHyBa fAa Tpernka.

Yekop 3 0 + —
puTtucHete T, 3a i@ ro HaroauTe BpeMeTpaeHEeTo.
Ha ekpaHoT ce npukaxysa: Iel
|9| - Tpenka Kora ke 3aBpLuM nocTaBeHOTO Bpeme. Ce ormacysa curHan v neykara sanupa.
Yekop 4 MpuTncHEeTE Koe BMIo Konye 3a Aa ro UCKMy4uTe 3ByYHUOT CUrHar.
Yekop 5 CBpTeTe ro KON4YeTo Ha TajMepoT A0 No3uLmja Ha UCKIy4eHo.

Kako na noctaBute: MoTCeTHUK BO MUHYTU

Yekop 1
P @ - MPUTUCHETE HEKONKY NaTu. Q - 3amnoYHyBa [ia Tpernka.
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Kako na noctaBute: NoTceTHUK BO MUHYTU

Yekop 2 + —

MpuTucHete T ,~ - 3a Aa ro HaroguTe TOYHOTO BpeMe.

dyHKUWjaTa cTapTyBa aBTOMacTku nocne 5 cekyHau.

Kora ke ncteye noctaBeHOTO BpeMe, Ce orfiacyBa 3BYYeH CurHan.
Yekop 3 MpuTtncHeTe koe Buno konye 3a Aa ro UCKMy4nUTe 3BYYHWNOT CUTHAN.
Yekop 4 CBpTeTe ro KON4YeTo Ha TajMepoT A0 No3uLmja Ha UCKITy4EeHO.

Kako aa oTkaxeTe: ®YHKLMU HA YaCOBHMUK

Yekop 1 @ : ;
P - NpuTMCKaTe NOCTojaHo Joaeka CUMBONOT Ha (PYHKLMjaTa Ha YaCOBHUKOT He MoYHe Ja Tpena.

Hexop 2 MputucHeTe n gpxerte: — .

PyHKUMjaTa YaCOBHMK CE UCKMy4yBa MO HEKOIKY CeKyHAaW.

9. KOPNCTEHE HA NMPUBOPOT

ce 1 ypeau 3a cnpevyBare NpeBpTyBaH-e.
/\ NPERYNPEAYBAHSE! [onemunoT pab okony nonuuara ro cnpevysa
Bupete Bo nornagjata 3a 3awtuta u CafoT 3a roteer-e aa ce nanuara.
CUrypHOCT.

9.1 BmeTHyBake Ha gogaToum

Maro BoBnekyBare Ha ropHUOT Jen ja
3rofiemMyBa curypHocTa. Cute BanabHysarsa

PeweTka:

TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
ApXayoT 3a pelueTkaTa v nposepeTe Aanuv
HorankuTe ce CBPTEHW Haaony.
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Mnex 3a neyewe / ina6oka TaBa:
TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
ApXayoT 3a pelueTkara.

10. AOMOJTHUTEJTHA ®YHKLINA

10.1 BeHTunarop

Kora pa6oTv anapartoT, BeHTUIaTopoT ce
BKIy4YyBa aBTOMATCKV 3a Aa rv oapysa
nagHU NOBPLUMHUTE Ha anapaToT. AKO ro
UCKINyYuTE anapaToT, BEHTUNATopoT
npoporkysa Aa paboTu Jodeka anapatoT He
ce usnagu.

10.2 Be3begHoceH TepmocTaTt

HenpasunHaTta pa6oTa Ha ne4ykaTa unm
OeEKTHUTE KOMMOHEHTN MOXe Aa

11. MOMOLW N COBETU

®

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

11.1 MNpenopaku 3a roTBew-€
MeukaTa nma YeTupun HMBOA Ha pelleTKaTa.

Bpojte rm HMBOaTa Ha pelueTkarta o AHOTO
Ha pepHara.

Bawwata pepHa Moxe Aa ce nede novHaky o
pepHaTa LUTO ja MMaBTe NMPEeTXOAHO.

Meuyew-e konauu

He oTBOpajTe ja BpaTata Ha pepHaTa npeg
na nomuHe 3/4 og NOCTaBEHOTO BpeMe 3a
roTBeH-E€.

AKo KOpucTUTE [Ba Mnnexa 3a nevewe
MCTOBPEMEHO, YyBajTe eqHO NPasHO HUBO
Mely HUB.
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npeaunsBMKaaT onacHo nperpesane. 3a Aa ce
cnpeyu Toa, neykata uma 6e3begHoceH
TepMOCTaT LUTO ro NMPEKMHyBa HarnojyBakeTo
co cTpyja. [NeykaTa aBTOMAaTCKU Ce BKMy4vyBa
NMOBTOPHO Kora Temneparyparta Ke ce
Hamanu.

FoTBeH-e Meco 1 puba

KopucTeTe gnaboka TaBa 3a MHOTY MpcHa
XpaHa 3a fja cnpeynTe AaMK1 Ha pepHaTa
LWTO MoXaT ga buaat TpajHu.

OcTtaBeTe ro mecoTo okony 15 MyuHyTM npea
[la ro ceyerte, 3a [ja He U3nese COKOT.

3a ga cnpeynTe NpemHory Yag Bo pepHaTta
3a BpeMe Ha neYyereTo, JoaaneTe manky
BoAa BO AnabokaTa TaBa. 3a Aa crnpeynTe
KOHAEH3auuja Ha Yaa, AofaBajTe BoAa Cekoj
naT Korc ke ce UcyLuu.

Bpeme Ha roTBewe

BpemeTo Ha roTBerbe 3aBMCK 0f BUAOT Ha
japereTo, HeroBaTa KOH3UCTEHTHOCT U
KonmyuHara.

MpBuyHO, cnepete rn nepopmaHcuTe Kora
roteute. lpoHajaeTte rv Hajoobpute

nocTaBkuM (MOCTaByBak€ TOMNMUHA, BPEME Ha
roTBeH€e 1 CI.) 3a BalIMoT npubop, peuenTu
1 KOMWYMHK KOra ro KopucTuTe 0BOj anapar.



11.2 MNeyeTe co BNnaxeH BO3AyX - Npenopa4vyaHu gogaroum

YnotpebeTe TEMHM NNEXOBU U CagoBM KoM ja oabuBaat ceeTnmHaTta. Tue nogobpo ja
abcopbupaaTt TonnuHaTa u of ceeTnarta Boja U cagoBUTE Kou ja ogbuBaat cBeTnvHara.

7

TaBue 3a nuua

Cap 3a nevewe

Kepamunuku cap

PamHa TaBa 3a nevewe
Konaium

TemHa, koja He oa6uBa

CBETNMHA
28 cm gvjametap

CcBEeTNMHa
26 cm gvjametap

TemHa, koja He oa6uBa

Kepamuka

8 cm gujameTap, 5

Cm BUCKHa

TemHa, koja He oabuea
cBEeTNMHa
28 cm avjametap

11.3 NeyeTe co BnaxeH BO3AyX

3a Hajoobpu pesyntaTtu cnegeete rm
npenopakvuTe fgageHun Bo Tabenarta nogony.

\/\

k. O

(°C) (MuH)

Kndpnuuku, 6naru, 12 nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 2 35-40

napuvka TaBa

Kndpnuuku, 9 napunta nnex 3a neverwe unu gnaboka 180 2 35-40
TaBa

Muua, 3amp3HaTa, pelueTka 220 2 35-40

0,35 kg

LBajuapckn ponat nnex 3a nevewe unu gnaboka 170 2 30-40
TaBa

Konaue nnex 3a neyewe unu anaboka 180 2 30-40
TaBa

Cydne, 6 napunma KepaMuyko TaBye Ha pelietka 200 3 30-40

dnaH co NnaHauwnaH  ocHoBa 3a (naH Ha pelwetka 170 2 20-30

BukTopuwjaHcka TOpTa  MOTNEYEHO jagere Ha 170 2 35-45

co Liem pelueTka

[OuHcTaHa puba, 0,3 kg nnex 3a neyewse unu anaboka 180 3 35-45
TaBa

Liena pu6a, 0,2 kg nnex 3a neyewe unu gnaboka 180 3 35-45
TaBa

dunetn og puba, 0,3  TaBYe 3a NuuUa Ha pelueTka 180 3 35-45

kg

[wuHctaHo meco, 0,25  nnex 3a nedvewse unu gnadoka 200 3 40 - 50

kg

TaBa
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¥ o= 5 I
\ Ly
(°C) (MuH)
Wacnwuk, 0,5 kg nnex 3a neyewe unu anadboka 200 3 25-35
TaBa
Konauuwa, 16 nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 2 20-30
napunka TaBa
MakapoH-konau, 20 nnex 3a nevewe unu anadoka 180 2 40 - 45
napuvta Taea
MadmHu, 12 napunka nnex 3a nevewe unu gnaboka 170 2 30-40
TaBa
ConeHo neuuso, 16 nnex 3a nevyewe unu anaboka 170 2 35-45
napuvma TaBa
Konauutsa of cyBo nnex 3a nevewe unu gnaboka 150 2 40 - 50
TecTo, 20 napynka TaBa
Manu Toptuyku, 8 nnex 3a neyewse unu gnaboka 170 2 20-30
napunka TaBa
3eneHyyk, AUHCTaH, nnex 3a nevewe unu anaboka 180 3 35-40
0,4 kg TaBa
BereTapujaHckv omneT TaB4ye 3a nuua Ha pelueTka 200 3 30-45
3eneHyyk Ha nnex 3a neyewe unu anaboka 180 4 35-40

MeanTepaHCKU Ha4vnH,
0,7 kg

TaBa

11.4 Uucbopmauum 3a Tectupame
Tectosu crnopeg IEC 60350-1.

(ENOCENNO)

(°C) (MuH)
Manu KoHBeHuuoHan [nex 3a 3 170 20-35
konauu, 16 HO roTBEHE neyexe
napuuta rno
TaBa
Manwu [oTBere CO Mnex 3a 3 160 20-35
konauwu, 16 BeHTUnaTop neyewe
napyvka no
TaBa
Manwu [oTBere co Mnex 3a 1n3 160 20-35
konauwu, 16 BeHTMnaTop neyere
napuuta no
TaBa
Muta co KoHBeHunoHan PeleTtka 1 170 70-90
jabonka, 2 HO roTBEHE
nnexa @20
cMm
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¥ B = EE
\ C] o
(°C) (MuH)
Muta co [oTBere co PeweTtka 2 160 70-90 -
jabonka, 2 BeHTUNaTop
nnexa @20
cm
MangnwnaH, KoHeBeHuunoHan PelweTka 2 170 35-45 -
kanan 3a HO roTBeHe
konaun @26
cMm
ManguwnaH, [oTBeHe co PeweTka 2 160 35-45 -
Kanan 3a BeHTUNaTop
konaun J26
cm
Ie6 KoHBeHunoHan [nex 3a 3 150 20-35 MpeTxoaHo 3arpejte ja
HO roTBeHe neyewe pepHaTa 10 MyH
Ie6 [oTBere Cco MMnex 3a 3 150 20-35 MpeTxoaHo 3arpejte ja
BeHTMNaTop neyere pepHaTa 10 MyH
Toct Ckapa Pewwertka 3 Makc. 1-5 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
pepHaTa 10 MWH
Byprep co Ckapa Pewetkan 3 Makc. 20-30 CraBerTe ja peluetkata
roeefcka TaBa 3a Ha TPeTOTO HMBO 1
nneckasuua, cobupamne TaBaTa 3a cobupare
6 napuutba, MacHOTUM MacHOTUW Ha BTOPOTO
0,6 kr. HMBO oA neykara.

CapreTe ro jageweto
Ha cpeavHa o
BPEMETO 3a roTBeH:E.
MpeTxoaHo 3arpejte ja
pepHaTa 10 MuH

12. HETA N YNCTEHE

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
BM,CIETB BO nornaBjaTa 3a 3aiTuta un

CUTYPHOCT.

12.1 BeneLku oKONy YNCTEHETO

<

MpeaHnoT Aen Ha anapaToT YKUcTeTe ro camo CO Kpra o4 MUkpodmbep HaToneHa co Tonna
BOZA M YMEPEHO CPEACTBO 3a YncTekse. VicuncTeTe ja u npoBepeTe ja 3anTuekaTa Ha
BpaTaTa OKomny pamkaTa Ha BHaTpeLLHoCTa.

KopucTeTe pacTBop 3a YUCTEHE 3a @ M1 UCHUCTUTE METATNHUTE MOBPLUMHU.

CpencTea 3a YucrteTe rv gamkmTe co Gnar eTepreHT.

YyucTewe
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¢_ YucreTe ja BHaTpeLLHOCTa No cekoja ynotpeba. HacobuparweTo MpCHOTUM unu apyrn
[ ocTaTouM OA XpaHa MoXe [a pesynTupa co noxap.

D Ha anapaTtoT unu Ha cTakrneHuTe nioyy Ha Bpatara MOXe [a Ce KOHAeH3vpa Brara. 3a aa
ja HamanuTe KoHAEH3aLUmjaTa, nywTeTe ro anapartoT Aa paboTu okony 10 MUHYTV Npea

CekojaHeBHa rotBeweT0. He 4yBajTe ja xpaHaTa Bo anapatot nogonro oa 20 muHyTu. Ncywere ja
ynotpe6a BHaATpELLUHOCTa camo CO Kpna oA Mukpodmbep no cekoja ynotpeba.
& YucTteTe v cuTe goaaTouy no cekoja ynotpeba u octaBeTe i Aa ce ucywar. Kopucterte
<+, camo kpna of MUkpochmbep HaToneHa co Tonsa Boaa U YyMepeHo cpeacTBo 3a unctere. He

W 4YucrteTe ro I'IpVIGOpOT BO MallvHa 3a MUeH-e cagoBu.

He uucrete rv gogatoumTe WITO HE ce nenar co yn0Tpe6a Ha abpasuBHM cpeacTBa 3a

Nonatoum 4YucTere nnn co npegmeTn co ocTpu paﬁOBVI_

12.2 HaunH Ha yucTeme:
BTucHyBame BO WynnuMHaTa

VcuncreTe ja nsrpaBupaHarta BHaATPELUHOCT
3a [Ja rv oTCTpaHuTe octarouuTe og 6urop
Mo roTBEH-ETO CO napea.

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3
WctypeTte: 250 ml 6en ouet BO OcTaBeTe BUHCKMOT OLUET Aa ro McumncteTe ja BHaTpeLuHocTa co
u3rpaBvpaHaTa BHaTPELLUHOCT. pacTBOpM NpeocTaHaT1oT Burop Ha  Tonna BoAda v Meka Kpna.
Kopuctete 6% BuHCkM oueT 6e3 cobHa Temnepatypa 30 MUHYTH.

aguTUBL.

3a dyHkupnjaTa: FoTBene co BeHTUnatop MNIYC yucteTe ja pepHaTa Ha cekomn 5 - 10 Uuknycu Ha roTBeme.

12.3 Kako ga otctpaHeTe: [pxauun

Ha peLlieTKn Yekop 1 CuneTe Boga BO MofenvpaHaTa
BHaTpeLHocT: 200 ml.

MN3BageTe rv gpxkaumnTe 3a pelleTku 3a Aa ja

ucHucTUTE nedkara. Hekop 2 MocTaBeTe ja dyHKymjaTa: .

12.4 HauyuH Ha KOopUcTehe: Yucto Yekop 3 MocTaseTe ja TemnepaTypara Ha 90 °C.
co BoAaa Yekop 4 OcraBerTe ja neykarta aa pabotu 30
Ogaa npoueaypaTa 3a YUCTEHE KOPUCTU MUH.

napea 3a Aa NomMorHe Bo Bafewe Ha Yekop 5 WcknyyeTe ja neykara.

npeocrtaHaTtaTta MpCHOTVIja n ocrtaroyuTe og

XpaHa of neykara. Yekop 6 [MoyekajTe Aoaeka neykara He ce

onagu. VicywerTe ja BHaTpeluHocTa co
Meka Kkpna.

12.5 Kako ga nsBagute n ga moHTupare: Bpara

BpartaTa Ha pepHaTa uma aBe ctakneHu nnoyn. MoxeTe Aa ja oTcTpaHuTe BpataTa Ha
pepHaTa 1 BHaTpeLlHaTa CTakneHa nnoya 3a ga ja ucuuctute. lNpoyntajte ro LenocHoTo
ynaTcTBo ,Bagere n MOHTUpake BpaTa“ npea Aa rm u3Bagute CTakneHuTe nioYn.

/\ BHUMAHMUE!
He kopucTeTe ja neykata 6e3 cTakneHuTe nnoyu.
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Yekop 1

OTBOpeTEe ja BpaTaTa LieflocHO U ApXeTe
[BETe LWapKu.

Yekop 2

MogurHeTe rn 1 noBneyeTe M padkuTe
AojekKa He KIUKHaT.

Yekop 3

3aTBOpeTe ja BpaTata Ha pepHaTta Ao
npeata nosuuuja. Motoa kpeHeTe 1
roereveTe 3a Aa ja U3BaauTe BpaTaTa o4
NEeXUwTeTo.

Yekop 4

CraBerTe ja BpaTata Ha Meka kpra Ha
cTabunHa noBpLuMHa 1 ocnobogeTe ro
CHCTEMOT 3a 3aKrydyBatbe 3a 4a ja
OTCTpaHUTE BHATPELLHATA CTakneHa nrova.

Yekop 5

CapreTe rv npuyspcTyBaynTe 3a 90° n
n3BageTe rm of HUBHUTE nexwiuTa.

MAKEOOHCKMH
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Yekop 6 MpBO NognrHeTe BHUMATENHO, a noToa
OoTCTpaHeTe ja cTakneHarta nnoua.

quOp 7 McuncTeTe rn ctakneHuTe nno4vm co Boga u canyH. BHumatenHo |/|36pV||.ueTe ' CTakneHuTe nino4yun.
He uucteTte rv cTakneHuTe nNnoyu BO MalLunHa 3a MUeHe CaoBu.

Yekop 8 Mo uncTerweTo, MOHTMPAjTE ja CTakneHaTa nnoya u BpaTaTta Ha pepHara.

Ako Bpararta e npaBuiiHO MOHTUpaHa, ke CNnyLIHeTe KINUK Kora ru 3aateopare padkuiTe.

Kora ke ce MOHTMpa npaBunHo nopaboT Ha BpaTaTa

KNUKHYyBa. ,:A\

. ) S
MorpuxeTe ce NpaBUMHoO Aa ja nocTasuTe

BHaTpeLUHaTa cTakneHa nnova Bo NeXuLTeTo. ﬂ

12.6 Kako noa 3ameHuTte: CBeTno

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHoCT of, CTpyeH yaap.
JTambaTta moxe aa buae xeluka.

Mpen na ja 3ameHuTe cBeTUNKaTa:

1 yekop 2 yekop 3 yekop
Bknyuerte ja neykara. Noyekajte OTkayeTe ja neykaTa og CraBeTe Kpna Ha QHOTO Ha
fofeka neykara He ce onagu. €NeKTPUYHOTO HanojyBakse. BHaTpeLUHocTa.

3aaHo cBeTno

Yekop 1 CBpTeTe ro CTakneHoTo kanaye 3a fa ro u3saauTe.
Yekop 2 VcuncTteTe ro cTakneHoTo kanaye.
Yekop 3 3ameHeTe ro CBETNOTO CO COOABETHO CBETNO OTNOPHO Ha TonnuHa go 300 °C.

Yekop 4 CraBeTe ro CTakneHoTo kanave.
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13. PELLABAHSE MNMPOBJTIEMIA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

13.1 lUTO Aa ce HanpaBwu akKo...

AKO Hekoj crnyyaj He e BKIy4eH BO oBaa
Tabena, KoHTakTUpajTe co OBnacTeH
CEepBUCEH LieHTap.

Mpobnem MpoBepeTte ganu...

PepHaTa He ce 3arpeBa.  M36un ocurypysay.

3anTtuBkaTa Ha BpaTata e He kopuctute ja

owTeTeHa. pepHaTa. KoHTakTupajte
CO OBIIaCTEH CepPBUCEH
LeHTap.

Ha ekpaHoT ce
npukaxysa ,12.00".

lMpekunata e cTpyjaTa.
MocTaBeTe ro TOYHOTO

Mpobnem lMpoBepeTte panu...

CeTtunkata e
nperopexa.

CseTnoTo He paboTu.

13.2 CepBUCHM NogaToumn

AKO He MoXeTe camuTe [a ro pelunTte
npobnemoT, obpareTe ce kaj BawwmoT gunep
WM BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.

MoTpebHnTe NogaToum 3a CEPBUCHNOT
LieHTap ce Ha nnoykaTa co crneumdukauyum.
MnoukaTa co cneundukauum e Ha npegHaTa
pamka Ha BHaTpellHocTa Ha anapatoT. He
OTCTpaHyBajTe ja nnoykara co
cneuundurkaumm of BHaTpeLHOCTa Ha
anaparor.

MpenopayyBsamMe oBAe Aa rv 3anuviueTe

Bpeme. nogarouuTe:
Bopara uctekysa on Vwva npemHory Bosa o Momen (MOD.) oo
narpaeuvpaHarta usrpasupaHata
BHaTPELLHOCT. BHATPELLUHOCT. Bpoj Ha npon3Boa (PNC) .o
Hesaposonurentu Cre ja HanonHune Cepuicki 6poj (SN.) e

nepdgopmaHcm Ha
roteBere Ha yHKumjata:
[oTBeHE CO BEHTMNATOP
nnyc.

u3rpaBupaHaTa
BHaTPELLUHOCT CO BOAA.

14. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 UHhbopmaumm 3a Nnpon3BoAOT U NIUCT €O MHopMaL UM 3a NPOM3BOAOT
cropep perynatuBuTe 3a eKO-Au3ajH U eHepreTcko obenexyBawe Ha EY

Mme Ha nobaByBayoT Electrolux

NaeHTudukaymja Ha mogen EOD5H70BX 944068056
KOD5H70BX 944068057

MHpekc Ha eHepreTcka edrkacHOCT 95.1

Knaca Ha eHepreTcka ecukacHocT A

MoTpollyBayka Ha eHepruja kaj HopMasiHO MoMHeHe,

KOHBEHUMOHArNeH pexum

0.89 kWh/cycle

MoTpoluyBayka Ha eHepruja kaj HopMarsiHo NOTHeHE, PEXUM Ha

BEHTMNaTop

0.78 kWh/cycle

Bpoj Ha BanabHaTuHU
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V]3BOp Ha TonnuHa

EnexTpuyHa eHepruja

JaynHa Ha rnac

651

Twn Ha neyka

BrpapgeHa neuka

Maca

EOD5H70BX 29.9 kr.

KOD5H70BX 29.9 kr.

IEC/EN 60350-1 - EnekTpuyHu anapaTtu 3a rotBewe 3a JoMakuHcTBa - [len 1: Oncesn, neyku, neyku Ha napea n

ckapu - MeToau 3a Mepetbe Ha nepopmaHcuTe.

14.2 3awTena Ha eHepruja

AnapatoT nma yHKLUM Kou BU
nomaraat fa 3alTeauTe eHepruja npu
CEKOjOHEBHOTO rOTBEH-E.

MpoBepeTe Aanu BpaTata Ha anapartoT e
npaBunHO 3aTBOpPeHa kora paboTu anaparor.
He oTBOpajTe ja BpaTata Ha anapaToT MHOTy
4YeCTO 3a Bpeme Ha rotBenweTo. OgapxyBajTe
ro YUCT AUXTYHIOT Ha BpaTaTa 1 nposepeTe
Aanu e nobpo urKeupaH Ha cBojaTa
nosuvyuja.

KopucTteTe meTtanHu cagosu 3a ga ro
3ronemMmuTe WTeaeHeTo Ha eHepera.

Kora e MOXHO, He npeasarpesajTe ro
anaparoT npep rotsexse.

[MpaBeTe KoMKy LUTO € MOXHO nomanu naysm
Mefy roTBEH-ETO Kora npaBuTe noBeke
jagera ncToBpemeHo.

15. TPVXXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

C). CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHM
KOHTEjHEpU 3a Aa ja peumknupare.
[MomMorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMBTHaTa
cpefvHa 1 YOBEKOBOTO 37paBje U
peuunKknupajTe ro oTnagoT Of eNekTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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FoTBeH€e co BeHTUNaTop

Kora e MmoxHo, kopucteTte rv dyHKLumTE 3a
roTBEHE CO BEHTWUNATOp 3a Aa 3alTeaute
eHepruja.

MpeocTtaHaTa TonnuMHa

Kora TpaereTo Ha roTBew-eTO € NOA0Nro Of
30 MuHYTK, HamarneTe ja TemnepartypaTa Ha
anapaToT 3a MuHumMyM 3 - 10 MuHYyTU Npeg
KpajoT o4 roteBeneTo. [peocTtaHataTa
TOMMWHA BO anapaTtoT Ke NPOAOMKMN Aa roTBu.

KopwucTeTe ja npeoctaHataTa TonnvHa 3a
3arpeBare XpaHa.

OpapkyBake Ha TOMJIMHA Kaj XxpaHaTta
OpbepeTe ja HajHMCKaTa NocTaBka 3a
Temnepatypa 3a 4a ja uIcKopuctute
npeoctaHaTa TOMMMHA 1 Aa ro oapxuTe
japereTo Tonno.

MeueTe co BNaxeH BO3AyX
DyHKUMja 3a LWTedeHe Ha eneKkTpuyHa
eHepruja 3a Bpeme Ha rotTBeHeTo.

anapaTuTe 03aHyYeHu co CMMBoMNoT E go
0TNagoT oA AOMaKWHCTBOTO. BpateTe ro
MpPOM3BOAOT BO BALLMOT floKaneH kanauutet
3a peuuKknnpare Unu KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwT1HCKa KaHuenapuja.



Witamy w swiecie marki Electrolux! Dziekujemy za wybér naszego

urzadzenia.
wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

www.electrolux.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z

dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za

obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg produktu. Nalezy zachowac

instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu

w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i 0s6b o ograniczonych

zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego

roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
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fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod staiym nadzorem.

Dzieci nalezy pilnowac, aby nie baWHy sie urzadzeniem.
Przechowywac opakowanle w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogoblne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknigtych.

Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

Instalacji urzgdzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonac wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

Nie uruchamiaé urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.
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» Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ urzgdzenie od zasilania.

« Jesli przewodd zasilajgey jest uszkodzony, musi go wymienic
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifilkowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia

pradem.

« OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia pradem elektrycznym.

« OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy uwazac, aby nie dotkng¢ grzatek ani

powierzchni komory urzadzenia.

* Do wyjmowania lub wktadania akcesoriéw i naczyn nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.

« Aby wymontowac prowadnice blach, nalezy najpierw
pociggngc¢ ich przednig czesc, a nastepnie odciggnac tylng
od Scianek bocznych. Zamontowac prowadnice blach w

odwrotnej kolejnosci.

* Do czyszczenia urzagdzenia nie wolno uzywac sprzetéw

czyszczgcych para.

* Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac $ciernych
srodkow czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogg one porysowac¢ powierzchnie, co moze

skutkowac peknieciem szkfa.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

Usunagc¢ wszystkie elementy opakowania.

Nie instalowaé ani nie uzywaé
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.

Zachowac¢ ostroznos$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Nigdy nie ciggna¢ urzadzenia za uchwyt.
Zainstalowac¢ urzgdzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzgdzen i mebli.
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Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

Urzgdzenie wyposazono w elektryczny
ukfad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

Minimalna wysoko$¢ szafki
(minimalna wysokos¢ szaf-
ki pod blatem)

580 (600) mm

Szeroko$c¢ szafki 560 mm

Gtebokos¢ szafki 550 (550) mm
Wysoko$¢ przedniej czesci 589 mm
urzgdzenia

Wysoko$¢ tylnej czesci 570 mm
urzadzenia

Szeroko$¢ przedniej czesci 594 mm
urzadzenia

Szeroko$¢ tylnej czesci 558 mm
urzadzenia

Gtebokos$¢ urzadzenia 561 mm
Giebokos$¢ czesci urzadze- 540 mm
nia do zabudowy

Gigbokos$¢ z otworzonymi 1007 mm
drzwiami

Minimalna wielko$¢ otworu 560x20 mm
wentylacyjnego. Otwér

umieszczony na dole z tytu

Dtugos¢ przewodu zasilaja- 1100 mm
cego Przewod jest umiejs-

cowiony w prawym tylnym

rogu

Wkrety mocujgce 4x25 mm

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem elektrycznym.

Wszystkie potgczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

Urzadzenie musi by¢ uziemione.
Upewni¢ sig, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodfa zasilania.
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Nalezy uzywac¢ wytagcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

Nie stosowaé rozgateznikow ani
przedituzaczy.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajgcego mozna
dokonac wytgcznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.
Przewody zasilajgce nie mogg dotykac¢ ani
przebiega¢ w poblizu drzwi urzgdzenia lub
wneki pod urzgdzeniem, zwlaszcza gdy
urzgdzenie dziata i drzwi s mocno
rozgrzane.

Zaréwno dla elementéw znajdujacych sig
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pragdem nalezy zamocowaé w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtgczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakohczeniu
instalacji. Nalezy zadbac¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgczac do niego wtyczki.
Odtaczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggnac
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggnac¢ za wtyczke sieciowq.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikéw automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytacznikow réznicowopragdowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowaé wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykédw wynoszace minimum 3 mm.
Urzadzenie wyposazono w przewod
zasilajgcy oraz wtyczke.



Rodzaje przewodow przeznaczonych do
montazu lub wymiany w krajach europej-
skich:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H0O5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Przekroj przewodu zalezy od tgcznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Mozna
réwniez zapoznac sig z tabela:

Zawsze uzywac naczyn szklanych i
stoikéw dopuszczonych do
pasteryzowania.

Nie umieszczaé produktéw tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie uszkodzeniem urzgdzenia.

Moc catkowita (W) Przekroj przewodu

(mm?)
maksymalnie 1380 3x0.75
maksymalnie 2300 3x1
maksymalnie 3680 3x1.5

Przewdd uziemiajacy (zielono-zétty) musi byé

0 2 cm dtuzszy od brgzowego przewodu
fazowego i niebieskiego neutralnego

2.3 Sposéb uzywania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem, porazeniem pragdem lub
wybuchem.

* Nie zmieniaé parametrow technicznych
urzagdzenia.

+ Upewni¢ sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

» Nie pozostawiaé¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

*  Wylgczy¢ urzgdzenie po kazdym uzyciu.

» Zachowac ostrozno$¢ podczas otwierania
drzwi, gdy urzadzenie pracuje. Moze doj$¢

do uwolnienia gorgcego powietrza.

» Nie wolno obstugiwa¢ urzgdzenia mokrymi

rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.
» Nie naciska¢ na otworzone drzwi.
» Nie uzywac urzgdzenia jako powierzchni

roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.
Stosowanie skfadnikéw zawierajgcych
alkohol moze powodowaé zmieszanie
alkoholu i powietrza.

* Podczas otwierania drzwi urzgdzenia nie
wolno dopuszczac do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzgdzeniem.

Aby zapobiec uszkodzeniu lub
przebarwieniu sie emalii:

— Nie nalezy ktas¢ folii aluminiowe;j
bezposrednio na dnie komory
urzgdzenia.

— Nie wlewaé wody bezposrednio do
gorgcego urzadzenia.

— Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzgdzeniu po
zakonhczeniu pieczenia.

— Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriow nalezy zachowac
ostroznosc¢.

Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wptywu na dziatanie urzadzenia.

Do pieczenia wilgotnych ciast uzy¢

gtebokiej blachy. Soki owocowe powodujg
trwate plamy.

Nalezy zawsze gotowac z zamknietymi

drzwiami urzadzenia.

Jesli urzadzenie zainstalowano za $cianka
meblowg (np. za drzwiami szafki), nie
wolno zamyka¢ drzwi podczas pracy
urzgdzenia. Potgczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknietego mebla moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamykac¢ drzwi szafki do
czasu catkowitego ostygniecia urzgdzenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
pozarem lub uszkodzeniem urzadzenia.

Przed przystgpieniem do konserwac;ji
nalezy wytgczyc¢ urzadzenie i odtgczy¢
wtyczke zasilania od gniazda sieciowego.
Upewni¢ sie, ze urzgdzenie ostygto.
Wystepuje zagrozenie peknieciem szyb w
drzwiach urzadzenia.
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Jesli szyba peknie, nalezy jg niezwtocznie
wymieni¢. Nalezy skontaktowac sig z
autoryzowanym centrum serwisowym.
Przy zdejmowaniu drzwi urzadzenia
nalezy zachowaé ostroznos¢. Drzwi sg
ciezkie!

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Urzadzenie nalezy czysci¢ wilgotng
miekka szmatkg. Stosowac wytgcznie
obojetne detergenty. Nie uzywac
produktéw $ciernych, myjek do
szorowania, rozpuszczalnikdéw ani
metalowych przedmiotéw.

Stosujgc aerozol do piekarnikéw, nalezy
przestrzega¢ wskazdéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa umieszczonych na jego
opakowaniu.

2.5 Oswietlenie wewnetrzne

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie porazeniem prgdem.

Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzadzeniu i elementow oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe s3 przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

W ten produkt wbudowano Zrédto swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.
Uzywac wytgcznie zardwek tego samego
typu.

2.6 Serwis

Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

2.7 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

Aby uzyskac informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami.
Odtaczy¢ urzadzenie od zZrédta zasilania.
Odcig¢ przewodd zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizaciji.

3.1 Zabudowa

(*mm)
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(*mm)

4. OPIS URZADZENIA

4.1 Ogdlne informacje

LT

T
——
Ve s |
9 o)
B
.

C

)

Panel sterowania
Kontrolka/symbol zasilania
Pokretto wyboru funkgji pieczenia
Ekran

Pokretto sterowania (temperatury)
A \Wskaznik/symbol temperatury

Otwory wentylacyjne wentylatora
chtodzgcego

B Grzatka

El Lampa

Wentylator

Prowadnice blach, wyjmowane

Whneka komory — zbiornik systemu
czyszczenia wodg

Poziomy umieszczania potraw

4.2 Akcesoria

* Ruszt
Do foremek do ciast, naczyn
zaroodpornych, brytfann i naczyn do
pieczenia.

« Blacha do pieczenia ciasta
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Do wilgotnych ciast, wypiekow, chleba,
duzych pieczeni, potraw mrozonych oraz
do zbierania kapigcych ptynéw, np.
ttuszczu podczas pieczenia potraw na
ruszcie.

* Gleboka blacha

5. PANEL STEROWANIA

5.1 Chowane pokretta sterujgce

Aby uzy¢ urzgdzenia, nalezy nacisng¢
pokretto. Pokretto wysunie sie.

5.2 Pola czujnikéw/przyciski

Do pieczenia cista i migsa lub do zbierania
ttuszczu.

Prowadnice teleskopowe

Utatwiajg wktadanie i wyjmowanie rusztow
i blach.

Ustawianie czasu.

O

Ustawianie funkcji zegara.

_I_

Ustawianie czasu.

5.3 Ekran
A °
i
i = -l
L gobgg 9
) |

6. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Przed pierwszym uzyciem

A. Funkcje zegara
B. Timer

Podczas nagrzewania z piekarnika moze wydobywac sie nieprzyjemny zapach i dym. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje w pomieszczeniu.

Krok 1

5"

Krok 2

55
Krok 3

Ustawianie zegara

Wyczys¢ piekarnik

Nagrzac wstepnie pusty piekarnik
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+,_ - nacisngg, aby ustawic
czas. Po uptywie okoto 5 se-

kund miganie ustanie, a na wy-
$wietlaczu bedzie widoczna us-

Wyjac¢ z piekarnika wszystkie
akcesoria i prowadnice blach.
Piekarnik i akcesoria nalezy

czysci¢ wytacznie Sciereczkg

2.

Ustawi¢ maksymalng tempera-

ture dla funkciji: E
Czas: 1 godz.
Ustawi¢ maksymalng tempera-

z mikrofibry, uzywajac cieptej

tawi ktual ina.
awiona aktualna godzina wody z tagodnym detergentem.

ture dla funkcji: .
Czas: 15 min
3. Ustawi¢ maksymalng tempera-

ture dla funkcji: E‘
Czas: 15 min

Wytaczyé piekarnik i zaczeka¢, az ostygnie. Umiesci¢ akcesoria i wyjmowane prowadnice blach w piekarniku.

7. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE! 7.1 Jak ustawié: Funkcja pieczenia

Patrz rozdziat dotyczacy

. . Krok 1 Obroéci¢ pokretto wyboru funkcji piecze-
bezpieczenstwa. nia w celu wybrania funkcji pieczenia.
Krok 2 Obréci¢ pokretto sterowania, aby wy-
bra¢ temperature.
Krok 3 Po zakonczeniu pieczenia obroci¢ po-

kretta w potozenie wylgczenia, aby wy-
taczy¢ piekarnik.

7.2 Ustawianie funkcji: Termoobieg PLUS

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie oparzeniem i uszkodzeniem urzadzenia.

Krok 1 Upewni¢ sie, ze piekarnik ostygt.
Krok 2 Napetni¢ wneke komory wodg z kranu.
@ Maksymalna pojemno$¢ wneki komo-
ry wynosi 250 ml. Wneki komory nie na-
lezy napetnia¢ podczas trwania piecze-
nia lub gdy piekarnik jest goracy.
Krok 3 Ustawi¢ funkcje: .
Krok 4 Obraécic pokretto regulacji temperatury, aby ustawi¢ temperature.
Krok 5 Nagrzewac pusty piekarnik przez 10 minut w celu wytworzenia wilgoci.
Krok 6 Umiesci¢ potrawe w piekarniku.

Patrz rozdziat ,Wskazowki i porady”.
Nie otwiera¢ drzwi piekarnika podczas gotowania.
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Krok 7 Obrocic pokretto wyboru funkcji pieczenia w potozenie wytgczenia, aby wytgczy¢ urzadzenie.

Krok 8 Po zakonczeniu dziatania funkcji ostroznie otwiera¢ drzwi. Wydostajaca sie para moze wywota¢ po-
parzenia.

Krok 9 Upewni¢ sig, ze piekarnik ostygt. Usuna¢ pozostata wode z wneki komory.

7.3 Funkcje pieczenia

Funkcja pie-
czenia

Zastosowanie

Funkcja pie- Zastosowanie

czenia

0

Potozenie wyta-
czenia

Urzgdzenie jest wylgczone.

Do pieczenia migsa lub do pie-
czenia miesa i ciast wymagaja-
cych jednakowej temperatury,
na wiecej niz jednym poziomie,
bez przenikania zapachoéw.

Pieczenie konwek-
cyjne

e

Oswietlenie pie-

Do wigczania o$wietlenia.

Do pieczenia duzych kawatkow
miesa lub drobiu z ko$émi na
jednym poziomie. Do pieczenia
zapiekanek i przyrumieniania.

¥

Turbo grill

karnika
Do zwigkszenia wilgotnosci pod-
C(ﬂ) czas pieczenia. Do uzyskania
odpowiedniego koloru i chrupia-
Termoobieg cej skorki podczas pieczenia. Do
PLUS / Czyszcze-  zapewnienia soczystosci pod-
nie wodg czas odgrzewania.

W rozdziale ,Konserwacja i czy-
szczenie” mozna znalez¢ wigcej
informacji na temat funkgji: Czy-
szczenie wodg.

Do pieczenia ciasta na jednym
poziomie oraz do suszenia zyw-

Termoobieg

Do jednoczesnego pieczenia na
dwaéch poziomach i do suszenia
zywnosci.

Ustawi¢ temperature o 20-40°C
nizsza od temperatury dla funk-
cji Gorna/dolna grzatka.

Al

Termoobieg wil-
gotny

Funkcja ta pozwala oszczedza¢
energie podczas pieczenia. Pod-
czas korzystania z tej funkcji
temperatura wewnatrz urzadze-
nia moze rozni¢ sie od ustawio-
nej temperatury. Moze nastgpi¢
zmniejszenie mocy grzania.
Wiecej informacji mozna znalezé
w rozdziale ,Codzienne uzytko-
wanie”, Uwagi dotyczace funkgiji:
Termoobieg wilgotny.

Grzatka dolna

Do pieczenia ciast o chrupigcym
spodzie oraz do pasteryzowania
Zzywnosci.
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nosci.
Gorna/dolna grzat-
ka
— Do grillowania cienkich porcji

potraw w duzych ilosciach i
opiekania chleba.

Szybkie grillowa-
nie

7.4 Uwagi dotyczace funkcji:
Termoobieg wilgotny

Funkciji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnosci z wymogami rozporzgdzen w
zakresie efektywnosci energetycznej i
ekoprojektu (zgodnie z EU 65/2014 i EU
66/2014). Testy zgodnie z normg: IEC/EN
60350-1.

Drzwi piekarnika powinny by¢ zamkniete
podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkcji
nie byto zaktécane, a piekarnik dziatat z
najwyzsza mozliwg wydajnoscig
energetyczna.

Wskazoéwki dotyczgce pieczenia znajdujg sie
w rozdziale ,Wskazowki i porady”,
Termoobieg wilgotny. Ogdlne zalecenia
dotyczgce oszczedzania energii znajdujg sie
w rozdziale ,Efektywno$c¢ energetyczna,”
Oszczedno$¢ energii.



8. FUNKCJE ZEGARA

8.1 Funkcje zegara

Funkcja zegara Zastosowanie

@ Ustawianie, zmienianie lub sprawdzanie aktualnego czasu.

Aktualna godzina

I_)l Ustawianie czasu pracy piekarnika.

Czas trwania

Q Ustawianie czasu do odliczania. Funkcja nie ma wptywu na dziatanie pie-
Minutnik karnika. Funkcje t¢ mozna wiaczy¢ w dowolnej chwili — réwniez wtedy, gdy
inutni piekarnik jest wytgczony.

8.2 Jak ustawic¢: Funkcje zegara

Jak ustawi¢: Aktualna godzina

@ — miga po podtgczeniu piekarnika do zasilania, po przerwie w zasilaniu lub gdy zegar nie jest ustawiony.

+, ~ - nacisng¢, aby ustawic czas.
Po uptywie okoto 5 sekund miganie ustanie, a na wyswietlaczu bedzie widoczna ustawiona aktualna godzina.

Jak zmieni¢: Aktualna godzina

Krok 1 @ — nacisng¢ kilkakrotnie, aby zmieni¢ aktualng godzine. @ — zacznie migac.

Krok 2 + ~ - nacisnag, aby ustawi¢ czas.

Po uptywie okoto 5 sekund miganie ustanie, a na wyswietlaczu bedzie widoczna ustawiona aktual-
na godzina.

Jak ustawi¢: Czas trwania

Krok 1 Ustawi¢ funkcje i temperature piekarnika.

Krok 2 L . S
ro @ — nacisnac¢ kilkakrotnie. I_)l — zacznie migac.

Krok 3 + ~ —nacisnag, aby ustawic czas.
Na wyswietlaczu widoczne jest wskazanie: |_)|
|9| — zacznie migac po uptywie ustawionego czasu. Rozlegnie si¢ sygnat dzwiekowy i piekarnik
wylaczy sie.

Krok 4 Nacisng¢ dowolny przycisk, aby wytgczy¢ sygnat.

Krok 5 Obréci¢ pokretta w potozenie wytaczenia.
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Jak ustawi¢: Minutnik

Krok 1 @ — nacisna¢ kilkakrotnie. Q — zacznie migac.
Krok 2 + ~ - nacisnag¢, aby ustawic czas.
Po uptywie 5 sekund funkcja uruchomi sie automatycznie.
Po uptywie ustawionego czasu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.
Krok 3 Nacisng¢ dowolny przycisk, aby wytaczy¢ sygnat.
Krok 4 Obraécic pokretta w potozenie wytaczenia.

Jak anulowa¢: Funkcje zegara

Krok 1

@ — nacisna¢ kilkakrotnie, az symbol funkcji zegara zacznie migac.

Krok 2 . L s —
Nacisnac¢ i przytrzymac: — .

Funkcja zegara wytaczy sig po kilku sekundach.

9. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

9.1 Wkiadanie akcesoriow

Niewielki wystep na goérze ma na celu

zapewnienie wiekszego bezpieczenstwa.

Wagtebienia zapobiegajag rowniez
przewrdceniu. Wysoka krawedz wokot rusztu
zapobiega zsuwaniu sie naczyn z rusztu.

Ruszt:

Wsung¢ ruszt miedzy prowadnice jednego z po-
ziomoéw umieszczania potraw i upewnic sie, ze
noézki sg skierowane w dot.
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Blacha do pieczenia ciasta / Gleboka blacha:
Wsung¢ blache migdzy prowadnice blachy.

—

10. DODATKOWE FUNKCJE
10.1 Wentylator chtodzacy

Podczas pracy urzadzenia wentylator
chtodzgcy wtgcza sie automatycznie, aby
utrzymac niskg temperature powierzchni
urzgdzenia. Po wytgczeniu urzadzenia
wentylator chfodzacy moze nadal pracowaé
do momentu ostygniecia urzadzenia.

10.2 Termostat bezpieczenstwa

Nieprawidtowe dziatanie piekarnika lub
uszkodzone podzespoty moga spowodowac

11. WSKAZOWKI | PORADY

®

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

11.1 Zalecenia dotyczace pieczenia

Potrawy mozna umieszczac¢ w piekarniku na
czterech poziomach.

Poziomy potek liczone sg od dna piekarnika.

Ten piekarnik moze piec inaczej, niz Twoj
poprzedni piekarnik.

Pieczenie ciast
Nie otwiera¢ drzwi piekarnika przed uptywem
% ustawionego czasu pieczenia.

Korzystajgc jednoczesnie z dwoch blach do
pieczenia nalezy pozostawi¢ jeden pusty
poziom pomiedzy nimi.

niebezpieczne przegrzanie urzadzenia. Aby
temu zapobiec, piekarnik wyposazono

w termostat bezpieczenstwa, ktéry w razie
potrzeby wytgcza zasilanie. Po obnizeniu
temperatury piekarnik automatycznie wtgczy
sie ponownie.

Gotowanie migsa i ryb

Do pieczenia bardzo ttustych potraw nalezy
uzywac gtebokiej blachy, aby zapobiec
powstawaniu trwatych plam w piekarniku.

Przed porcjowaniem pozostawi¢ migeso na ok.
15 minut, aby sok nie wyciekat.

Aby zapobiec zbyt duzej ilosci dymu w
piekarniku podczas pieczenia, nalezy wla¢
nieco wody do gtebokiej blachy do pieczenia.
Aby zapobiec powstawaniu dymu, nalezy za
kazdym razem dodawa¢ wode po
wyschnieciu.

Czas pieczenia
Czas pieczenia zalezy od rodzaju potrawy, jej
konsystenc;ji i objetosci.

Poczatkowo nalezy monitorowa¢ wydajnosé
pieczenia. Znajdz najlepsze ustawienia
(stopien temperatury, czas gotowania itp.) dla
swoich naczyn, przepisow i ilosci podczas
korzystania z tego urzadzenia.
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11.2 Termoobieg wilgotny — zalecane akcesoria

Nalezy uzywac¢ uzywac naczyn i pojemnikéw w ciemnym kolorze o matowej powierzchni.
Pochtaniajg one lepiej ciepto niz naczynia w jasnym kolorze o btyszczgcej powierzchni.

~— N =

Kokilki

Blacha do pizzy Forma do pieczenia Forma do tarty
W ciemnym kolorze, mato- W ciemnym kolorze. matowa Ceramiczne W ciemnym kolorze, mato-
wa éreydnica' 26 <’:m $rednica: 8 cm, wa
Srednica: 28 cm ’ wysoko$¢: 5 cm Srednica: 28 cm

11.3 Termoobieg wilgotny

Aby uzyskac¢ najlepsze efekty, nalezy
przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli.

¥ = B
AN (AT, ¥}
(°C) (min)

Stodkie butki, 12 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-40
gteboka blacha

Butki, 9 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-40
gteboka blacha

Pizza, mrozona, 0,35  ruszt 220 2 35-40

kg

Rolada szwajcarska blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha

Brownie blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 30-40
gteboka blacha

Suflet, 6 szt. ceramiczne kokilki na ruszcie 200 3 30-40

Biszkoptowy spod tarty forma do tarty na ruszcie 170 2 20-30

Biszkopt krélowej Wik- naczynie do pieczenia na 170 2 35-45

torii ruszcie

Gotowana ryba, 0,3 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-45
gteboka blacha

Cata ryba, 0,2 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-45
gteboka blacha

Filet z ryby, 0,3 kg blacha do pieczenia pizzy na 180 3 35-45
ruszcie

Mieso z wody, 0,25 kg blacha do pieczenia ciasta lub 200 3 40 - 50

gteboka blacha
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¥ o= 5 I
\ oru
(°C) (min)

Szaszlyk, 0,5 kg blacha do pieczenia ciasta lub 200 3 25-35
gteboka blacha

Ciastka, 16 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 20-30
gteboka blacha

Makaroniki, 20 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 40 -45
gteboka blacha

Babeczki, 12 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha

Ciasto pikantne, 16 blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 35-45

szt. gteboka blacha

Kruche ciasteczka, 20  blacha do pieczenia ciasta lub 150 2 40 - 50

szt. gteboka blacha

Tartletki, 8 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 20-30
gteboka blacha

Warzywa, z wody, 0,4  blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-40

kg gteboka blacha

Omlet wegetarianski blacha do pieczenia pizzy na 200 3 30-45
ruszcie

Warzywa $rédziemno-  blacha do pieczenia ciasta lub 180 4 35-40

morskie, 0,7 kg

gteboka blacha

11.4 Informacja dla instytucji wykonujacych testy
Testy zgodne z normg IEC 60350-1.

¥ B = EE
\ C] o

(°C) (min)
Mate ciastka, Goérna/dolna Blacha do 3 170 20-35
16 sztuk na  grzatka pieczenia
blasze ciasta
Mate ciastka, Termoobieg Blacha do 3 160 20-35
16 sztuk na pieczenia
blasze ciasta
Mate ciastka, Termoobieg Blacha do 1i3 160 20-35
16 sztuk na pieczenia
blasze ciasta
Szarlotka, 2  Godrna/dolna Ruszt 1 170 70 -90
foremki @20 grzatka
cm
Szarlotka, 2  Termoobieg Ruszt 2 160 70 -90
foremki @20
cm
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\/ — P « [E
\ C] o
(°C) (min)
Biszkopt, fo- Gérna/dolna Ruszt 2 170 35-45 -
remka do grzatka
ciasta @26
cm
Biszkopt, fo- Termoobieg Ruszt 2 160 35-45 -
remka do
ciasta @26
cm
Butka masla- Gérna/dolna Blacha do 3 150 20-35 Nagrzewac¢ wstepnie
na grzatka pieczenia piekarnik przez 10 min
ciasta
Butka masla- Termoobieg Blacha do 3 150 20-35 Nagrzewac wstegpnie
na pieczenia piekarnik przez 10 min
ciasta
Tosty Grill Ruszt 3 maks. 1-5 Nagrzewac wstepnie
piekarnik przez 10 min
Burger woto-  Girill Ruszt i ocie- 3 maks. 20-30 Umiescié ruszt na trze-
wy, 6 sztuk, kacz cim poziomie, a ocie-
0,6 kg kacz na drugim pozio-

mie piekarnika. Obro-
ci¢ produkt w potowie
czasu gotowania.
Nagrzewac wstegpnie
piekarnik przez 10 min

12. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczgcy

bezpieczenstwa.

12.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

<

Przoéd urzadzenia nalezy czyscié tylko Sciereczkg z mikrofibry zwilzong cieptg woda z tagod-
nym detergentem. Wyczysci¢ i sprawdzi¢ uszczelke drzwi wokot obramowania komory.

Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby wyczysci¢ metalowe powierzchnie.

Srodki czyszcza-
ce

Usuna¢ plamy za pomocg tagodnego detergentu.
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¢_ Czysci¢ komore po kazdym uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub innych zabrudzehn moze
— skutkowac pozarem.

D Wewnatrz urzgdzenia lub na szybach drzwi moze skrapla¢ sie para wodna. Aby ograniczy¢

zjawisko skraplania sie pary wodnej, nalezy uruchamia¢ urzadzenie na 10 minut przed roz-
poczeciem pieczenia. Nie pozostawia¢ gotowych potraw w urzgdzeniu na dtuzej niz 20 mi-
nut. Po kazdym uzyciu nalezy osuszy¢ komore tylko $ciereczka z mikrofibry.

Codzienne uzyt-
kowanie

by Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do wyschnigcia. Do
<+, czyszczenia nalezy uzy¢ tylko $ciereczki zwilzonej ciepta wodg z dodatkiem tagodnego de-
W tergentu. Nie my¢ akcesoriow w zmywarce.

Do czyszczenia akcesoriéw z powtokg zapobiegajaca przywieraniu nie nalezy uzywac Scier-
nych $rodkéw czyszczacych ani przedmiotéw o ostrych krawedziach.

Akcesoria

12.2 Sposob czyszczenia: Wneka
komory

Oczys¢ wneke komory, aby usungé osad z
kamienia po gotowaniu na parze.

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Wia¢: 250 ml octu spirytusowego do Pozostawi¢ ocet w temperaturze po- Wyczys$ci¢ komore cieptg wodg z
wneki komory. Uzy¢ octu maks. 6%, kojowej na 30 minut, aby rozpuscit  miekka szmatka.
bez zadnych dodatkéw. osad z kamienia.

W przypadku funkcji: Termoobieg PLUS czyscic piekarnik co 5-10 cykli pieczenia.

12.3 Sposob wyjmowania:

Prowadnice blach Krok 1 Wila¢ wode do wneki komory: 200 ml.
V\_/yjqc prowadnlce blach, aby wyczyscic¢ Krok 2 Ustawi¢ funkaie: _
piekarnik.
Krok 3 Ustawi¢ temperature na 90°C.
12.4 Obstuga urzadzenia:
= Krok 4 Pozostawié¢ w iekarnik
Czyszczenle wodq rol mzi)rios awi¢ wigczony piekarnik na 30
W procesie czyszczenia wykorzystuje si¢ Krok 5 Wylaczy¢ piekarnik.
wode do usuwania pozostatosci tluszczu i
Krok 6 Odczekaé, az piekarnik ostygnie. Osu-

resztek zywnosci z piekarnika. z ) ik
szy¢ komore migkkg Sciereczka.

12.5 Sposéb demontazu i montazu: Drzwi

W drzwiach piekarnika sg dwie szyby. Drzwi i wewnetrzne szyby mozna wymontowaé w celu
ich wyczyszczenia. Przed przystgpieniem do demontazu szyb nalezy zapoznac sie z instrukcjg
Zdejmowanie i zaktadanie drzwi”.

/N UWAGA!
Nie uzywac piekarnika bez szyb.
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Krok 1 Catkowicie otworzy¢ drzwi i chwyci¢ oba za-
wiasy.

Krok 2 Podnies¢ i pociggna¢ zatrzaski, az styszalne
bedzie klikniecie.

Krok 3 Przymkna¢ drzwi piekarnika, ustawiajac je
w pierwszej pozycji otworzenia. Nastgpnie
unoszac i pociggajac drzwi do siebie, wyjac
je z mocowania.

Krok 4 Potozy¢ drzwi na stabilnej powierzchni przy-
krytej miekka szmatka i zwolni¢ mechanizm
blokujacy, aby wyja¢ wewnetrzng szybe.

Krok 5 Obraécic¢ elementy mocujace o 90° i wyjac je
z gniazd.
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Krok 6 Najpierw ostroznie podnies$¢ szybe, a na-
stepnie jg wyjac.
Krok 7 Umy¢ szyby woda z ptynem do mycia naczyn. Ostroznie osuszy¢ szyby. Nie nalezy my¢ szyb w
zmywarce.
Krok 8 Po wyczyszczeniu zamontowac szybe i drzwi piekarnika.

Jesli drzwi sg zainstalowane prawidtowo, podczas zamykania zatrzaskéw stychac kliknigcie.

Zamontowac prawidtowo listwe drzwi (powinno byto A
styszalne klikniecie). T~
Upewni¢ sie, ze wewnetrzna szyba jest prawidtowo )

zamontowana w gniazdach. ﬂ

12.6 Sposo6b wymiany: Oswietlenie

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie porazeniem pragdem.
Zardbwka moze by¢ gorgca.

Przed wymiang zaréwki oswietlenia:

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Whytaczy¢ piekarnik. Odczekac, az Odtaczy¢ piekarnik od zasilania. Umiesci¢ $ciereczke na dnie komo-
piekarnik ostygnie. ry.

Tylne oswietlenie

Krok 1 Obraéci¢ szklany klosz, aby go zdjaé.

Krok 2 Wyczysci¢ szklany klosz.

Krok 3 Wymieni¢ zarébwke na nowa, odporng na temperature 300 °C.
Krok 4 Zatozy¢ szklany klosz.
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13. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy

bezpieczenstwa.

Problem Sprawdzi¢, czy...

13.1 Co zrobi¢, gdy...

W przypadkach nieuwzglednionych w tabeli
nalezy skontaktowac¢ sig z autoryzowanym

centrum serwisowym.

Zaréwka o$wietlenia jest
przepalona.

Oswietlenie nie dziata.

Problem

Sprawdzi¢, czy...

Piekarnik nie nagrzewa
sie.

Zadziatat bezpiecznik.

Uszczelka drzwi jest usz-
kodzona.

Nie uzywa¢ piekarnika.
Skontaktowaé sie z auto-
ryzowanym centrum ser-
wisowym.

Na wyswietlaczu widocz-
ne jest wskazanie

Nastgpita przerwa w zasi-
laniu. Ustawianie aktual-

,12.00". nej godziny
Woda wyptywa z wneki Do wneki komory wlano
komory. za duzo wody.

Niezadowalajgce efekty
pieczenia przy uzyciu
funkcji: Termoobieg
PLUS .

Napetniono wneke komo-
ry woda.

13.2 Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub z
autoryzowanym punktem serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na
tabliczce znamionowej. Tabliczka
znamionowa znajduje sie na przedniej ramie
komory urzgdzenia. Nie usuwaj tabliczki
znamionowej z komory piekarnika.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:

Model (MOD.)

Numer produktu (PNC)

Numer seryjny (S.N.)

14. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

14.1 Informacje o produkcie i karta informacyjna produktu zgodnie z
przepisami UE dotyczacymi ekoprojektu i etykiet sprawnosci

energetycznej
Nazwa dostawcy Electrolux
D . ) . EOD5H70BX 944068056
ane identyfikacyjne modelu KOD5H70BX 944068057
Wskaznik efektywnosci energetycznej 95.1
Klasa sprawnosci energetycznej A

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb konwencjonal-

ny

0.89 kWh/cykI

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb wymuszonej

wentylacji

0.78 kWh/cykl
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Liczba komér

1

Zréda ciepta

Elektryczno$¢

Pojemnosé

651

Rodzaj piekarnika

Piekarnik do zabudowy

Masa

EOD5H70BX 29.9kg

KOD5H70BX 29.9kg

EN 60350-1 — Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego -- Czg$¢ 1: Elektryczne kuchnie, piekarniki,

piekarniki parowe i grille — Metody pomiaru wydajnosci.

14.2 Oszczedzanie energii

Urzadzenie wyposazono w funkcje
umozliwiajace oszczedzanie energii
podczas codziennego pieczenia.

Upewnij sig, ze drzwi urzadzenia sg
zamkniete podczas jego pracy. Nie otwieraj
zbyt czesto drzwi podczas pieczenia. Dbac,
aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtowo
umieszczona.

Korzystanie z metalowych naczyn pozwala
oszczedzac energig.

Gdy nie jest to konieczne, nie nalezy
wstepnie nagrzewac urzadzenia przed
rozpoczeciem pieczenia.

Przygotowujac kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skraca¢ przerwy miedzy ich
pieczeniem.

15. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem a nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Pieczenie z termoobiegiem
Jesli to mozliwe, w celu oszczedzania energii
nalezy korzysta¢ z funkcji termoobiegu.

Ciepto resztkowe

Gdy pieczenie przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature urzgdzenia do
minimum na 3-10 min przed zakonczeniem
pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz urzadzenia potrawy bedg sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do podgrzewania
innych potraw.

Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybra¢ najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzysta¢ ciepto
resztkowe i podtrzymac temperature potrawy.

Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczgdno$c¢ energii
podczas pieczenia.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowaé sie z odpowiednimi wladzami
miejskimi.
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

@ A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si

reparatii:
www.electrolux.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

 Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
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expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dlspozmv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Instalarea acestui aparat si inlocuirea cablului vor fi
efectuate exclusiv de o persoana calificata.

Nu folosi aparatul inainte de a-l instala in structura
incorporata.

Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare
inainte de a efectua orice operatiune de intretinere.

in cazul in care cablul de alimentare este deterlorat acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.
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« AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte
de a inlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.

« AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Se recomanda ca
elementele de incalzire sau suprafata aparatului sa nu fie

atinse.

« Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau
a pune in aparat vase sau accesorii.

+ Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

* Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata

aparatul.

 Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot
zgéria suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta

spargerea sticlei.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

Indepértati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte Tnchisa.

* Nu trageti aparatul de méner.

* Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind
instalarea.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.
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« Inainte de a instala aparatul, verific daca

usa aparatului se poate deschide fara
probleme.

Aparatul este prevazut cu un sistem de
racire electrica. Pentru a functiona, acesta
necesita curent electric.

inélgimea minima a dulapu- 580 (600) mm
lui (Inaltimea minima a du-
lapului de sub blatul de lu-

cru)

Latimea dulapului 560 mm
Adancimea dulapului 550 (550) mm
Tn&ltimea partii frontale a 589 mm
aparatului

inaltimea partii posterioare 570 mm

a aparatului

Latimea partii frontale a 594 mm
aparatului




Latimea partii posterioare a 558 mm
aparatului

Adancimea aparatului 561 mm
Adancimea incorporabila a 540 mm
aparatului

Adancimea cu usa deschi- 1007 mm
sa

Dimensiunea minima a ori- 560x20 mm

ficiului de ventilatie. Orifi-
ciul este pozitionat in par-
tea din spate jos

Lungimea cablului de ali- 1100 mm
mentare electrica. Cablul

este pozitionat in coltul

dreapta al peretelui poste-

rior

Suruburi de montaj 4x25 mm

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(ifmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle in apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

» Introduceti stecherul in prizé numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

« Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

» Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

» Acest aparat este livrat cu un stecar si un
cablu de alimentare electrica.

Tipurile de cabluri adecvate pentru instala-
re sau inlocuire pentru Europa:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pentru sectiunea cablului consultati puterea
totala consumata de pe placuta cu date
tehnice. De asemenea, puteti consulta
tabelul:

Putere totala (W) Sectiunea cablului
(mm?)

maxim 1380 3x0.75

maxim 2300 3x1

maxim 3680 3x1.5

Cablul de impamantare (cablul verde/galben)
trebuie sa fie cu 2 cm mai lung decéat cablurile
neutre din faza maro si albastre

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, arsuri si electrocutare
sau explozie.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.
+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.
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Nu lasati aparatul nesupravegheat in

timpul functionarii.

Dezactivati aparatul dupa fiecare

ntrebuintare.

Procedati cu atentie la deschiderea usii

aparatului atunci cand aparatul este in

functiune. Se poate degaja aer fierbinte.

Nu actionati aparatul avand maéinile

umede sau cand acesta este in contact cu

apa.

Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

* Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

+ Deschideti usa aparatului cu atentie.
Utilizarea unor ingrediente cu continut de
alcool poate determina prezenta aburilor
de alcool in aer.

* Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sa intre in contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

+ Utilizati intotdeauna sticla si borcane
aprobate n scopuri de conservare.

* Produsele inflamabile sau obiectele

umezite cu produse inflamabile nu trebuie

introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

produce daune aparatului, unitatii carcasei
sau podelei. Nu inchideti panoul de mobila
daca aparatul nu s-a racit complet dupa
utilizare.

2.4 ingrijirea si curatarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala, incendiu
sau deteriorare a aparatului!

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

» Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:

— nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.

— nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.

— nu tineti vase umede si alimente Tn
interior dupa incheierea gatirii.

— procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.

+ Decolorarea emailului sau a otelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
functionarii aparatului.

+ Folositi o cratita adanca pentru prajiturile
insiropate. Sucurile de fructe lasa pete
care pot fi permanente.

+ Gatiti Intotdeauna cu usa inchisa a
aparatului.

» Daca aparatul este instalat in spatele unui
panou de mobila (de ex. o usa), asigurati-
va ca usa nu se inchide niciodata atunci
cand aparatul functioneaza. Caldura si
umezeala se pot acumula in spatele
panoului inchis de mobila ceea ce
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Tnainte de a efectua operatiunile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

Verificati daca aparatul s-a racit. Exista
riscul de spargere a panourilor de sticla.
Inlocuiti imediat panourile de sticla ale usii
daca acestea sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat.

Aveti grija atunci cand indepartati usa
aparatului. Usa este grea!

Curatati cu regularitate aparatul pentru a
preveni deteriorarea materialului de la
suprafata.

Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul acestuia.

2.5 lluminare interioara

/\ AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

Acest produs contine o sursa de lumina cu
clasa de eficienta energetica G.

Folositi exclusiv becuri cu aceleasi
specificatii.



2.6 Serviciul de asistenta tehnica + Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

« Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.
+ Utilizati doar piese de schimb originale.

2.7 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

3. INSTALAREA

/N AVERTISMENT! 3.1 incorporarea

Consultati capitolele privind siguranta.

(mm)

(*mm)
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3.2 Fixarea aparatului de mobilier

4

DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentare generala

AR DENE

5.

nEan an

e == )

H 5 5HEaN

Panou de comanda

Bec/simbol putere

Buton de selectare pentru functii de gatire
Afisaj

Buton de comanda (pentru temperatura)
Indicator / simbol pentru temperatura

Orificii de aerisire pentru ventilatorul de
racire

PANOUL DE COMANDA

5.1 Butoane de selectare
retractabile

Pentru a utiliza aparatul, apasati butonul.
Butonul iese in afara.
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Bl Element de incalzire

El Bec
Ventilator

Suport pentru raft, detasabil
Adancitura cavitate - Recipient pentru

curatarea cu apa

Pozitii raft

4.2 Accesorii

Raft sarma

Pentru forme de prajituri, vase
suprarezistente, vase pentru fripturi, vase/
vasuri.

Tava de gatit

Pentru prajituri cu blat umed, produse
coapte, paine, fripturi mari, preparate
congelate si pentru a capta lichidele care
picura, de ex. grasimea la frigerea
alimentelor pe raftul de sarma.

Cratita

Pentru coacere si frigere sau ca tava
pentru grasime.

Ghidaje telescopice

Pentru a introduce si a scoate mai usor
tavile si raftul de sédrma.



5.2 Campuri cu senzor / Butoane

Pentru a seta ora.

O

Pentru a seta o functie ceas.

+

Pentru a seta ora.

B. Timer

5.3 Afisaj
A °
I
_ o |
Q boog ©
= |

6. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 inainte de prima utilizare

Cuptorul poate emite un miros si fum in timpul pre-incalzirii. Asigurati-va ca incaperea este
ventilata.

A. Functiile ceasului

Pasul 1

X

Pasul 2

555
Pasul 3

Setati ceasul

Curatati cuptorul

Preincalziti cuptorul gol

_|_’_

- apasati pentru a seta

ora. Dupa aproximativ 5 secun-

de, indicatorul pentru ora ince-
teaza aprinderea intermitenta,
iar afisajul indica ora.

Scoateti toate accesoriile din
cuptor si suporturile pentru raf-
tul mobil.

Curata cuptorul si accesoriile
doar cu o laveta din microfibra,
apa calda si un detergent ne-
agresiv.

Setati temperatura maxima a

functiei: E

Timp: 1 h.

Setati temperatura maxima a
functiei: .

Timp: 15 min.

Setati temperatura maxima a

functiei: E‘

Timp: 15 min.

Opriti cuptorul si asteptati sa se raceasca. Puneti in cuptor accesoriile si suporturile raftului detasabil.
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7. UTILIZAREA ZILNICA

I\ AVERTISMENT! 7.1 Modul de setare Functia de
; incalzire
Consultati capitolele privind siguranta.
Pasul 1 Rotiti butonul de selectare pentru
functiile de gatire pentru a selecta o
functie de gatire.
Pasul 2 Rotiti butonul de comanda pentru a se-
lecta temperatura .
Pasul 3 Cand gatitul se incheie, rotiti butoanele
la pozitia oprit pentru a opri cuptorul.

7.2 Setarea functiei: Aer cald PLUS

/\ AVERTISMENT!
Pericol de arsuri si de deteriorare a aparatului.

Pasul 1 Verificati daca cuptorul s-a racit.
Pasul 2 Umpleti adancitura cavitatii cu apa de la
robinet.
@ Capacitatea maxima a adanciturii ca-
vitatii este de 250 ml. Nu reumpleti
adancitura cavitatii in timpul gatirii sau
atunci cand cuptorul este fierbinte.
Pasul
asul 3 Setati functia: .
Pasul 4 Rotiti butonul de control pentru temperatura pentru a seta temperatura.
Pasul 5 Preincalziti cuptorul timp de 10 min pentru a crea umiditate.
Pasul 6 Introduceti méncarea in cuptor.
Consultati capitolul ,Informatii si sfaturi”.
Nu deschideti usa cuptorului in timpul gatirii.
Pasul 7 Rotiti butonul de selectare pentru functiile de gatire la pozitia oprit pentru a opri cuptorul.
Pasul 8 Dupa terminarea functiei, deschideti cu atentie usa. Umiditatea eliberata poate produce arsuri.
Pasul 9 Verificati daca cuptorul s-a racit. Tndepéda;i apa ramasa din adancitura cavitatii.
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7.3 Functii de incalzire

Functia de in-  Utilizare
calzire
0 Aparatului este oprit.
Pozitia oprit
6 Pentru a aprinde lumina.
-Or
lluminare

Functia de in-  Utilizare

calzire

Pentru a frige sau coace alimen-
te cu aceeasi temperatura de
gatire pe mai mult de o pozitie a
raftului, fara transfer de aroma.

=<l

Gatire cu aer cald

— Pentru a rumeni bucati mari de

Y carne sau carne de pasare ne-
dezosata pe un singur raft. Pen-

tru a coace, gratina si pentru a

Gatire intensiva

Pentru a adauga umiditate in
timpul gatirii. Pentru a obtine cu-
loarea adecvata si crusta cro-
canta in timpul coacerii. Pentru
ca preparatele sa nu se usuce in
timpul reincalzirii.

Consulté capitolul ,Ingrijirea si
curatarea” pentru detalii despre:
Curatarea cu apa.

G

Aer cald PLUS /
Curatarea cu apa

Pentru a coace simultan pe
doua rafturi si pentru a deshidra-
ta alimentele.
Aer cald cu venti-  Setati temperaturile cu 20 -
latie 40 °C mai reduse decat pentru

incalzire sus si jos.

Aceasta functie este conceputa
sa economiseasca energia in
timpul gatitului. Atunci cand folo-
siti aceasta functie, temperatura
din interiorul aparatului poate fi
diferita de temperatura setata.
Nivelul de caldura poate fi re-
dus. Pentru mai multe informatii,
consulta capitolul ,Utilizarea zil-
nica”, note cu privire la: Aer cald
umed.

)

Aer cald umed

Pentru a coace prajituri crocante
la baza si pentru a conserva ali-
mentele.

Incalzire jos

8. FUNCTIILE CEASULUI

8.1 Functiile ceasului

rumeni.
—_— Pentru a coace si rumeni ali-
mentele fara sa schimbi pozitia
.. B raftului.
Incalzire sus si jos
—] Pentru rumenirea alimentelor
v

subtiri in cantitati mari si pentru
paine prajita.

Grill rapid

7.4 Note cu privire la: Aer cald
umed

Aceasta functie a fost folosita pentru
conformarea cu clasa de eficienta energetica
si cerintele de ecodesignEU 65/2014 ( in
conformitate cu si EU 66/2014). Teste
conforme cu: IEC/EN 60350-1.

Usa cuptorului trebuie inchisa pe durata
gatirii pentru a nu intrerupe functia astfel
incéat cuptorul sa functioneze cu cea mai
ridicata eficienta energetica posibila.

Pentru instructiuni de gatit consultati capitolul
Aer cald umed. Pentru recomandari generale
cu privire la economia de energie consultati
capitolul ,Eficienta energetica", Economia de
energie.

Functia ceasului Aplicatie

@ Pentru a seta, modifica sau verifica ora.

Ora curenta
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Functia ceasului Aplicatie

I_)l Pentru a seta durata de functionare a cuptorului.
Durata
Q Pentru a seta cronometrul. Aceasta functie nu are nici o influenta asupra

functionarii cuptorului. Puteti seta aceasta functie oricand, chiar si atunci

Cronometru cand cuptorul este oprit.

8.2 Modul de setare: Functiile ceasului

Modul de setare: Ora curenta

@ - se aprinde intermitent cand conectati cuptorul la reteaua electrica, cand a fost o pana de curent sau cand
cronometrul nu este setat.

+ , - apasati pentru a seta ora.
Dupa aproximativ 5 sec, indicatorul pentru ora inceteaza aprinderea intermitenta, iar afisajul indica ora.

Cum se schimba: Ora curenta

Pasul 1 U o « N < =
@ - apasati in mod repetat pentru a modifica ora curenta. @ - incepe sa clipeasca.
Pasul 2 —_ R
+ s - apasati pentru a seta ora.
Dupa aproximativ 5 sec, indicatorul pentru ora inceteaza aprinderea intermitenta, iar afisajul indica
ora.

Modul de setare: Durata

Pasul 1 Setati functia si temperatura cuptorului.
Pasul 2
asu @ - apasati in mod repetat. Iel - incepe sa clipeasca.
Pasul —_ -
asul'3 + , - apasati pentru a seta durata.
Afisajul indica: =]
|9| - clipeste cand se incheie durata setata. Este emis un semnal si cuptorul se opreste.
Pasul 4 Pentru a opri semnalul apasati orice buton.
Pasul 5 Rotiti butoanele de selectare la pozitia oprit.

Modul de setare: Cronometru

Pasul 1 RN N - «
@ - apasati in mod repetat. Q - incepe sa clipeasca.
Pasul 2 —_ R
+ s - apasati pentru a seta ora.
Functia porneste automat dupa 5 secunde.
La incheierea duratei alese, este emis semnalul sonor.
Pasul 3 Pentru a opri semnalul apasati orice buton.
Pasul 4 Rotiti butoanele de selectare la pozitia oprit.
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Cum se anuleaza: Functiile ceasului

Pasul 1

@ - apasati repetat pana cand simbolul functiei ceas incepe sa clipeasca.

Pasul 2 Apasati lung: .

Functia ceas se opreste dupa cateva secunde.

9. UTILIZAREA ACCESORIILOR

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

9.1 Introducerea accesoriilor

O mica adancitura in partea de sus sporeste
siguranta. Adanciturile sunt si dispozitive

anti-rasturnare. Marginea ridicata a raftului
impiedica alunecarea vaselor de pe raft.

Raft sarma:

impinge raftul pe sinele de ghidare ale suportului
pentru rafturi si asigura-te ca piciorusele sunt in-
dreptate in jos.

Tava de gatit / Cratitd adanca:
Impinge tava pe sinele de ghidare.

10. FUNCTII SUPLIMENTARE

10.1 Ventilator de racire

Atunci cand aparatul este Tn functiune,
ventilatorul de racire porneste automat pentru
a mentine reci suprafetele aparatului. Daca
opresti cuptorul, ventilatorul de racire va

continua sa functioneze pana cand aparatul
s-a racit.
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10.2 Termostatul de siguranta

Functionarea incorecta a cuptorului sau
componentele defecte pot sa cauzeze
supraincalzirea periculoasa. Pentru a preveni
acest lucru, cuptorul are un termostat de

11. INFORMATII SI SFATURI

®

Consultati capitolele privind siguranta.

11.1 Recomandari pentru gatit
Cuptorul are patru pozitii pentru rafturi.

Numarati pozitiile rafturilor incepand din
partea de jos a podelei cuptorului.

Cuptorul dvs. ar putea coace sau praji diferit
fata de cuptorul pe care l-ati avut inainte.

Coacerea prajiturilor
Nu deschideti usa cuptorului inainte ca 3/4
din durata de gatire setata sa fie finalizata.

Daca utilizati doua tavi de gatit in acelasi
timp, pastrati un nivel gol intre ele.

Gatirea carnii si a pestelui

Folositi o cratita adanca pentru alimente
foarte grase, pentru a preveni patarea
permanenta a cuptorului.

siguranta care intrerupe alimentarea cu
curent. In momentul in care temperatura
scade, cuptorul porneste din nou in mod
automat.

Lasati carnea sa se odihneasca aproximativ
15 minute Tnainte de a o taia, astfel incat
zeama sa nu se scurga.

Pentru a preveni acumularea unei cantitati
foarte mari de fum in cuptor in timpul prajirii,
adaugati putina apa in cratita adanca. Pentru
a preveni condensul de fum, adaugati apa de
fiecare data dupa ce se usuca.

Durate de gatire
Duratele de gatire depind de tipul de
preparat, de consistenta si de volumul sau.

Mai intéi, monitorizati performanta cand
gatiti. Gasiti cele mai bune setari (nivelul de
caldura, durata de gatire etc.) pentru vasul
dvs. de gatit, retetele si cantitatile pe care le
gatiti cand utilizati acest aparat.

11.2 Aer cald umed - accesorii recomandate
Folositi forme si recipiente in culori inchise, fara reflexie. Acestea absorb mai bine caldura

decat vasele deschise la culoare si cu reflexie.

Tigaie de pizza

Tava de copt

Ramekin-uri
Tava rotunda pentru tarte

Culoare inchisa, fara refle-
xie
Diametru de 28 cm

Culoare inchisa, fara reflexie
Diametru de 26 cm

Ceramica Culoare inchisa, fara refle-
Diametru de 8 cm, xie
naltime de 5 cm Diametru de 28 cm

11.3 Aer cald umed

Pentru cele mai bune rezultate, respectati
sugestiile din tabelul de mai jos.
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(°C) (min)

Rulouri dulci, 12 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 35-40
lectare

Rulouri, 9 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 35-40
lectare

Pizza congelata, 0,35 raft sarma 220 2 35-40

kg

Rulada tava de gatit sau tava de co- 170 2 30-40
lectare

Negresa tava de gatit sau tava de co- 180 2 30-40
lectare

Souffle, 6 bucati vas ceramic ramekin pe raft 200 3 30-40
de sarma

Blat de pandispan forma pentru aluat fraged pe 170 2 20-30
raft de sarma

Sandvis Victoria vas de copt pe raftde sarma 170 2 35-45

Peste fiert, 0,3 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-45
lectare

Peste intreg, 0,2 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-45
lectare

File de peste, 0,3 kg tava de pizza pe raft de sar- 180 3 35-45
ma

Carne fiarta, 0,25 kg tava de gatit sau tava de co- 200 3 40 - 50
lectare

Saslac, 0,5 kg tava de gatit sau tava de co- 200 3 25-35
lectare

Prajituri, 16 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 20-30
lectare

Pricomigdale, 20 bu- tava de gatit sau tava de co- 180 2 40-45

cati lectare

Briose, 12 bucati tava de gatit sau tava de co- 170 2 30-40
lectare

Pateuri sarate, 16 bu-  tava de gatit sau tava de co- 170 2 35-45

cati lectare

Fursecuri, 20 bucati tava de gatit sau tava de co- 150 2 40 - 50
lectare

Mini tarte, 8 bucati tava de gatit sau tava de co- 170 2 20-30
lectare

Legume, fierte, 0,4 kg  tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-40

lectare
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(°C) (min)
Omleta vegetariana tava de pizza pe raft de sar- 200 30-45
ma
Legume mediteranee- tava de gatit sau tava de co- 180 35-40

ne, 0,7 kg

lectare

11.4 Informatii pentru institutele de testare
Teste conform cu IEC 60350-1.

%

= k@B O

(°C) (min)
Prajituri mici, Incalzire sus si Tavadega- 3 170 20-35 -
16 bucati pe jos it
tava
Prajituri mici, Aer cald cu Tavadega- 3 160 20-35 -
16 bucati pe ventilatie it
tava
Prajituri mici, Aer cald cu Tavadega- 1si3 160 20-35 -
16 bucéati pe ventilatie tit
tava
Placinta cu  Incalzire sus si Raftsarma 1 170 70 - 90 -
mere, 2 for-  jos
me @20 cm
Placinta cu  Aercald cu Raft sarma 2 160 70 - 90 -
mere, 2 for-  ventilatie
me @20 cm
Pandispan, Incélzire sus si Raftsarma 2 170 35-45 -
forma pentru jos
prajituri @26
cm
Pandispan,  Aercald cu Raft sarma 2 160 35-45 -
forma pentru ventilatie
prajituri @26
cm
Biscuit sfara- Incalzire sus si Tavade ga- 3 150 20-35 Preincalziti cuptorul
micios jos tit timp de 10 min.
Biscuit sfara- Aer cald cu Tavadega- 3 150 20-35 Preincalziti cuptorul
micios ventilatie it timp de 10 min.
Paine prajita  Grill Raft sarma 3 maxim 1-5 Preincalziti cuptorul

timp de 10 min.
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Burger de vi-  Girill Raft sarma 3 maxim 20-30 Puneti raftul de sarma
ta, 6 bucati, Si tava de pe al treilea nivel si ta-
0,6 kg scurgere va de colectare pe al

doilea nivel al cuptoru-
Ilui. Intoarceti alimente-
le la jumatatea duratei
de gatire.

Preincalziti cuptorul
timp de 10 min.

12. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati capito

lele privind siguranta.

12.1 Observatii privind curatarea

<

Curata partea din fata a aparatului doar cu o laveta din microfibra, cu apa calda si un deter-
gent neagresiv. Curata si verifica garnitura usii din jurul cadrului cavitatii.

Foloseste o solutie de curatare dedicata pentru suprafete metalice.

Agenti de curata-
re

Curata petele cu un detergent neagresiv.

—=<r

Curata cavitatea dupa fiecare utilizare. Depunerile de grasime sau de orice alte reziduuri pot
provoca un incendiu.

[

Utilizarea zilnica

Umezeala poate produce condens in aparat sau pe panourile de sticla ale usii. Pentru a re-
duce condensul, lasa aparatul sa functioneze timp de 10 minute inainte de gatire. Nu depo-
zita preparatele in aparat pentru mai mult de 20 de minute. Usuca cavitatea dupa fiecare uti-
lizare doar cu o laveta din microfibra.

©y
c24

Curata toate accesoriile dupa fiecare utilizare si lasa-le sa se usuce. Foloseste doar o laveta
din microfibra, apa calda si un detergent neagresiv. Nu curata accesoriile in masina de spa-
lat vase.

Accesorii

Nu curata accesoriile anti-aderente folosind un agent de curatare abraziv sau obiecte cu
margini ascutite.

12.2 Cumsec
cavitate

Curatati adancitu
indeparta reziduu
cu abur.

urata: Adancitura

ra cavitatii pentru a
rile de calcar dupa ce gatiti
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Pasul 1 Pasul 2

Pasul 3

Turnati: 250 ml de otet din vin alb in  Lasati otetul sa dizolve reziduurile
adancitura cavitatii. Folositi un otet  de calcar la temperatura mediului
de maxim 6%, fara niciun aditiv. ambiant timp de 30 de minute.

Curéatati cavitatea cu apa calda si o
lavetd moale.

Pentru functia: Aer cald PLUS curatati cuptorul la fiecare 5 - 10 cicluri de gatire.

12.3 Cum se scot: Suporturile
pentru raft

Scoateti suporturile raftului pentru a curata
cuptorul.

12.4 Modul de utilizare: Curatarea
cu apa
Aceasta procedura de curatare foloseste

umiditatea pentru a elimina grasimile si
resturile de mancare ramase in cuptor.

12.5 Cum se scoate si se monteaza: U

Pasul 1 Turnati apa in adancitura cavitatii: 200
ml.
Pasul 2
asu Setati functia: .
Pasul 3 Setati temperatura la 90 °C.
Pasul 4 Lasati cuptorul sa functioneze timp de
30 min.
Pasul 5 Opriti cuptorul.
Pasul 6 Asteptati pana cand cuptorul este rece.
Uscati cavitatea cu o laveta moale.
sa
I

Usa cuptorului are patru panouri de sticla. Puteti sa scoateti usa si panourile de sticla de la

interior pentru a le curata. Cititi toate instructiunile de la ,Scoaterea si instalarea usii” hainte

de a scoate panourile de sticla.

/\ ATENTIE!
Nu utilizati cuptorul fara panourile de sticla.

Pasul 1 Deschideti usa complet si tineti ambele ba-
lamale.

Pasul 2 Ridicati si trageti incuietorile pana cand se
aude un clic.
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Pasul 3 Tnchidet,i usa cuptorului pana la jumatate in
prima pozitie de deschidere. Dupa aceea, ri-
dicati si trageti pentru a scoate usa din lo-
cas.

Pasul 4 Puneti usa pe o laveta moale pe o suprafata
stabila si deschideti sistemul de blocare pen-
tru a scoate panoul intern de sticla.

Pasul 5 Rotiti dispozitivele de fixare la 90° si scoa-
teti-le din locasurile lor.

Pasul 6 Mai intai ridicati cu atentie si apoi scoateti
panoul de sticla.

Pasul 7 Curatati panourile de sticla cu apa calda si sapun. Uscati cu atentie panourile de sticla. Nu curatati

panourile de sticla ih masina de spalat vase.

Pasul 8 Dupa curatare, instalati panoul de sticla si usa cuptorului.

Daca usa este instalata corect, veti auzi un clic la inchiderea clemelor.

Daca este instalata corect, garnitura usii face clic.
Asigurati-va ca ati montat corect panoul intern de sti-

cla in locasuri.
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12.6 Cum se inlocuieste: Bec

/\ AVERTISMENT!

Pericol de electrocutare.

Becul poate fi fierbinte.

Inainte de a schimba becul:

Etapa 1

Etapa 2

Etapa 3

Opriti cuptorul. Asteptati pana cand Deconectati cuptorul de la sursa de
cuptorul este rece.

Puneti o laveta pe fundul cavitatii.

alimentare electrica.

Becul din spate

Pasul 1 Rotiti capacul de sticla si scoateti-I.

Pasul 2 Curatati capacul de sticla.

Pasul 3 Tnlocuiti becul cu un bec adecvat rezistent la o temperatura de 300 °C.
Pasul 4 Montati capacul de sticla.

13. DEPANAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

Problema Verificati daca...

13.1 Ce trebuie facut daca...

In orice situatie care nu este previzuta in
acest tabel, contactati un Centru de service

autorizat.

Becul nu functioneaza. Becul este ars.

Problema

Verificati daca...

Cuptorul nu se incal-
zeste.

Siguranta este arsa.

Garnitura usii este dete-
riorata.

Nu folositi cuptorul. Con-
tactati un Centru de ser-
vice autorizat.

13.2 Date pentru service

Daca nu poti remedia problema de unul
singur, contacteaza comerciantul sau un
centru de service autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de
service se gasesc pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe cadrul
frontal al cavitatii aparatului. Nu scoate
placuta cu date tehnice din interiorul
aparatului.

Afisajul indica ,12.00".

A fost o pana de curent.
Setati timpul.

Apa se scurge din adan-
citura cavitatii.

Este prea multa apa in
adancitura cavitatii.

Performante nesatisfaca-
toare la gatire pentru
functia: Aer cald PLUS .

Ati umplut adéncitura ca-
vitatii cu apa.
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14. EFICIENTA ENERGETICA

14.1 Informatii despre produs si Fisa cu informatii despre produs in
conformitate cu Regulamentul UE privind etichetare ecologica si

energetica
Denumirea furnizorului Electrolux
Identificarea modelului EODSH70BX 944068056
KOD5H70BX 944068057
Index de eficienta energetica 95.1
Clasa de eficienta energetica A

Consum de energie cu o incarcatura standard, modul conventional

0.89 kWh/ciclu

Consum de energie cu o incarcare standard, in modul ventilatie

0.78 kWh/ciclu

Numar de cavitati

1

Sursa de caldura

Energie electrica

Volumul 65 |
Tip cuptor Cuptor incorporabil
EOD5H70BX 29.9 kg
Masa
KOD5H70BX 29.9 kg

IEC/EN 60350-1 - Aparate de gatit electrocasnice - Partea 1: Gama, cuptoare, cuptoare cu abur si grill-uri - Meto-

de pentru masurarea performantei.

14.2 Economisirea de energie

Aparatul este prevazut cu unele functii
care ajuta la economisirea de energie in
timpul procesului zilnic de gatire.

Asigura-te ca usa aparatului este inchisa in
timpul functionarii. Nu deschide usa
aparatului prea des in timpul gatirii. Mentine
garnitura usii curata si asigura-te ca este bine
fixata Tn pozitie.

Foloseste vase metalice pentru o economie
optimizata de energie.

Atunci cand este posibil, nu preincalzi
aparatul inainte de gatire.

Ai grija ca pauzele sa fie cat mai mici intre
doué coaceri, atunci cand pregatesti mai
multe preparate o data.

Gatitul cu ventilator
Atunci cand este posibil, foloseste functiile de
gatit cu ventilator pentru a economisi energie.

Caldura reziduala

Atunci cand durata de gatire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului cu
cel putin 3 - 10 min inainte de incheierea
gatirii. Caldura reziduala din interiorul
aparatului va continua sa gateasca
preparatul.

Foloseste caldura reziduala pentru a incalzi
alte preparate.

Mentinerea calda a alimentelor

Alege setarea pentru cea mai mica
temperatura posibila pentru a folosi caldura
reziduala si mentine preparatele calde.

Aer cald umed
Functie conceputa pentru a economisi
energie in timpul gatirii.
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15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.



[Ho6po noxanoBatb B Electrolux! Bnarogapum Bac 3a 10, 4YTO Bbl
OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.

HaliTn MHCTPYKLUMM No aKkcnnyaTaumm, a Takke pekoMeHaaLmy No UCMonb30BaHMIo ,
YCTPaHEHWNIO HENCNPaBHOCTEN, TEXHUYECKOM 0BCNYXUBAHUW U PEMOHTE:
www.electrolux.com/support
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1. A CBEOEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW K aKcnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECb C HacTosLwen VHCTpyKumMen no aKkcniyaTtauum.
N3rotoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a Kakme-nnmbo
TpaBMbl Unu yuwep6, BO3HUKLINE BCeaCTBUE HENPaBUIbHOWN
YyCTaHOBKM UNn aKkcnnyaTauuun. Bcerga xpaHute aty
MHCTpyKUUIO Noa pyKon B HaQEeXHOM MecTe N4
nocneayoLero NCnonb30BaHUA.

1.1 Bbe3onacHoCTb AeTen U NUL C OrpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpMbOpP MOXKET MCMNONb30BaTLCA AETbMU CTapLLe
BOCbMM NET 1 N1LaMu C orpaHUYeHHbIMU (OU3NYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UM YMCTBEHHbLIMU CMOCOOHOCTSIMU U C
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HeLOCTaTO4YHbIM OMNbITOM UNU 3HAHUAMM TOSNBLKO NpPWU
YCMNOBUWN HaxXOXAeHUs nod NpucMoTpPOM nvua,
oTBeYarLLero 3a nx 6e3o0nacHoOCTb, UM Nocne NosTly4YeHns
COOTBETCTBYIOLMX UHCTPYKL M, NO3BOSIAIOLLMX UM
6GesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U34enne 1 Jarowmx nm
npegcrasneHne o6 onacHOCTK, CBA3aHHOW C €ro
akcnnyartaumen. [letam mnagwe 8 net n nviuam ¢ apKo
BbIpa)X€HHbIMW U KOMMSIEKCHBIMU HapyLUEeHNAMN 300POBbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa PsSaom ¢ npudopom 6e3
NMOCTOSIHHOrO NpPMUCMOTpPA.

» [leT JomkHbl HaXoaUTLCA Mo, MPUCMOTPOM AJ1S
HeZonyLweHnst Urp ¢ Nnpnbopom.

« XpaHuTe BCe ynakoBOYHble MaTtepuarbl BHE 40OCAraeMoCTu
AeTen n yTunmsanpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.

« BHUMAHWE! Mpunbop n ero oTKpbITble 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBaroTCs BO BpeMsa aKcnnyatayun. He nognyckante
AeTen n JOMaLLHMX XXUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNONb30BaHNSA, a TaKkKe Korga npnbop elle He ycnen
OCTbITb.

» Ecnun npnbop ocHalleH yCTpOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnenyet BKIHOYMUTD.

« OuncTka n gOCTynHoe Nosb30BaTENo0 TEXHMYECKoe
obcnyxmnBaHme npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa.

1.2 O6waa 6e3onacHOCTb

 [aHHbI Npnbop NpegHa3HayYeH UCKITYUTENBbHO A5
NPUrOTOBMEHUSA NULLM.

 [laHHbI Npnbop nNpegHasHadeH ans ObITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAENbHOM JOMOXO3SCTBE.

 [laHHbIN NpnbOpP MOXHO NCNONb30BaTh B opucax,
FOCTUHUYHBIX HOMEpPax, MMHU-FOCTUHULAX TUNa «HOYNer u
3aBTpaK», CebCKUX XUMNbIX AOMaX N APYrMX aHanormyHbIX
XUIbIX NOMELLEHUAX, rOe Takoe UCMOoNb30BaHne He
npeBbIaeT (CpeaHero) ypoBHsi ObITOBOro MCNOSb30BaHMS.
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YcTtaHoBka npubopa 1 3ameHa kabens OOomKHbI
BbIMOSTHATLCS TOMBbKO KBAaNMMUUMPOBaHHBIM CreunanmncTtom
N 3aMeHuTe Kabenb.

He akcnnyatunpyiite npnbop Ao ero yctaHoBKN BO
BCTPOEHHYI0 Mebernb.

[Mepepn npoBegeHuem nobon onepaunn No 06CNyXMBaHMIO
OTKNIYNTE NPUBOP OT CETU NUTAHUS.

Bo nabexaHne Hec4HacTHOro cnyyas, 3aMmeHy
noBpexXaeHHoro kabens nMTaHnsa SOSMKEH BbINOMHATb
N3roTOBUTESb, aBTOPU3OBaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP UK
crneynanncT ¢ aHanormMyHou Keanmukaymnen.
BHUMAHWE! lNpexae 4yem NnpucTynuTb K 3amMeHe
namMnoYKku, BbIKIOYMTE Npubop, YTobbl n3dbexaTb
NnopaxeHNsa dNeKTPUYEeCKUM TOKOM.

BHUMAHWE! Mpubop n ero oTKpbITble 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBarTCs BO Bpems akcnnyaTayun. Heobxogumo
cobniogatbe Mepbl NPEeAOCTOPOXKHOCTU N HE KacaTbCs
HarpeBaTesnbHbIX 3N1IEMEHTOB UM MOBEPXHOCTU BHYTPEHHEN
Kamepbl npubopa.

Bcerga ncnonb3ynte KyxoHHble pyKaBuULbl AN YCTaHOBKU
NN U3BMEYEHNS akceccyapoB UNn nocyabl N3 npudopa.
UToObl M3BMEeYb HanpaBngawLmMe NPOTUBHS, CHavYana
NOTAHUTE NEPESHIOD YaCTb HanNpasnsLen, a 3aTem
3aHI0K0 YacTb OT BOKOBbLIX CTEHOK. YCTaHOBKa
HanpaBnsLWMX BbINOMHAETCA B 06paTHOM nopsigke.

He ncnonb3ynTe gnst 04MCTKM npmbopa napoovncTuTEnNb.
He ncnonb3ynTte Ans O4UCTKN CTEKNAHHOW ABEPLbI XXECTKNE
abpasvBHble YNCTALME cpeacTBa Unm ocTpble
MeTannmyeckmne ckpebkn, Tak Kak UMM MOXHO nouapanaTb
NOBEPXHOCTb CTEKNA, B pe3yfnbTaTe Yero OHO MOXeT
NOMHYTb.
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2. YKASAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

ny6vHa BcTpanBaHus npu- 540 mm
/\ BHUMAHMUE! Gopa
YcTaHoBka npuéopa JormkHa FnyﬁMHa C OTKPbITOW ABEp- 1007 Mm
OCYLLECTBNATLCA TOMLKO uen
KBanMuUMpoBaHHbIM CrneunanmncTom. MuHUManbHbIV pasmep oT- 560x20 MM
BEPCTUA NS BEHTUAALMUN.
* YpanuTte BCIO YNaKOBKY. OTBepcTHe C3aaN B HUXkK-
* He ycraHaBnusanTte 1 He Noaknyante Helt JacTu
an6OQ’ MMEIOLLNN TIOBPEXACHMA. [nvHa kabens anekTponu- 1100 mm
+  CrenyiTe UHCTPYKLMSIM MO YCTaHOBKE, TaHns. Kabenb HaxoanTcs
BXO4ALMM B KOMNINEKT I'Ipl/l60pa. B NpaBoM yrny c3aau
+ Bcerga 6yabTe OCTOPOXHbBI NpK
Aa oyA P P BuHTbI kpenneHus 4x25 mm

nepemeLlLeHun npudopa, NocKkonbKy OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3ynte 3awuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyto 00yBb.

+ [pu nepemeLyeHnmn npubopa He TAHUTE 3a
€ro pyuKy.

* Paawmectute npubop B 6e3onacHom
MecTe, oTBevatoLleM TpeboBaHNsM
YCTaHOBKU.

» ObecneybTe HaNM4YNe MUHUMANbHO +  BCe 3NeKTpUYECKUE MOAKIOHEHMS
A0nyCTUMbIX 3a30POB MeXay coceaHUmMmu [OOJMKHbI MPOV3BOANTLCS

2.2 Moakno4veHne K aneKkTpoceTu

/\ BHAMAHMUE!

CylliecTByeT puCK Nnoxapa 1 nopakeHust
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

npubopamu n npegmetTamm mebenu.
Mepepn ycTaHoBkon npubopa ybeautecs,
4yTO ABepLa npubopa cBobogHO
OTKpbIBaETCS.

Mpnbop ocHalleH aneKkTpnuyecKkon
cuctemon oxnaxaenus. OHa paboTtaet oT
CeTW 3NeKTponuUTaHus.

MwuHUManbHas BbicoTa
wkada (MMHUManbHas Bbl-
coTa wkada nop cronewu-
HULLeW)

580 (600) MM

LLinprHa wkada 560 mm

'ny6uHa wkada 550 (550) mm

BbicoTa nepegHeli ctopo- 589 mm
Hbl Npubopa

BbicoTa 3agHel CTOPOHbI 570 mm
npubopa

LLinpnHa nepenHen ctopo- 594 mm
Hbl NpuGopa

LLnpunHa 3agHen CTOPOHbI 558 Mm
npubopa

my6uHa npnbopa 561 mm
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KBanMuLUMpoBaHHbLIM 3NEKTPUKOM.
Mpnbop fomkeH ObiTb 3a3eMIeH.
Y6eauntech, YTO napameTpbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHUYECKUMU OaHHbIMWU,
COOTBETCTBYIOT XapaKkTepucTukam
3MEeKTpoCceTH.

Bkntoyarite npnbop TonbKo B NpaBUIIbHO
YCTaHOBIEHHYIO 3MEKTPUYECKYIO PO3ETKY C
KOHTaKTOM 3a3eMIIEHNS.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YAMUHUTENSAMMU.

Cnepgute 3a TeMm, 4TOGbl He NOBpPeanTb
BUIIKY CETEBOrO LUHYpa 1 ceTeBON kabenb.
B cnyyae Heo6xo4MMOCTU 3ameHbl
CeTeBOro LWHypa obpatutecs B HaL
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP.

He ponyckainTte KOHTaKkTa ceTeBbIX
kabenen unun nx NpubnmxeHns K gsepue
npubopa nnu Hywe nog nprudopom,
ocobeHHO ecnun ABepua CUNbHO Harpeta.
[etanu, 3awmaoLne TokoBeayLLme nnm
N30N1poBaHHbIe YacTu npubopa, JOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl TakK, YToObI MX BbINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneynanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

BcraBnaiite Bunky ceteBoro kabens B
pPO3eTKy TONbKO B KOHLIE YCTaHOBKM



npubopa. Ybeantecs, 4To nocne
yCTaHOBKM Npubopa K BUIIKE CETEBOro
LWHYypa ecTb cBOOOAHBIN JOCTYM.

* He nogkntoyaiite npubop kK po3eTke
3M1eKTPONUTaHWS, eCnu oHa Noxo
3aKpenneHa unm ecnv BUnIKa HenmnoTHo
BXOOMT B PO3ETKY.

* [1nsa oTkntoyeHusa npubopa ot
3MEKTPOCETH HEe TAHUTE 3a kabernb
anekTponutanus. Bcerga 6eputecs 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYpa.

+ CnepayeT ncnonb3oBaTb NOAXOASALLMNE
pa3mblKaloLLue ycTponcTea:
aBTOMaTMYeCKMNE BbIKIOYaTENM,
npegoxpaHutenu (pesbboBble Nnaskne
npesoxpaHuTenu cnegyeT BbIKpyunBaThb
13 riesna), Y30 1 KOHTaKTopbI.

» Tpunbop fomkeH BbiTb MOAKMIOYEH K
3MeKTPOCETH Yepes YCTPOMCTBO ANS
N30Nn5UMKn, NO3BOMNAIOLLEE OTCOEANHATL OT
CeTU BCe KOHTaKTbl. YCTPONCTBO AN
n3onsauum JomkHo obecneynsath 3a3op
MeXAy PasoMKHYTbIMU KOHTaKTaMu He
mMeHee 3 MM.

* [laHHbIn npubop NnocTaBnseTcs ¢ CeTeBbIM
LLIHYPOM ¥ BUIKOMN.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHAMAHMUE!

CyLecTByeT p1CK TpaBMbl, OXora u
NopaxeHWst ANEKTPUYECKMM TOKOM Unn

B3pbiBa.

Tunbl kabenew, NnpUrogHble ANSA yCTaHOBKU
unu 3ameHsl B EBpone:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mpu BbIGOpe ceveHnst kabens ncnonb3ynte
3HaY4eHne MOMHON MOLLHOCTM (CM. Tabnnuky ¢
TEXHUYECKMMU AaHHbIMK). Takke MOXHO
obpatutbea K Tabnuue:

O6wWas MOLWHOCTb CeyeHue Kabens

(BT1) (Mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

MpoBop 3a3eMneHns ()KenTo-3eneHoro
LBeTa) JOMKeH ObITb Ha 2 CM AnNUHHee
nNpoBoAoB hasbl N HENTPanMU (KOPUYHEBBIN Y
CWHWIA NPOBOAA).

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

* Ybeautech, YTO BEHTUMALMNOHHbIE
0TBEPCTUS He 3aBNOKNPOBaHbI.

* He ocraBnsiiTe npubop 6e3 npucmoTpa BO
BpeMs ero paboTbl.

* Bbikntoyarite npubop nocne Kaxgoro
MNCMNONb30BaHUS.

« CobntoganTe 0OCTOPOXHOCTL Npu
OTKpbIBaHWM ABepLbl Npubopa Bo BpemMsi
ero pabotbl. MoxeT npounsoinTn BbIOPOC
ropsiyero Bo3agyxa.

* [pu ncnonb3oBaHun Nnpudopa He
KacanTecb ero MoKpbIMu pykamn. He
KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BOAa.

* He HapaBnuBaliTe Ha OTKPbITYO ABEPLY.

* He ncnonbaylite npubop Kak CToneLHuLy
VNV NOACTAaBKY ANSA Kakunx-nmbo
npeameTos.

« OrtkpbiBariTe ABepuy npubopa, cobnogas
OCTOPOXHOCTb. Vicnonb3oBaHne
CNUPTOCOAEPXKALLNX UHTPEONEHTOB MOXET
NnpuBECTU K 06pa3oBaHNI0 CNIMPTOBbIX
napoB B BO3ayXe.

* He ponyckanTte KOHTakTa UCKpP Unmn
OTKPbLITOro MramMeHu ¢ Npubopom npu
OTKpbIBaHWM ABEpPLbI.

* Bcerga ncnonb3yiite ToNbko 0gobpeHHbIe
ONs KOHCEPBUPOBAHMWS CTEKNSAHHbIE
EeMKOCTU 1 B6aHKN.

* He ctaBbTe Ha Nnpubop nnn psgoM ¢ HAM
fierkoBocnameHsoLmecs matepuansl
WY NPONUTaHHbIE UMW NPEeaMETHI.

/\ BHAMAHMUE!

CyLiecTByeT p1CK NOBPEXOEHUS
npubopa.

* [ns npenynpexaeHus NOBPEeXOeHUs 1
MN3MEHeHNs LiBeTa amarnu.
— He knagute HenocpeacTBEHHO Ha AHO
npubopa antoMUHMUEBYHO OMbIY.
— He 3anuBavite Bogy
HenocpeacTBEHHO B ropsvmnii npmubop.
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— He xpaHuTe BnaxHyto nocyay v egy B
npubope nocne okoHYaHus
NPUroTOBMNEHUS.

— CobntogaiiTe 0OCTOPOXHOCTb NpU
CHATUW UNW YCTAHOBKE aKCceccyapoB.

* VameHeHue LuBeTa amanu unm
HepXaBeloLLe CTanun He BNUseT Ha
achdekTnBHOCTL paboTbl Npubopa.

* [nsi npUroToBNEHNSI KOHAUTEPCKMX
N3AEenvin 1 BbiNeYKn, cogepxalLmx
60nbLUOE KONNYECTBO BMaru, UCMosnb3ynTe
rnyboK1In SManNMPOBaHHbI NPOTUBEHb.
PpyKTOBbIE COKM OCTaBMAT NATHA,
KOTOpbI€ CNOXHO yaanuTb.

+ Bcerpa rotoBbTe npu 3akpbIToM ABepLe
npubopa.

* B cnyyae yctaHoBku npubopa 3a
MebenbHoI naHenbo (Hanpuvep,
asepuei) no3aboTbTecb 0 TOM, YTOObI BO
Bpems paboTbl npubopa Asepua Hu B
KOEM cryyae He oka3sbliBanach 3aKpbITOW.
Tenno v Bnara, obpasytowimecs 3a
3aKpbITON ABepLel nnm mebenbHoml
naHernblo, MOryT NPMBECTU K
nocneayoLemy nospexaeHuio npubopa,
MecTa ero ycraHoBKu unu nona. He
3aKkpbiBanTe Asepuy mebenv 4o NonHoro
oCTblBaHMs npubopa nocne
NCMONb30BaHuS.

2.4 Yxopn v YucTtKa

HelTpanbHble MotoLwme cpeacTBa. He
ucnonbayiiTe abpasnBHbIE CPEACTBA,
abpasuBHble ryGKu, pacTBOPUTENN UMK
MeTannmyeckue npeameThbl.

* B cnyyae ucnonb3oBaHus crnpest Ans
OUUCTKU CredynTe UHCTPYKLMM NO
6e30MacHOCTU Ha ero ynakoBKe.

2.5 BHyTpeHHee ocBelleHune

/\ BHUMAHMUE!

CyLLlecTByeT ONaCHOCTb NOPaXeHUst

ANEKTPUHECKMM TOKOM.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUck NonyyYeHnst TpaBMbl,
BO3ropaHus UM NoBpexaeHust npubopa.

» [lepepq BbINONHEHWEM onepauuii no
YMCTKE U yXo[y BbIKIOYMTE Nprbop u
M3BMEKNTE BUIIKY CETEBOrO LIHypa 13
po3eTKu.

* Y6eguTech, 4TO Npnbop ocTbin. B
NMPOTUBHOM CIlyyae CTEKIISIHHblE NaHenu
MOTYT TPECHYTb.

» [loBpexaeHHble CTEKISIHHbIE NaHenu
cnepyeT 3aMeHsATb He3aMeanUTENbHO.
O6paTuTechb B aBTOPM30BAHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

+ Cobnoparite OCTOPOXXHOCTb NPU CHATUM
aBepupl ¢ npubopa. [Bepua — Tshxenas!

* PerynsipHo BbINONHANTE 04UCTKY Npubopa
BO n36exaHune NoBpexaeHWs NMOKPbITUS.

* [lpoTpute Npnbop MArkow BRnaxHon
TKaHbt0. Vcrnonb3yiTe ToMnbKo
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* O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npofaBaemblX OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTen: JaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B GbITOBbIX
npubopax B UCKIYUTENBHO CMOXHbIX
TemMnepaTypHbIX, BUOPALMOHHbIX U
BN@XXHOCTHbIX YCMOBUSIX UK
npefHasHayveHbl Ans nepegayu
MHpopmaLmm o pabovemM CoOCTOSAHUN
npubopa. OHW He NpegHa3HavYeHbl Ans
MCMonb30BaHus B Apyrux npubopax u He
NOAXOOsT ANst OCBELLEHUSI BbITOBbLIX
NoMeLLEeHNIA.

* [aHHbIN NPOAYKT COAEPXKUT UCTOYHUK
cBeTa knacca aHeproadgektmsHoctn G.

*  cnonb3ynte TONbKO Nammnbl TOM Xe
cneyndmrkaymn.

2.6 CepBuc

« [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP.

¢ Vicnonb3ylite TONbKO OpUrMHanbHbIEe
3anacHble 4acTu.

2.7 YTunmnsauusna

/\ BHAMAHMUE!
CyLecTByeT ONacHOCTb NOMyYeHnst

TPaBM WUnu yayLbs.

* [ns nonyyeHns nHdopmalumn o
Haanexaluen ytunusauum npnbopa
obpaTuTecb B MECTHblE MyHULMNAbHbIE
opraHbl BMacTu.

*  Ortkntounte npmnbop ot ceTn
3MEKTPONUTAHMS.




O6pexbTe kabenb aNeKTPoNUTaHUA Kak

MOXHO Bnvxe K npubopy 1 yTunusupynre
ero.

3. YCTAHOBKA

/\ BHUMAHVE! 3.1 BcTtpanBaHue

Cwm. rnaBebl, cofepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHocTu.

(*mm)

(*mm)

3.2 KpenneHue gyxoBoro wkada K
KYXOHHOM mebenu
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4. ONMMCAHUME MNMPUBOPA
4.1 O6wun ob630p

nBEan an

' éJ'Sl_é
=24
[ N
e
CIpi L
'@“j — Nam
N kl’) 4 m

MaHenb ynpaBneHus
MHankaTop/crmBon BKNOYEHUS

Pyuka Bbibopa pexxvmMoB Harpesa
Oucnnen

Pydka ynpaBnenus (ons temnepartypbl)
MHankaTop/crumson Temnepatypel

BeHTI/IJ'IﬂLU/IOHHbIe oTBeEpPCTUA
BEHTUNATOPA oXnaxaeHuna

HarpeBaTenbHbIn aneMeHT
Jlamna ocBelleHus

~Jofol~fefn) -

5. MAHEJb YINPABJIEHNA

5.1 YTannuBaeMmble pyyKu

YTtobbl HAYaTb NONbL30BaTLCS NPUOOPOM,
HaXXMuTe Ha pyyky. Pyuka BbiigeTt n3
YTOMMEHHOr0 NOMOXEHWS.

5.2 CeHcopbl / KHonku

BeHTunsitop
CbemHas onopa npoTuBHSA
Bblemka kamepbl - KoHTenHep ans

BOOSAHOW OYUCTKM

MonoXeHUs NPOTUBHSA

4.2 Akceccyapbl

PeweTka

[ns cdopm Ansa BbINeYKK, KapoCTOMKOM
NnocyAbl, EMKOCTEN ANS KapKu, KyXOHHOM
nocyabl / eMKOCTen A5 NpUroTOBNEHNS.
OManupoBaHHbIA NPOTUBEHb

[na KOHAUTEPCKNX U3OENUIA, COoaepX)aLymx
6onbLLUOe KONMYECTBO Bnaru, BbINeYku,
xneba; ons xapkv 6onbLioro oobema
NpOAYKTOB; ANS 3aMOPOXeHHbIX 6ntoA; a
Takke Ans cbopa KanaroLLel XMaKkocTu
(Hanpumep, xupa) Npu xapke NpoayKTOB
Ha peLueTke.

Fny6okuit aMmanupoBaHHbINA NPOTUBEHb
Ana rpuns

[nsa BbinekaHUst U NPUrOTOBMNEHMUS
)apKoro, a Takke B kayecTBe nogaoHa
ansa cbopa xupa.

Teneckonu4yeckue HanpasnswLwme
Ob6neryeHve yCcTaHOBKM U U3BMeYeHNs
NPOTUBHEN U PELLETOK.

—_ YcTaHoBKa TEKYLLEro BpEMEHM.

@ BkrntoueHne hyHKLMM YacoB.

+ YcTaHOBKa TEKyLLEro BPEMEHM.
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5.3 Oucnnen
A B

B. Timer

gA

d

]

6. NMEPEQO NEPBbIM NCIMOJ1Ib3OBAHNEM

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHun
TexHuke 6e30nacHoCTu.

A no

6.1 NMepen nepBbIM UCNOJSIb3OBaHUEM

A. PyHKuMKM YacoB

Bo Bpemsi npeaBapuTENbHOrO pasorpesa 13 AyxX0BOro Lwkada MoryT UCXOAUTb HEMPUSTHbIE
3anaxu unu geiM. ObecneubTe Hagnexallyto BEHTUNSLMIO NOMELLEHWSI.

LWar 1

5

LWar 2

—

B
LWar 3

YcTaHoBKa BpeMeHM Ha 4yacax

Ouunctka ayxoBoro wkadcga

MNpenBapuTenbHbIV pasorpes ny-
cToro AyxoBoro wkada

1. YcraHoBuTe Bpems ¢ nomoLlbio 1.

KHOMOK + . Npubnuau-
TenbHO Yepes NsiTb CeKyH M-
raHve NpekpaTuTcs 1 Ha Anc-
nnee otobpasnTca Tekyllee
BpeMs.

V3Bnekute BCe NpUHaANexHo-
CTW U CbEMHbIE Hanpaensito-
LMe Ans NpOTMBHEW U3 Jyxo-
BOro Lkada.

Vcnonb3yiiTe TONbKO TKaHb 13
MUKPOUOPbI, CMOYEHHYHO B
Tennovi Boae ¢ AobasneHnem
MSITKOro MOIOLLLEro CpeacTBa,
NS OYUCTKM JyXOBOro Likada
1 aKceccyapoB.

1. YcTaHoBUTE MakcvMmanbHYyt

Temneparypy Ans pexuma: C]
Bpems: 1 4.

2. YcraHoBUTE MaKCMMarnbHyo

Temneparypy Ans pexuma:
Bpems: 15 muH.

3. YcTaHoBUTE MaKkCMManbHy

Temneparypy Ans pexuma: E]
Bpemsi: 15 MuH.

BbikntounTte AyxoBoi Wwkad n gavite emy ocTbiTb. [ToMecTuTe B yX0OBOW LUKad BCE NPUHAANEXHOCTU U yCTaHO-
BUTE CbEMHblEe HanpasnsLwue ANs NPOTUBHEN.

7. EXEOHEBHOE NCMOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeel, cogepxaline CeeaexHun
TexHVKe 6e30mnacHoCTH.

A no
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7.1 Cnoco6 HacTpourku: Pexum

HarpeBa

LWar 2 MoBepHUTE pyyKy ynpaBneHus, 4Tobbl
BbIGpaTh TemnepaTtypy .

LWar 1

LWar 3 [nsa BbIKMIOYEHNS AyXOBOrO Lkada no
OKOHYaHWM NPUrOTOBNEHNS NOBEPHUTE
pyYku B nonoxeHvie «Bbikny».

MoBepHUTe pyuKy BbiGOpa pEXMMOB Ha-
rpesa Ans BbiGopa pexvma Harpesa.

7.2 HacTtpowka cdpyHkuumn: Nopauuin sBosgyx MNIOC

/\ BHAMAHMUE!
CyLLecTByeT pMCK OXXOroB 1 MOBpeXaeHUs npubopa.

LWar 1 Y6enuTech, YTO AyXOBOM LWKad OCTbIN.
LWar 2 HanonHute BbleMKy Kamepbl BOJONPO-
BO/JIHOM BOJOW.
MakcumarbHasi eMKOCTb BbIEMKU st
Kamepbl Ayx0BOro Lukada cocTaBnseT
250 mn. He HanonHsnTe BbIeMKY Kamepbl
[yXoBoro wkada Bo Bpemsi NpuroToene-
HWS UNK Koraa Npubop ropsymii.
LWar 3
YcTaHoBuTe OyHKLMIO: .
LWar 4 3apaiiTe TemnepaTypy NOBOPOTOM PYYKU yNpaBneHus.
LWar 5 Mepepn Hayanom NPUroToBNEHUs NPOrpenTe NycTo AyxoBoK LWKad B TedeHne npumepHo 10 MUHYT
NSt CO3aHNs BNAaXHOCTW.
Lar 6 MomecTuTe nuLy B AyXOBOWA LUKad.
Cm. rnaBy «CoBeTbl M pekoMeHZauum».
He oTkpbiBaiTe ABEpLYy AyXOBOro Lkada BO BPeMsi NPUroTOBMNEHUS.
War 7 [ins BbIKNIOYEHUS1 AyXOBOTO LUKkadga NOBEPHUTE PYUKy PEXXUMOB HarpeBa B MonoXeHne «Bbikny.
Lar 8 Mo okoHYaHWM paboTbl PyHKLUM OCTOPOXKHO OTKpOKTE ABepLy. BbicBoboxaaemasi Bnara moxet
MPUBECTU K MOMYYEHWNIO OXKOrOB.
LWar 9 YbeauTech, 4TO AyXOBOW LKad OCTbIN. YaanuTe n3 BbleMKU KaMepbl OCTaBLLYIOCS BOAY.
7.3 Pexxnmbl HarpeBa
Pexum Harpe- [pumeHeHue
Ba
Pexum Harpe- [pumeHeHue
Ba MoBbilLeHne BNAXHOCTH B XOAe
({D) npurotoeneHus. Ytobel 4OOUTL-
MpuGop BbIKMOYEH. - €A1 HYXHOrO LIBETa U XpycTaLLei
opsiuni BO3AYX  kopouku BO Bpems Bbineuku. Mo-
MMIOC / BoasiHas  pitieHne COYHOCTY NpY paso-
[MonoxeHne o4YncTKa
rpese.
«Bolkn» Bonee noapo6Hyto uHdopma-
M0 CM. B rnaBe «YX0[ 1 O4nCT-
BkntoyeHne namnbl. H . A
ka»: BogsHas ouncrka.
OcBelleHre
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Pexum Harpe- [pumeHeHue Pexum Harpe- [pumeHeHue

Ba Ba
OfHOBPEMEHHOE BbinekaHue — [ns BbINEKaHWs 1 apku npo-

MaKCUMyM Ha [1BYX YPOBHSIX Ay- [lYKTOB Ha OAJHOM YPOBHe.
XOBOrO LWKada, a Takke Noacy- —_—
Fopsunii BO3AYX  umBaHWe NpoayKToB. TpaaunumoHHoe

3apaiite Temnepatypy Ha 20— npuroTosneHve
40 °C HuxXe, YeM NpU NCNONb30-
BaHM hyHKLMM TPaAULMOHHOE — MpuroToBneHue Ha rpune ToH-

npuroToBrieHne.

I [aHHas dyHKUMA cneumansHO

%? paspaboTaHa ans obecnevyeHns

[ i 3KOHOMWW 3NEKTPO3Heprun. Mpu

BnaxHasi KOHBEK-  cnonb3oBaHNM AaHHOMN dyHK-

umna uunm TemnepaTypa BHYTpU npu-

6opa MOXeT OTnM4aThCs OT 3a-
[aHHOW TemnepaTypbl. YpoBeHb
MOLLIHOCTN MOXET OblTb CHUKEH.
Moapo6Hee cM. yka3aHusi Ha Te-
my: B rnaBse «ExenHeBHoe nc-
nonb3oBaHune». BnaxHas koH-
BEKLWUS.

BbinekaHve NMporoB ¢ XpycTsi-
e HUXKHEN KOPOYKOWM U KOH-
CepBUPOBaHVE NPOAYKTOB.

HwxHWin Harpes

—_— OpHOBpEMeEHHOE NpUroToBrie-
V HWe pasHbix 6ntoa, TpebyoLmx
— 0AMHAKOBOM TemnepaTypbl Npu-
Pexum KOHBEKUMM  roToBREHMe Gonee Yem Ha of-
HOM ypoBHe 6e3 B3anMOMNpPOHW-
KHOBEHUS! 3anaxoB..

— )KapKa KPYMHbIX KyCKOB MACa
Y mnn NTuLbl C KOCTAMU Ha OQHOM

ypoBHe. MpuroToBnexue 3ane-

TypGo-rpunb  kaHoK 1 NOAPYMSHMBAHME.

8. PYHKLUMN YACOB

8.1 dyHKUMM yacoB

KX KyCKOB MPOAYKTOB, a Takxke
npuroToBneHne ToCTOB.

BonbLuoii rpune

7.4 MpyuMme4vaHnA K pyHKUUN:
BnaxHas koHBeKUusA

[aHHas dyHKUMa ncnonb3oBanach B
COOTBETCTBMU C TPebOOBaHNSIMM MO
3HeproaheKTMBHOCTM 1 3Konornsauum (s
cootBeTcTBUM € EU 65/2014 n EU 66/2014).
McnbiTanus cornacHo: IEC/EN 60350-1.

Bo Bpems npurotosnexHus nuiim asepua
AyXOBOro wkada gomkHa bbITb 3aKpbiTa, YTO
He npepbIBaeTcs U Oyx0BOW LWkad paboTaeT
C MakcumarsnbHOW 3HeproapHeKTUBHOCTbIO.

VIHCTPYKLMK NO NPUroTOBNEHMIO NPUBEAEHbI
B rnaBe «YKasaHusl U peKoMeHaaummy,
BnaxHas koHBekyms. O0Lwune pekoMmeHaaumm
no aHeprocbepexeHunto NpMBeaeHbl B rnase
«QHeprocbepexeHue» pasgena «KoHOMUSA
SMEKTPOSHEPTUNY.

Yachbl HasHaueHue
@ YcTaHoBKa, NU3MEHEHWE UM KOHTPOIb BPEMEHM CYTOK.
YcTaHoBKa BpeMeHU CyTok
I_)l YcTaHoBKa NpoAomKUTENBHOCTM paboTbl AyX0BOro Lwkada.
MpoaomknMTensHOCTL
Q YcTaHoBKka BpeMeHu obpaTHOro otcyeTta. JTa (OyHKUMS HE BNUAET Ha pa-
Taiimep 60Ty gyxoBoro wkada. [aHHyo dyHKLMI0 MOXHO BKIOYMTL B ntoboe Bpe-

MSl — axke TOrAa, Korga cam AyXOBOW LWKad BbIKITHOYEH.

PYCCKUA 263



8.2 Cnoco6 HacTpomrku: ®yHKLUM YacoB

Cnocob HacTponku: YcTaHOBKa BpeMeHM CyTOK

Mpy NoaKmoYeHNM OyX0BOro WKada K aeKTpoceTy nocne nepebosi aNeKTpocHabXeHNs UK B cryyae, ecrnu Te-

KylLilee BpeMsi He yCTaHOBMEHO, MuraeT @

YcTaHoBWTE BpEMSI C MOMOLLbIO KHOMOK + L.
MpuBnmanTenbHO Yepes NATb CEKYHA MUraHue NpekpaTUTCs U Ha AUCTee 0TOBPa3UTCs TEKyLLee BPEMS.

CmeHa napameTpa: YcTaHOBKa BpeMeHUn CYTOK

ar 1 © savuraer ©
ViameHeHne BpemeHun CYTOK NpOn3BOANTCA MHOIOKpaTHbIM HaXaTtnem . 3amuraet .

LWar 2 + —
YcTaHoBUTE BPEMS C MOMOLLbH KHOMOK —

MpubnmanTensHO Yepes NATb CEKyHA MUraHue NPekpaTUTCS U Ha AUCTee 0ToGpasnTcs Tekyliee
Bpemsi.

Cnoco6 HacTponku: NMpoaomkuTenbLHOCTb

LWar 1 Bbibepute pexxum HarpeBa v 3afaiiTe TemnepaTtypy AyxX0Boro Lukada.

LWar 2
Heckonbko pa3 Haxmute @ 3amuraet I_)l

LWar 3 + J—
YcTaHoBWTE NPOAOIIKUTENBHOCTD C MOMOLLbHO KHOMOK ..
Ha gucnnee otobpaxaeTcs: |_)|
Mo okoHYaHWKM 3aaaHHOTO BpeMeHW Ha Aucnnee 3amuraet I_)l PaspacTcsi 3ByKoBOW curHan, u ay-
XOBOW LKA BbIKMOYNTCS.
LWar 4 [Ina oTKNOYEHNA cUrHana HaXxmuTe NGyt KHOMKY.
LWar 5 [MoBepHUTE py4YKkn Ha OTMETKY «BbIkn».

Cnoco6 HacTponku: Tanmep

LWar 1
Heckonbko pa3 HaxmuTe @ 3amuraet [3
LWar 2 + —
YcTaHoBWTE BPEMS C NMOMOLL|bIO KHOMOK ,T .
DyHKLMA 3anyckaeTcst aBToMaTn4eckn Yepea 5 cekyHa.
Mo ncTeyeHn 3agaHHOrO BpeMeHn pa3aactcs 3ByKOBOW CUrHar.
LWar 3 [nsi OTKMIOYEHNS CUrHana HaxmmTe MGy KHOMKY.
LWar 4 [MoBepHUTE pyyKkn Ha OTMETKY «BbIkn».

OTmeHa dpyHKUMK: PYHKUUN YacoB

LWar 1 . @
Haxumarite KHOMKY A0 Tex nop, noka He 3amMmuraeT CUMBOJT HacoB.

LWar 2 [U—
HaxmuTe n yoepXxunsaunte: .

Yepes Heckornbko CekyHA (oyHKLMS YacoB ByAeT OTKMoYeHa.
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9. UCINOJIb3OBAHNE _OOMNOJTHUTEJTbHbIX

NMPUHAONEXHOCTEW

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnasebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCTu.

9.1 YcTaHOBKa NpUHaaneXxHocTen

HeGonbLuUoii BICTYN HaBepXy MOBbILLIAET
6e30nacHOCTb. BbICTYrMbI Takke cnyxaTt

3aLLMTON OT ONpOoKMAbIBaHWS. Beicokuii
060710K NO NEPUMETPY PELLETKN CIYXUT ANs
npefoTBpaLLeHnsl CocKarnb3blBaHUSI MOCYAbl C
peLueTKu.

PeweTka:
BcTaBbTe pelueTky mexay Hanpasnsowmmm yoe-
AVBLUWCH, YTO OMOPbl CMOTPSAT BHU3.

AManupoBaHHbIN NpoTUBeHL / NMpoTuBeHb Ans
KapKu:

BcTaBbTe NpoTvBEHb MeXay Hanpaensowumm
nnaHkamu yxoBoro Lwkada.

10. AOMOJTHUTESTIbHBIE ®YHKLN

10.1 BeHTUnATop oxnaxaeHus

Bo Bpemsi paboTbl npubopa BEHTUNATOP
aBTOMaTUYECKM BKMOYAETCS, YTOObI
oxnaxgaTb NoBepxHocTu npubopa. Mpwn
BbIKITOYEHUM NpUGOopa BEHTUNATOP
npofosmkaeT paboTtaTtb 40 Tex nop, noka
npuoop He OCTbIHET.

10.2 NpepnoxpaHuTenbHbIN
TepMmocTtaTt

HenpaBurnbHas akcnnyaTauus unm
HENUCNpPaBHOCTb Kakoro-nmbo KOMMoHeHTa
MOXEeT MPUBECTU K ONacHOMY Nneperpesy
AyxoBoro wkada. [ns npefotepalleHumst
3TOro AyxoBoW LKad o6opyaoBaH
npenoxpaHUTENbHBIM TEPMOCTaToOM, Mpy
HeoBX0AMMOCTI OTKMHOYAOLLMM
anekTponuTaHue. Mpu CHUXEHUN
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TemnepaTypbl AyXOBOW LUKad CHOBa
BKIOYAETCS; BKMIOYEHME NMPOUCXOANT
aBTOMaTMYECKM.

11. COBETbl N PEKOMEHOALINA

@ He JonyCTUTb 06pa3oBaHUS CTOVKMX MATEH B
OyXOBOM LUKady.

Cw. rnasel, conepxalyne CeeaeHns no Mo OKOHYaHWM MPUrOTOBNIEHUS Msica
TeXHUke 6e30nacHoCTU. peKoMeHayeTCsl NoAOXKAaTb He MeHee

15 MUHYT nepef Tem, kak paspesaTtb ero —
11.1 PexkomeHpaumm no TOra OHO OCTaHETCSH COYHbIM.
npuroToBJIeHUO

Bo n3bexaHune ypeamepHoro obpasoBaHus
[yxoBoii Wwkap MMeeT YeTbIpe NONOKEHNs ObIMa BO BpeMsi Xapkn Ao6aBbTe HEMHOIO
NPOTUBHEW. BOAbl Ha NPOTMBEHb ANS Xapku. Bo

n3bexaHune KOHAEeHcaunn abima nonveavite

MonoxeHust NPOTUBHE OTCYUTLIBAIOTCS OT -t
BOAY MO Mepe eé UcnapeHus.

[OHa OyxoBOro Lkadga.
Bpems npurotoBneHus

Bpems npurotoBneHusa 3aBucuT oT Tuna
NPUroToBMNSAEMbIX NPOAYKTOB, UX
KOHCUCTEHLMMN N KoNn4yecTBa.

Baww gyxosown wkad MOXeT BbinekaTb nnu
XapuTb OTMIMYHO OT TOroO AyXOBOrO LKada,
KOTOpbIVi BbIN Yy Bac paHee.

BbinekaHue TopToB
He oTkpbiBaliTe ABepLy AyXOBOro wkada,
noka He nponigeT 3/4 3agaHHOro BpeMeHu

MpucTynas k ucnons3oBaHuio npuéopa,
cregvTe 3a X040M NPUroToBneHust. Mpu
UCMONb30BaHNUK 3TOro npubopa Heo6XoANMO

NPUrOTOBIEHNS. .
BbIOpaTh ONTUMarbHblE HACTPONKM

Mpv ofHOBpEMEHHOM “cnonbL3oBaHnn AByx (HacTpoVikv HarpeBa, BpeMsi MPUroToBIeHNS

3MalriMpoBaHHbIX NMPOTUBHEN OJ1A BbliNEKaHUA nT. ,D,) C yyeTom Bawlen KyXOHHOl7I nocyapl,

OoCTaBnANTe Mexay HUMW NyCTON YPOBEHb. PELieNnToB 1 KONMMYECTBA MPOAYKTOB.

MpurotoBneHue msica u pbiGbl
McnonbayiTe NpoTMBEHb AN XapKku Ans
MPUrOTOBIIEHUSI OYEHb XUPHBIX 6Mtoa, YTO6bI

11.2 BnaxHasi KOHBEKLUS — peKoMeHAayeMble akceccyaphbl

Vicnonb3yiTe TeMHble 1 HeoTpaxatowme opMbl 1 KOHTEeNHepbl. OHK Nyylle nornowarT
TEenno, YeM eMKOCTUN CBETIbIX LBETOB M OTpaxatoLlasa nocyaa.

 _~

3 Foployku
CkoBopopAa Ans nuuubl EMKOCTbL Ansa 3anekaHus ®dopma Ans dnaHa
Kepamuka
TemHas, HeoTpaxatoLyast TemHas, HeoTpaxatoLast TemHas, HeoTpaxatoLyast
anameTp 8 cm, Bbl-
anameTp 28 cm anameTp 26 cm cora 5 om anameTp 28 cm
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11.3 BnaxHas KOHBeKLUA

[ns focTxxeHUs onTUMarnbHbIX pe3ynbTaToB
BOCMONb3YyNTECHh PEKOMEHAALMAMMU,
NpUBEAEHHBIMU B TABNMLE HUXKE.

¥ o= B Ik
\ uru
(°C) (MuH)

Cnagkue 6ynodku, 12 aManupoBaHHbI NpoTnBeHb 180 2 35-40

. W1 NoaaoH

PyneTbl, 9 wr. amManupoBaHHbIv npotuBeHb 180 2 35-40
VN NoaAoH

Muuua, 3amMopox., pelieTka 220 2 35-40

0,35 kr

LLBeriLapckunii pynet AManupoBaHHbIi NnpotueeHb 170 2 30-40
WK NoaAoH

LLlokonapgHbIn TOpT AManuMpoBaHHbIv NpoTMBeHb 180 2 30-40
VN1 NoaaoH

Cydne, 6 . kepamuyeckne opmoykm Ha 200 3 30-40
pelueTke

BuckB. ocH. anst oTkp.  chopma Anst ocHOBbI chnaHa 170 2 20-30

nvp. Ha pelueTke

BUCKBUTHbIN TOPT €MKOCTb 4151 ANEeTUYECKOro 170 2 35-45
NpUroTOBMEHUS Ha peLleTke

OTtBapHas pbiba, 0,3 Kr  aManuMpoBaHHbI NpoTBeHb 180 3 35-45
VN NoaAoH

Pbi6a, uenukom, 0,2 kT aManMpoBaHHbI NpoTMBeHb 180 3 35-45
VN1 NoaaoH

PbiGHoe dune, 0,3 kr  ckoBopofa Ans nuuupl Ha pe- 180 3 35-45
LweTke

TyweHoe msico, 0,25 amManupoBaHHbIvi NnpotueeHb 200 3 40 - 50

Kr WU NopAoH

Wawnblk, 0,5 kr aManupoBaHHbIN npoTueeHb 200 3 25-35
WU NoaAoH

MeyeHbe, 16 wWT. 3ManMpoBaHHbI NpoTMBeHb 180 2 20-30
VN NoaAoH

MakapoHu, 20 wr. SManupoBaHHbIvi NpoTMBeHb 180 2 40-45
W NoaaoH

MadppuHbl, 12 wrT. AManupoBaHHbIv NnpotuBeHb 170 2 30-40
VN NoaAoH

Hecnagkue nspenus, 9ManupoBaHHbIA NPOTUBEHb 170 2 35-45

16 wrT. Ny NoaaoH

[MeyeHbe U3 NecCoYHO-  AManupoBaHHbIA NpoTMBeHb 150 2 40 - 50

ro Tecta, 20 wr.

W1 NoaaoH
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¥ = 5§ I O

(°C) (MUH)
TapTtaneTku, 8 wr. 9ManuMpoBaHHbI NpoTMBeHb 170 2 20-30
VN NoaAoH
Osouuy, TyweHble, 0,4  amanuMpoBaHHbIN NpoTBeHs 180 3 35-40
Kr VN1 NoaaoH
BeretapuaHckuii om-  ckoBopopfa Ans nuuupsl Ha pe- 200 3 30-45
net weTke
OBoLUM No-cpeausem-  3ManuMpoBaHHbIN NpoTneBeHb 180 4 35-40
HoMmopcku, 0,7 kr v NO4A0H

11.4 UHdbopmauma ana ucnbitTaTenbHbIX OpraHu3auumn
WcnbiTanns cornacHo IEC 60350-1.

X B = EE8O

(°C) (MuH)
ManeHbkne  TpaguumoHHoe Jdmanupo- 3 170 20-35 -
TOpTHI (16 NPUroTOBMNEHNE BaHHbIN
LUT Ha npo- NpOTUBEHb
TUBHE)
ManeHbkne  lopsuwi Bo3-  Omanupo- 3 160 20-35 -
TOpThI (16 ayx BaHHbIN
LUT Ha npo- npoTUBEHb
TUBHE)
ManeHbkne  opsuuin Bos- Omanupo- 1n3 160 20-35 -
TOpTHI (16 ayx BaHHbIN
LUT Ha npo- NpoOTUBEHb
TUBHE)
ABNoYHbIN TpagnumoHHoe PelweTka 1 170 70-90 -
nupor, ABe  MpUroToBreHue
hopmbl
@20 cm
ABNOYHBIV [opsiunii Bo3-  Peluetka 2 160 70-90 -
nvpor, ABe  AyX
opmbl
@20 cm
Bucksut B TpagvumnoHHoe PeleTka 2 170 35-45 -
cdopme AN NpUroToBneHne
BbINEYKN
AnameTpom
26 cm
Bucksut B [opsaunii Bo3-  PelueTtka 2 160 35-45 -
dopme ans  gyx
BbINEYKN
AnameTpom
26 cm
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¥ B = EE O ®

(°C) (MuH)
MecoyHoe TpaguunoHHoe 3manupo- 3 150 20-35 MpenBapuTtensHo pa-
neyeHbe NPUroTOBNEHNE BaHHbIN 3orpevite AyxoBon
NpPOTUBEHb wkad B TeyeHune 10
MVH.
MecoyHoe [opsaunii BO3-  Omanupo- 3 150 20-35 MpenBapuTtensHo pa-
neyeHbe ayx BaHHbIN 30rpevite yxoBon
NPOTUBEHb wkad B TeveHne 10
MUH.
TocTbl punb Pewetka 3 Makc. 1-5 MpeaBapuTtensHo pa-
3orpevite A4yxoBon
wkad B TeveHune 10
MVH.
Byprep cro- Tpunb Pewetkan 3 Makc. 20-30 YcTtaHoBuTe peLueTky
BAOMHON, 6 ckosopoaa Ha TpPeTuii ypoBeHb 1
wTykK, 0,6 Kr noaaoH Ha BTOpOM

YpOBEHb [1yXOBOro
wkada. Mo ncreveHnm
NOMNOBUHbLI BPEMEHN
NpUroTOBMeHUs nepe-
BEPHMTE NPOAYKTHI.
MpenpaputensHo pa-
30rpevite 4yxoBon
wkad B TedeHne 10
MWH.

12. YXOO N YNCTKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalimne CeegeHnsa no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

12.1 MpumeyaHue No oUnCTKe

<

Yucrawme cpen-
cTBa

JlnueByto NOBEPXHOCTb NpuGopa criefyeT NpoTMpPaTh TONbKO TKaHbIO M3 MUKPOPUGPLI, CMO-
YeHHOI B TeMmnon Boae ¢ MowLwym cpeacTsoM. Ouuniainte n npoBepsiiTe ynioTHeHWe ABep-
Libl N0 NEPUMETPY pPaMK1 Kamepbl.

[ns 4ncTkM MeTannmuyecknx I'IOBerHOCTeI7I VICFIOJ'Ib3yI7ITe YucTdLlee cpencTeo.

qumaﬁre nATHa MATKUM MOKOLLIUM CpeaCTBOM.

=

BHyTpeHH}OI'O Kamepy Heo6X0AMMO MbITb MOCNEe KaXaoro Ucnonb3oBaHus. HakonneHve xmu-
pa nunu gpyrmux OTNOXEHWUN MOXET MPUBECTU K BO3rOPaHWIO.

[

ExxegHeBHoOe uc-
nonb3oBaHue

BHyTpy npnbopa nnm Ha CTeKNsHHbIX NaHensax ABepLbl NpMbopa MOXeT KOHAEHCUPOBATLCS
Bnara. [ins ymeHbLUEeHUA KOHAeHcalun nporpeiite npubop B TedeHne 10 MUHYT nepen Ha-
Yarnom npurotoBneHus. He aepxute NpoaykTbl B npubope gonblue 20 MuHyT. Mocne kaxao-
ro UCNosnb30BaHWst KaMepy crneayeT HAacyXo NMPOTMPaTh TOMbKO TKaHbIO M3 MUKPOPUOPLI.
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by OumnctuTe BCe akceccyapbl Nocne KaXaoro NCrnonb3oBaHNUsA U fanTe UM BbICOXHYTb. Vcnonb-
2+, 3yiiTe TONbKO TKaHb N3 MUKPOUBPLI, CMOYEHHYIO B TEMol BoAe C MSATKUM MOIOLLM Cpef-
W CcTBOM. He moliTe akceccyapbl B MOCYJOMOEYHON MalLuHe.

He I/ICI'IOJ'II:-SyVITe ANA MbITbA akCeCCyapoB C aHTUNPUrapHbIM NOKPbITUEM a6pasv|BHb|e yn-

CTSLLME CPEACTBA UMW NPEAMETbI C OCTPLIMU KpasiMu.
Akceccyapbl W pea pea P P

12.2 OuuncTka: Bblemka kamepbl

OunwaiiTe BbIEMKY OT U3BECTKOBOrO HaneTa,
ocTatoLLerocst nocre nNpuroToBrieHUs ¢
MCMonb3oBaHMeM napa.

LWar 1 LWar 2 LWar 3
Hanerite 250 mn 6enoro ykcyca B OcrtaBbTe ykcyc Ha 30 MUHYT npu OumncTUTE BHYTPEHHIO Kamepy
BbleMKY BHYTpEHHel kamepbl. Vc- KOMHaTHOW TemnepaType, NO3BOMMB  MSArKOW TPSINKOW, CMOYEHHON B Ten-
Nonb3yWTe YKCYyC KOHLEHTpaLUuM He  eMy pacTBOPUTb U3BECTKOBbIN Ha- 110 Bode.
Bbllle 6% v 6e3 kakux-nnbo aoba-  ner.
BOK.

Ans dyHkuymm: Fopsunin Bosgyx MITHOC BeiMoNTe AyxoBOW WKad kaxable 5—10 LUKNOB NPpUroToBNeHus.

12.3 CHATue: HanpaBnsrowme gns

npotun BHeNn LWar 1 Hanelite Bogbl B BbleMKy kamepbl. 200
MI.

[ns o4ncTkm AyxoBoro wkada n3snekute

HanpasnsaLLMe Ans NPOTUBHEIA. War 2 YoTamoBuTe dyHKLuMIo: (@]

12.4 anMeHeHMe: BOAHHaﬂ Lar 3 YcraHosuTe Temnepatypy 90°C.

o4ncTKa LWar 4 [ante gyxosomy wkady nopabotaTtb

B naHHOM NpoLeaype 04UCTKN BNaXKHOCTb 30 MuH.

ncnonb3yeTcst Ansa obneryeHns yaanexHus War 5 BbIKMtouMTE [lyXOBOVA LKA,

OCTalLLMXCA B yXOBOM LUKady 3arps3HeHumn

B BUAE XMPa U YaCcTUL| NMULLM. LLar 6 [oxanTecb OCTbIBaHUSI yXOBOrO LUKa-
da. BbITpuTe BHYTPEHHIOO Kamepy Ha-
CYXO MSITKOW TPSAMKOW.

12.5 U3BneyeHune n yctaHoBKa: [iBepua

B OBepLe AyxoBoro wkada nmetoTcs ABe CTeKNsHHble naHenu. [1Bepua AyxoBoro wkada u
BHYTPEHHSASA CTEKMSIHHAsA NaHenb CHUMatoTCa ANng YicTku. Nepea n3BnedeHnem CTeknsHHbIX
naHenen npounTanTe NHCTPYKLUMIO «/13BNnevYeHne n ycTaHoBKa CTEKINAHHbIX NaHenemn»
LenmKkom.

/\ NMPEQYNPEXOEHUE
He ncnonb3ynte oyxoBon Wwkad 6e3 CTeKNsiHHbIX NaHenewn.
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LWar 1

OTkpoViTe ABepLy A0 KOHLA 1 BO3bMUTECH
3a obe netnu.

LWar 2

nO,ElHVIMI/ITe W NOTAHUTE 3aLlenku o weny-
Ka.

LWar 3

MpuKpoiiTe ABepLY HaMonoBwuHy, T.e. [0
nepBoro MKCMpPyeEMOro nosoxeHus. 3atem
BbITSHWUTE [ABEPLY BBEPX U Briepes, YTobbl
BbICBOGOAUTL €€ 13 rHe3zaa.

LWar 4

MonoxuTte ABepLy Ha YCTOMUMBYHO NOBEPX-
HOCTb, MOANOXWB MSATKYIO TKaHb, M OTOXMUTE
CTOMNOPbI, YTOBbI CHATL BHYTPEHHIOIO CTe-
KINSHHYI0 NaHenb.

LWar 5

MoBepHuTe dmkcaTopbl Ha 90° 1 n3BnekuTe
MX N3 CBOUX rHe3p.

PYCCKUM

271



Lar 6 CHavana oCTOpOXHO NoOAHMMUTE, a 3aTem
CHUMUTE CTEKISIHHYIO NaHernb.

War 7 BbimoTe CTEKNAHHbBIE NaHenn BOAOW ¢ MblNoM. OCTOPOXHO BbITPUTE CTEKNAHHbIE NaHenu focyxa.
He monTe cTeknsaHHbIe NaHenm B NocyA0MOEYHOWM MalunHe.

Lar 8 [Mocne o4ncTkM yCTaHOBUTE CTEKIMAHHYIO NaHernb 1 ABepLy AyXOBOro Likada.

Ecnu aBepua YCTaHOBJIE€Ha NpaBuIibHO, NMPU 3aKpbITUK 3aLLenoK pa3aacTcs Wes4vok.

Ecnun yCTaHOBKa npoun3sefeHa npaBuibHO, paMKa

ABepLbl 3aLLENKHETCS. (—A\

BHyTpeHHﬂH CTeKNsiHHas NaHenb AomkHa obsizaTenb-

HO HaxognTbCs B CBOUX HanpaBliAOLLUX. n e g

12.6 3ameHa namnbl ocBeLLeHUs!

/\ BHUMAHMUE!

CyLLecTByeT ONacHOCTb NOPaXeHUst
3MEKTPUYECKM TOKOM.
Jlamna MoxeT ObITb ropsiven.

Mepen 3ameHoM Nnamnbl:

LWar 1 LWar 2 LWar 3

BbikntounTe ayxoson wkad. Aoxan-  OTknounTe AyxoBon wkad oT cet  [NonoxuTe TKaHb Ha AHO BHYTPEH-
TeCb OCTbIBaHUA AyXOBOrO Likada. 3MeKTPOnUTaHus. Heli kamepbl.

3agHaa namna

LWar 1 Y106bI CHATH NNadoH, NOBEPHUTE Ero.

LWar 2 OumncTUTE CTEKNAHHYIO KPbILLKY.

LWar 3 3ameHuUTE Namny Ha aHanornyHyo ¢ xxapoctoiikocTbio 300 °C.
LWar 4 YCTaHOBWTE CTEKMSAHHYIO KPbILLKY.
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13. YCTPAHEHWE HENCIMPABHOCTEWN

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

Mpobnema

Y6eautechb, 4TO...

13.1 Yto menaTtb, ecnu...

B cny4yasnx, He ykasaHHbIX B AaHHOM Tabnuue,
obpallianTecb B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHbIN

LeHTp.

He roput namna ocsewie- Jlamna neperopena.

HUA.

Mpobnema

Y6egutech, 4ToO...

[yxoBon wkad He Harpe-
BaeTcs.

CpaboTan npegoxpaHu-
Tenb.

MoBpexaeHo ynnoTHeHue
ABEpLbI.

He vncnonbayiite gyxosow
wkad. ObpaTnTech B aB-
TOPU3OBaHHbIN CepBMUC-
HbIV LEHTP.

Ha gncnnee otobpa-
xaeTtcsa cumson «12.00».

C6oi anekTponuTaHms.
YcTaHoBka Bpemenn Cy-
TOK.

13.2 [laHHbIe O TeXHU4YEeCKOM
o6cnyXuBaHum

Ecnu camocTosiTensHO cnpaBuTbCs C
npobnemow He yaaeTcs, obpaTutech B
marasuH, B KOTOPOM Obin1 NpuobpeTeH

npubop, N B aBTOPM3OBAHHbBIN CEPBUCHbIN

LeHTp.

[aHHble Ana cepBUCHbIX LEHTPOB HAX0AsTCA

Ha Tabnunyke ¢ TEXHUYECKUMU OaHHBIMU.
Tabnuyka ¢ TEXHNYECKMMU SaHHLIMU
HaxoamuTcs Ha nepeaHei pamke kamepsbl
npubopa. He yoansvite Tabnuuky ¢
TEXHUYECKNMM AaHHBIMU U3 BHYTPEHHEN
Kamepbl npubopa.

M3 BbIEMKM Kamepsbl [yXOo-
BOTO LUKaca BbINMBaeTcs
Boda.

CnuLwKOM MHOro BoAbl B
BbleMKe Kamepbl JyX0BO-
ro wkada.

HeynoenetsoputenbHble
pesynbTaThl NpUroToBne-
HUS NpY UCMOSb30BaHNK
DYHKUMK: TopsAYmMiA BO3-
ayx NNOC .

Bblemka kamepbl AyX0BO-
ro wkaca HanonHeHa Bo-
[OW.

PeKOMer‘yeM 3anucaTtb UX 3gecChb:

HaseaHune moaenu
(MOD.)

MpoaykToBbIi HOMEp
(PNC)

CepuiiHbii Homep (S.N.)

14. SHEPITETUYECKAA 3PPEKTVBHOCTb

14.1 UHdhbopmauma o6 nsgenum u nucT ¢ uHopmaumen od nsgenuu B
COOTBETCTBUM C HOpMamu u npaBunamu EC no akonorusauuu u
3HepreTMyeckom MapKMpoBKe NpPoAyKLUU

Ha3sBaHue noctaBLyvka Electrolux

Mogens EOD5H70BX 944068056
KOD5H70BX 944068057

MHaekc aHeproadppekTnBHOCTU 95.1

Knacc aHepreTtnyeckon acpekTnBHOCTN A

MoTtpebnenve aHeprum B ctaHgapTHoM pexume (ECelectric cavity)

0.89 kBT-4/umkn

MoTpebneHne aHeprum B pexunMe ¢ NPUHYAUTENbHON LUpKynauuen

BO3ayxa, ecnu umeetcs (ECelectric cavity)

0.78 kBT-4/umkn

PYCCKUM
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KonuuectBo kamep

1

McTouYHMK Harpesa

OnekTpnyecTBo

O6BbEM kamepbl (V)

65n

Twn ayxosoro Lkada

BcTpoeHHbIn ayxoBow Lwkad

Macca (M)

EOD5H70BX 29.9 kr

KOD5H70BX 29.9 kr

IEC/EN 60350-1 — BbITOBbIE anekTpuyeckve Npubopbl Ans npurotoBneHus nuiwm — Yactes 1: Cepun, AyxoBble
LwKadbl, NapoBapku 1 rpunu - Metoael onpeaeneHns nokasatenen.

14.2 JKOHOMUS INEKTPOIHEPIrUn

[aHHbI npubop nmeeTt yHKLUN Ans
3KOHOMMM INEKTPOIHEPrN BO BPEMS
NPUroToBMNEHMS.

[Mo3aboTbTech 0 ToM, 4TOObI ABEpLIa BO
BpeMs paboTbl npubopa Gbina nnoTHO
3akpbiTa. Bo Bpemsi npuroToBneHns He
OTKpbIBaNTe ABepLy npubopa CrunwKom
Yyacto. CneguTe 3a YNCTOTON YNNOTHUTENS
OBepLbl U 3a Tem, 4ToObI OH ObIN kak cneagyeT
3aKpensieH Ha CBOeM MecTe.

[lns noBbIlWeHNsA SHeprocbepexeHns
ucnosb3yiTe MeTanmyeckyto nocyay.

Mpun BO3MOXHOCTW HE NMPOU3BOAUTE
npeasapuTenbHbIi pa3orpes npubopa nepes
MPUroTOBMEHMEM.

Bo Bpemsi IpUrotToBNeHust HeCKOMbKuX 6o
3a pa3 cBoAMTE NepepbiBbl MEXAY BbiNeyKon/
XapKow K MUHUMYMY.

MpurotoBneHune ¢ UCNofib30BaHUEM
BeHTUNATOpa

Mo BO3MOXHOCTM BblGUpanTe yHKLUn
NPUroTOBIIEHUS], B KOTOPbIX UCMONb3YeTCA

BEHTUNATOP, YTOOLI chepeyb
3NEKTPO3HEPTUIO.

OcTaTo4Hoe Tenno

Ecnu gnutensHOCTb NpUroToBneHns
npesbiwaeT 30 MUHYT, yMEHbLUNTE
TemnepaTypy npvbopa 40 MUHUMAanbHOW 3a
3-10 MUHYT 1O OKOHYaHWUSI NPUrOTOBNEHMS.
[MpoaomKnUTCS MPUroTOBNEHNE OCTAaTOYHOrO
Tenna BHyTpu npmbopa.

Vlcnonb3yiite octaToyHOE Tenno Ang
pasorpeBa gpyrux 6niog.

CoxpaHeHu1e NULU B TEMSIOM COCTOAHUMU
[nsa ncnonb3oBaHWs OCTAaTOMHOMO Tenna Ans
COXPaHEHUs NMULLY B TEMNOM COCTOSIHUN
BblbMpaliTe MakcMmanbHO HU3KOe 3HaYeHue
TemnepaTypbl U COXpaHsiiiTe 6niofo B Tense.

BnaxHasi KOHBeKUUs

OaHHasa dyHKumMsA cneymansHo pa3paboTtaHa
Ansi obecrneyeHns: 3KOHOMUK
3MEKTPOIHEPTUN.

15. OXPAHA OKPYXXAIOLLEN CPEQbI

MaTepwuanbl ¢ CUMBONOM C/:) cneayet
choasatb Ha nepepaboTky. MNonoxurte
yNakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
Ans cbopa BTOPUYHOrO cbipbsi. MpuHnmMast
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
3anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bbl
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nomoraeTe 3alLMTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay u
300poBbe YenoBeka. He BblOpacbiBariTe
BMeCTE C ObITOBbIMU OTXO4aMU ObITOBYHO

TEXHUKY, NOMEYEHHYH0 CUMBOSIOM E
Mpubop cnepyeTt [OCTaBUTbL B MECTO
pasaenibHOro HakonneHust u céopa oTXoA4oB



notpebneHns nnu B NnyHKT cbopa
MCMOMNb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKMX OIS
nocneayoLen yTunusaumn.
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

npobnema, cepBuc 1 NONpaBKy:

@ MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe
www.electrolux.com/support

3agpxaHo npaso 13MeHa.
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

Mpe nHcTanauuje n kopuwhewa ypehaja, naxrbneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
o4roBopaH 3a Buro Kakse NoBpeae WUnu WTeTy Koje cy
pesyntaT HeucnpasHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTyNnayHOM MeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 roguHa m
ocobe ca cMareHUM PU3UYKUM, YYITHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegoCcTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3bean Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa y Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4uH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. [euy mnaha
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oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmm
aKko cy noj ctanHUM Hag30pOM.

Heuy Tpeba KOHTponMcaTh Kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

ApxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhun HauumH.

YINMO3OPEHE: Ypehaj n kerosmn goctynHu enosu Mmory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTtu.

Heua He cmejy aa ob6aBrbajy Ynmwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahWHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunnasuna (npoceyaH) HMBO
NoTpOLH-e N0 AOMaNNHCTBY.

Camo kBanudukoBaHa ocoba Moxe Ja MOHTMpaA OBaj
ypehaj n 3ameHun kabn.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagute.
NckrbyunTe ypehaj ns ctpyje npe 6uno kakeor ogpxaBama.
Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, era mopa aa
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawwheHn cepBncHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekrpmMyHa onacHoCT.

YMNO3OPEHE: YBepute ce aa je ypehaj nckrbyyeH npe
HEero LWTO 3aMeHuTe cujanuuy kako ducte nsbernm
mMoryhHOCT fa aohe 00 enekTPUYHOr LOKa.
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* YINO3OPEHE: Ypehaj n verosu goctynHu 4enosu Mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba BoagnTn padyHa ga
ce nsberHe goanpuBame rpejHNX enemeHaTa unm
YHYTpaLlkbUX NOBPLUMHA anaparta.

» Kaga Bagute npubop nnun nocyhe ns pepHe nnm mx
CTaBrbaTe y pepHy, yBEK HOCUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE.

» [1a 6ucte yKnoHUNu LWNHE Koje apXKe pelleTke, NpBo
noByUUTE NpeaHun 4eo LWKnHa, a 3aTuM 3aawn aeo ga éucte
nx oasojunun og 604HMX 3ngosa. MNoctaembane WKHa 3a
NOAPLUKY peLueTKe BpLIn ce OOpHYTUM peaocresoMm.

* Hemojte kopnctnt napodncrad 3a vunwhewe ypehaja.

* HemojTte kopuctutn rpyda abpasmBHa cpeacTtea 3a
yuwhere unun owTpe meTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKMeHuX BpaTta jep oHM Mory narpebat noBpLunHy 36or
yera moxe gohu 0o pacnpckaBara cTakna.

2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Camo kBanudgukoBaHa ocoba moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

ynoTtpebrbaBaTti ca M3BOPOM €NeKTPUYHOT
Hanajaka.

YKNoHWTE KOMMNeTHY ambanaxy.

* HewmojTe fa nHctanupare nnu Kopuctute
owTeheH ypeha;.

* [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3aTo WTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3aliTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHyY 0byhy.

* He ByuuTte ypehaj 3a pyunuy.

*  WHcTanupajte ypehaj Ha curypHo u
NpUKNagHo MecTO Koje UcnyH-aBa 3axTeBe
3a UHcTanauujy.

* HeonxogHo je npuapxasaTtu ce
MWHUMaMHOr pacTojarka o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvHCkux enemeHaTa.

» [lpe MoHTaxe ypehaja, npoBepuTe Aa nu
ce Bpata ypehaja oTBapajy 6e3 3aapLuke.

+ OBaj ypehaj je onpeMrbeH cUCTeEMOM 3a
enekTpuyHo xnahewe. Mopa ce
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MuH1ManHa BUCKHA Ky- 580 (600) mm
XUHCKOT efleMeHTa (MUHU-

MariHa B/CKHa enemeHTa

ucnoa pagHe nnove)

LLInprHa Kyxuksckor ene- 560 mm
MeHTa

[y6uHa KyxuHsckor ene- 550 (550) mm
MeHTa

BucuHa npegte ctpaHe 589 mm
ypehaja

BucuHa 3agme cTpaHe ype- 570 mm
haja

LLinpuHa npeate cTpaHe 594 mm
ypehaja

LLinpnHa 3agre cTpaHe 558 mm
ypehaja

[y6uHa ypehaja 561 mm
[y6uHa yrpaheHor ypehaja 540 mm
[y6uHa ca oTBOpeHUM Bpa- 1007 mm

TMma




MvH1ManHa BenuynHa 560x20 mm
BEHTMNaLMOHOr OTBOpA.
OTBOp NOCTaBMbEH Ha [o-

H0j 3a4H0j CTPaHU

OyxwuHa kabna 3a Hanaja- 1100 mm
te. Kabn je noctaBrbeH y
[IeCHOM yrny ca 3aaHe

cTpaHe

MoHTaxHu 3aBpTHN 4x25 mm

2.2 MNpukrbyyerse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO30OPEHE!
Pu3sunk og noxapa v cTpyjHor yaapa.

+ Caa npukrby4mBama cTpyje Tpeba ga
o6aBu KBanMgrKOBaH enekTpuyap.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha nNaoymum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmMkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajarbe.

* YBeK KOpPUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULLY Ca 3alUTUTOM 04 CTPYjHOr
yaapa.

* HewmojTe fa kopuctuTe agantepe ca BuLLe
yTUYHMULA 1 NpoayxHe kabnose.

+ T[poBepute Aa HUCTE OLUTETUNN FNABHO
Hanajare 1 kabn 3a Hanajakwe. YKONMKo
CTpYjHM Kabn Tpeba aa ce 3ameHu, To
Tpeba aa obaeun Haw oBnawheHn
CepBUCHW LieHTap.

* He possonute ga kabn 3a Hanajawe
noavpyje nnu gohe 6nunsy Bpatuma
ypehaja nnu Huwn nenog ypehaja,
Hapo4uTo Kaga ypehaj pagun nnu kaga cy
Bpara Bpena.

+ 3awTnTa of yAapa Aenosa nof HanoHoOM
1 M30MoBaHMX Aenosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TaKO [ia HE MOXE [a Ce YKIOHU
6e3 anata.

+ TpukrbyunTe rmaBHu kabn 3a Hanajare Ha
31OHY YTUYHWLY TeK Ha Kpajy
WHcTanauuje. Bogute pavyHa oa noctoju
NPUCTYN MPEXHOM yTUKaYy HaKOH
WHCTanauuje.

* Ao je 3ugHa yTuyHuLa nabaea, HEMOjTe
Oa NpUKIbyyyjeTe MpexXHU yTuKau.

* He ByuyuTe kabn 3a Hanajawe Kako bucrte
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo hete n3Byhun yTmkay n3 yTuyHuLe.

* KopucTtute camo ncnpasHe pacTtaBHe
npekupaye: 3aWwTUTHe Npekugade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW Ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npekngaye n KOHTaKTope.

* Y enekTpuMYHOj MHCTanaumju mopa
nocTojat pacTaBHU Npekugay Koju Bam
omoryhaBa Aa uckrbyuumTe cee dase
Hanajawa ypehaja. Paamak namehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady mopa
a nU3Hocu Hajmare 3 mm.

* Ypehaj ce ncnopyuyje ca CTpyjHUM
yTUKa4yeMm 1 CTpyjHUM kabrnom.

TunoBu kabnoBa 3a UHCTanauujy unm same-
Hy 3a EBpony:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a npecek kabna norneaajre nogaTke o
YKYMHO]j CHa3u Ha NoYnLm ca TEXHUYKIUM
KapakTepuctukama: Takohe moxeTte
nornegatv v Tabeny:

YkynHa cHara (W) Mpecek kabna (mm?)

MakcmmanHo 1380 3x0.75
MakcumanHo 2300 3x1
MakcumanHo 3680 3x1.5

[MpoBOAHUK 3a y3eMIbere (3eNeHn/KyTn
NPOBOAHMK) Mopa B1TK 3a 2 cm AyXu o4
6paoH npoBoAHUKa 3a hasy v nnasor
NMpOBOAHMKA 3a Hyry.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pnsunk og noeBpenmBama,
OMNeKoTUHa 1 CTPYjHOT yaapa unu
ekcnnosuje.

* HewmojTe ga mewaTe cneyndurkalmnjy osor
ypehaja.

* Bopgwute payyHa oa otBopu 3a
BEHTMNaLujy He Byay 3anyLleHu.

* He octaBrmajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.
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* Ypehaj Tpeba UCKIbY4MTN HaKOH CBake
ynotpebe.

» bByawuTe onpesnn kag oTBapate BpaTta
ypehaja ook oH pagu. Moxe ce gecutu ga
nsahe Bpeo Basgyx.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe UM KaJa je OH y KOHTaKTy ca
BOZOM.

* HewmojTe nanaratn otBopeHa Bparta
BENMKOM onTepehetby.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUMHY UM NPOCTOP 3a OAnarame.

» [laxrbmBo oTBOpPUTE BpaTa ypehaja.
Kopuwherne cacTtojaka Koju cagpxe
arkoxon MoXe AOBECTU [0 ncnapasara
ankoxona v Mellaka ca Ba3gyxoM.

» BapHuue unu oTBopeHu nnameH He cvejy
na 6yay y 6nusvHn ypehaja kaga
oTBapaTe BpaTa.

* YBEK KOpUCTUTE CTaKIO W Terne norogHe
3a KoH3epBauujy.

» 3anarbuBe matepuje unv npegmeTe
HaTonIbEHE 3anarbMBUM MaTepuvjama
HeMmojTe CTaBrbaTu yHyTap v nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusmnk o owTehena ypehaja.

» [a 6ucte cnpeunnu owrtehewe nnm
rybutak 6oje Ha emajnupaHnm
noBpLUMHama:

— He ctaBmajte anymuHujymcky donujy
OVPEKTHO Ha AHO YHYTPaLLUH0CTH
ypehaja.

— HewmojTe cunatu Bogy AMPEKTHO Yy
Bpyh ypehaj.

— Hewmojte gpxatun y ypehajy BnaxHo
nocyfe 1 xpaHy HakoH 3aBpLueTka
KyBama.

— byauTe naxrbueu kaga ckugate unu
nocraesbate npmoop.

» [ybuTak 6oje Ha emajnupaHum
nospLUMHama unun Hephajyhem venuky He
yTnye Ha cam pag ypehaja.

+ Kopuctute ayboku nnex 3a 3anveeHe
konaye. BohHu cok moxe Aa octasu
TpajHe Mprbe.

» [ok cnpemare jeno, BpaTta ypehaja Tpeba
yBek Aa 6yay 3aTBopeHa.

* Axo je ypehaj MOHTMpPaH u3a naHena
HameLllTaja (HNp. BpaTta), obe3dbeaute ga
NpunuKoM paja BpaTa Hukaga He Oyay
3aTBopeHa. 13a 3aTBOpeHor naHena
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HamellTaja Mory a ce Hakyne TonnoTa u
Briara v Npoy3pokKyjy HakHagHo owwTehere
ypehaja, kyhuwTa nnm noga. He
3aTBapajTe naHen HamelTaja cBe A0K ce
ypehaj y NoTNyHOCTN He oxnagn HakoH
Kopuwhetsa.

2.4 Hera n unwhewe

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk of nospeae, noxapa unm
owTehewa ypehaja.

* [lpe ogpxaBara UckbyumTe ypehaj n
N3ByLWTE CTPYjHM yTUKay U3 3ugHe
YyTUYHMLE.

» [lposepuTe ga nu je ypehaj xnagaH.
MocToju pu3nk Aa ce nonome cTakneHe
nnove.

* Opmax 3ameHuTe CTakneHe nnoye Ha
BpaTumMa ako ce owTete. ObpaTnTe ce
OenawheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.

« byauTte naxromBM Kaga ckupgate Bparta ca
ypehaja. BpaTta cy TeLwuka!

* PeposHo unctute ypehaj oa bucre
crnpeynnu nponagake NoBpPLUNHCKOT
Marepujana.

*  Ypehaj ounctute BNaxHOM MEKOM KproMm.
KopuctuTe uckrbyyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte kKopuctntmn
abpasnBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhekre, pacteapave unm
MeTanHe npeamMerTe.

*  YKOMUKO KOPUCTUTE Crpej 3a PepHy,
npuapxaeajte ce ynytcrasa o
6e36eaHOCTM Ha ambanaxu.

2.5 YHyTpallH-e OCBeTIbeHe

/\ YMNO3OPEHE!
Pwusuk oa ctpyjHor yaapa.

« Kapa ce paagv o cujanuuama yHytap
npon3BoAa 1 pe3epBHUX AENOBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe a u3apxe
eKCcTpeMHe uamnyke ycrnose y KyhHUM
anapaTuma, kao LTo Cy Temneparypa,
BuGpaLuje, Bnara, unu cy HamereHe fa
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npeasuhere 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma n Hucy



norogHe 3a OCBeTIbaBawe npocTopuja y
OomanuHCTBY.
+ OBaj Npon3BoA CaapXu N3BOP CBETNOCTU
Yuja je knaca eHepreTcke ecdmkacHocTn G.
» Kopuctute camo cujanuue koje umajy ucty

cneyundukaumjy.

2.6 CepBucupame

* Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBrawheHoM CEPBUCHOM LiEHTPY.

» Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
nenose.

2.7 Opgnarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of, noBpefhuBara nnm
ryliema.

3. MIHCTAITALUMJIA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

O6paTnTe ce ONWTUHCKMM opraHuma ga
Oucte casHanu kako aa oanoxure ypehaj
y oTnag.

WckrbyuunTte yTrkad kabna 3a Hanajawe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MeCTY Koje je 6nu3y ypehaja un ognoxure
ra.

3.1 YrpahuBamwe

(*mm)

(*mm)
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3.2 MpuuspwhunBame pepHe 3a
KYXWUHsCKWU efleMeHT

4. OINncC rNMPON3BOLOA

4.1 OnwTK npukas
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KomangHa Tabna
JNamnuua/cumGon Hanajarsa

KomaHgHo gyrme 3a dyHkumje
3arpeBara

Ovcnnej
KomaHgHo gyrme (3a TemnepaTtypy)
A VHovkatop/cumGon Temnepatype

OTBopy 3a Basdyx 3a BeHTUNaTop 3a
xnahere

5. KOMAHOHA TABJA

5.1 Jyrmapg Koja ce yBnaye

3a kopuwhere oBor ypehaja nputucHute
KomaHgHo gyrme. KomangHo gyrme ce
n3Brayu.
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Bl TpejHu enement

El Namna

BeHTunatop

Hocau pelueTke, NOKpeTHM

YTUCHYTW A€noBM yHYTpalukbocTh - Cya

3a ynwhere BOAOM

Monoxaju peLietke

4.2 Mpwub6op

PelwieTkacta nonuua

3a nnexoBe 3a TopTe, BaTpoCTanHe
nocyae, nekade, nocyae 3a KyBame/
nocyhe.

Mnex 3a neyewe

3a 3anuBeHe konave, neuvea, xneo,
BeNnKa neyera, 3amMp3HyTa jerna u 3a
CKynIbake TEYHOCTU, HNP. MacHohe
NPWIMKOM nevera XpaHe Ha peLueTKacToj
nonuuw.

Fpun/ay6oku Turaw

3a neyetrbe TECTa U Meca UnNK kao nocyaa
3a cKynrbake MacHohe.

Teneckoncke Bofjuue

3a nakwe ybauuBare 1 Bahere nnexosa
1 pelueTkacTe nonuue.



5.2 CeH3opcka nosrba / gyrman

[a 6ucrte nogecunu Bpeme.

O

3a nogeluaBake yHKLMje YaCOBHWMKa.

+

[a 6ucte nogecwnu Bpeme.

A. ®yHKuuje caTa
B. Tajvep

5.3 Oucnnej
A °
I
B I
L gooo ©
= |

6. NMPE MNPBE YMNOTPEBE

/\ YNO30OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

6.1 MNpe npBe ynotpebe

PepHa moxe ga ncnywta MMpuc 1 AMM TOKOM NpeTxogHor 3arpeBana. Obe3beante obpo

npoBeTpaBak-e NpocTopyje.

X

555

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
Mopecute cat OuucTute pepHy MpeTxonHo 3arpejte npa3Hy pep-
Hy
" +_ — npUTUCHUTE Aa BucTe YKnoHuTe caB npubop 1 Ho- 1. Mopecute makcumarHy Temne-

nopgecvnu Bpeme. Nocne oT-
npunuke 5 cekyHaun Tpenepere
npecraje v gucnnej npukasyje
TPEHYTHO Bpeme.

cave peLUeTKu U3 pepHe.
MehHuuy 1 npubop ynctute ca-
MO Kprom of, Mukpodubepa,
Makom BoAoMm U Gnarvum ge-
TEPLIEHTOM.

patypy 3a dyHKUUjy: E]
Bpewme: 14
MopecuTe makcumarnHy Temne-

paTypy 3a pyHKUMjY: .
Bpeme: 15 muH
MoaecnTe makcumanHy Temne-

paTypy 3a dyHKUujy: ﬁ
Bpewme: 15 muH

WckrbyunTe pepHy v cayekajte aa ce oxnaau. Bpatute npubop n Hocaye peLleTkn y pepHy.
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7. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Kopak 2 OkpeHnTe kKoMaHaHo ayrme aa bucte
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH. n3abpanu Temneparypy.
: Kopak 3 Kapa ce kyBare 3aBpLUK, OKPEHUTE KO-
7.1 Kako ga nogecurte: ®PyHKumja MaHgHa ayrMaz y nonoxaj 3a uc-
3arpeBama KrbyyvBakbe Aa bucte uckrbyunnm neh-
HULYy.

Kopak 1

OkpeHnTe KOMaHOHO Ayrme 3a yHKL-
je sarpeBarba 1 n3abepute yHKUUjy.

7.2 NopewaBawe cdyHkuuje: MNMeyere y3 paBHu BeHTunartop MNMIycC

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk og onekoTuHa n owTtehewa ypehaja.

Kopak 1 MpoBepute ga nu je nehHuua xnagHa.

Kopak 2 WcnyHuTe yaybreera y yHyTpaLuHoCcTH
BO/IOM Ca Yecme.
@ MakcumanHu kanauuteT yaybroera
y YHyTpaLHocTu pepHe je 250 ml. He-
MojTe Aa gonykasate yaybrbemwa y yHy-
TPaLLHKOCTM TOKOM KyBarba Unm Kaga je
nehHuua spyha.

Kopak 3

pak Mopecute hyHKUWjY: .

Kopak 4 OkpeHuTe gyrme 3a Temnepartypy Aa bucte nogecuny TemnepaTtypy.

Kopak 5 3arpejte npa3Hy nehHuly Tokom 10 MuH Aa 6u ce cTBopvna Bnara.

Kopak 6 CraBuTte xpaHy y nehHuuy.
Mornepajte ogemak ,Hanomexe n caseTtn”.
He oTBapajte BpaTa pepHe TOKOM KyBaka.

Kopak 7 OkpeHuTe KOMaHOHO Ayrme 3a oyHKLUMje 3arpeBarba y Nonoxaj ,Mckiby4eHo" aa bucre nckrby4mnm
nehHuuy.

Kopak 8 HakoH wTo dyHKLUWja 3aBpLUM ca pafoM, NaxrbMBo oTBOpUTE BpaTa. OTnyluTeHa Bnara Moxe Aa
13a30Be OMeKoTUHeE.

Kopak 9 MpoBepuTe ga nu je nehHuua xnagHa. YknoHute npeoctany Body U3 yaybrbera y yHyTpaLluk0oCTU.
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7.3 PyHKUMje 3arpeBatba

®DyHKUMja 3a-
rpeBama

MpumeHa

0

Monoxaj ,uc-
KIby4YeHo”

Ypehaj je uckrbyyeH.

&

Ceetno

3a ykbyumBarbe namnuue.

G

Meyetrse y3 paBHU
BeHTUnNaTop
MNYC / Yvwhetse
BOJOM

3a gopaBarse Brnare TOKOM Ky-
Bawa. 3a fobujarbe npase 6oje
1 XpCKaBe KopuLie TOKOM
neyeta. 3a Behy COYHOCT npu
NOHOBHOM 3arpeBaby.
Mornepnajte ogemak ,Hera n
unwhere” 3a BuLLIE MHopma-
uuja o: Yuwhere BoAOM.

Meyetrse y3 paBHU
BEHTUN

3a neyerbe Ha HajBuLe ABa No-
noxaja pelueTke NUCTOBPEMEHO 1
3a cyllere XpaHe.

MopecuTe TemnepaTtypy aa 6y-
ne Hwka 3a 20-40 °C Hero 3a
dyHKUMjy KnacuyHo nevemse.

Al

BnaxHo nevere
y3 BEHTUN.

OBa dyHkumja je npeasuheHa 3a
yliTeay eHeprvje TOKOM KyBaa.
Kapa kopucTute oBy yHKUM]Y,
Temnepartypa yHyTap ypehaja
MOXe a ce pasnukyje o noa-
elleHe Temnepatype. CHara 3a-
rpeBara Moxe 61UTU ymareHa.
3a Buwe uHdopmauuja norne-
najte nornaeree ,CBakoaHEBHa
ynotpe6a”, HanomeHe y Be3u ca:
BnaxHo neyetrse y3 BEHTUII..

3arpeBatbe 0403-
oo

3a neyetrbe Konaya ca XxpckaBum
[HOM 1 3a KOH3epBu1CaHe Xpa-
He.

8. PYHKUMJIE CATA

8.1 dyHKumje caTa

®dyHKUMja 3a-
rpeBaka

MpumeHa

—_— 3a npxek-e Unu 3a Npxewe n

Y neyere XxpaHe Ha UCTOj Temne-

— paTypu, Ha BULLIE Of jeHOT HU-

Meuetbe ca BEHTU- pgoa pelweTke, 63 Melwara yky-
natopom ca.

3a neyere BENUKMX KOMaaa mMe-

Y Ca Unv XuBMHe ca KocTMa Ha
jenHoj peleTtkn. 3a neverse rpa-

TUHUPAHVX jena v 3a 3aneLare.

Typ6o rpunoBame

3a neyere Ha jeAHOM nonoxajy
pelueTke.

KnacuyHo neyerbe

3a rpunosarbe TaHKMX komMaaa
XpaHe y BeSIMKAM KonnymHama u
TOoCcTMpake xneba.

Bp3o rpunosane

7.4 HanomeHe y Be3u ca: BnaxHo
neyewe y3 BEHTUN.

OBa hyHKuUMja je KopuwwheHa 3a
ycknahuBare ca KnacoMm eHepreTcke
edmkacHOCTU 1 3axTeBUMa ekogmaajHa (y
cknagy ca ctaHgapguva EU 65/2014 n EU
66/2014). TectoBu y cknagy ca: IEC/EN
60350-1.

BpaTta nehnuue Tpeba na 6yay 3atsopeHa
TOKOM KyBahsa kako yHkuuja He 6u buna
npekmgaHa v kako 6u nehHuua paguna Ha
HajBuLeM moryhem cTeneHy eHepreTcke
edrKacHOCTL.

3a ynyTcTBa 3a KyBarbe norrneaajte ogerbak
,HanomeHe n casetn”, BnaxHo nevetse y3
BEHTWN.. 3a OnLITe Npenopyke y Be3un ca
ywTejoMm eHepruje norneaajre nornasbe
+EHepreTcka edukacHocT”, Ywteaa eHepruje.

®dyHKUMja caTa

MpumeHa

@

3a nopeluaBatse, NpoMeHy Unu nNpoBepy Ta4yHOr BpemeHa.

TayHo Bpeme
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®dyHKUMja caTa MpumeHa

I_)l 3a nopeluaBare BpeMeHa paja pepHe.
Tpajare
Q 3a nopeluaBake ogbpojaBana. OBa yHKUMja He yTu4e Ha pad pepHe.

MoxeTe aa nogecute 0By YHKLMjY y G1NO KOM MOMEHTY, YaK 1 ako je

Tajmep pepHa UCKIbyyeHa.

8.2 Kako na nogecurte: ®PyHKuuje caTta

Kako na nopgecute: TauHo Bpeme

@ — Tpenepu kaa pepHy NoBeXeTe Ha JOBOJ eNEKTPUYHE eHepruje, kaga Aohe Ao npekuaa cTpyje unu kaga
TajMep Huje NofeLleH.

+ , T - nputrcHUTe ga Gucte nogecunu Bpemve.
Mocne oTnpunuke 5 cekyHan Tpeneperse NpecTaje 1 AUCNIe] Npukasyje TPEHYTHO Bpeme.

Kako aa npomeHute: TauHo Bpeme

Kopak 1 .
P @ — y3acTOMHO NpUTUCKajTe Aa Bucte npoMeHunu Bpeme. @ — noyunke Aa Tpenepu.

Kopak 2 + —
, - NpUTUCHWTe Aa BUcTe NoAecHU Bpeme.

Mocne otnpunuke 5 cekyHam Tpenepere nNpecTtaje 1 AMcnnej npukasyje TPeHyTHO Bpeme.

Kako na nopecurte: Tpajare

Kopak 1 MoaecnTe dyHKUMjy pepHe 1 Temnepatypy.

Kopak 2 .
P @ — y3aCTOrMHO MpUTUCKajTe. Iel — noyunke Ja Tpenepu.
Kopak 3 + — .
, — npuTucHKTe Aa bucte nogecunu Tpajamse.
[vncnnej npukasyje: |9|
|9 - Tpenepw kafa ce noaeLleHo Bpeme 3aBpLun. Ornaiasa ce 3By4HU CUrHan u pepHa ce uc-
KIbyuyje.
Kopak 4 MpuTncHUTE GUNO Koje Ayrme Aa Gucte NPeKMHyNM curHan.
Kopak 5 OkpeHuTe ayrmMag y nonoxaj ,uckrby4eHo”.

Kako na nopecurte: Tajmep

Kopak 1 .
P @ — y3acTOMnHoO NpuTUCKajTe. Q — nounkse Ja Tpenepu.
Kopak 2 + —
, — NpuUTUCHWTE Aa BUCTe Nofecuny Bpeme.

DyHKLWja ayTOMaTCKu CTapTyje HakoH 5 cekyHaun.

Kapa ce nopelueHo BpeMe 3aBpLuu, orfaliaBa ce 3By4HU curHan.
Kopak 3 MpuTncHUTE 6KNO Koje Ayrme Aa Gucte NPeKMHyNM curHan.
Kopak 4 OkpeHuTe ayrmag y nomnoxaj ,uckrby4eHo”.
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Kako na otkaxete: ®yHKumje caTta

Kopak 1

@ — NpUTUCKajTe y3acTOMNHO AOK cMMBon dyHKLMje caTa He NoYHe Ja Tpenepu.

Kopak 2 —_
MpuTucHuTe 1 3appxuTe: ~ .

dyHkuUWja cata he ce NCKIbYYUTU HAKOH HEKOMUKO CeKYHAOW.

9. KOPNWREHE MNMPUBOPA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCT.

9.1 YoauuBame npubopa

Mano yay6rbene ca roptwe cTpaHe
nosehasa 6e36egHocT. Yaybrbenwa Takohe

cnpevasajy npespTarse. Y3aurHyta usmua
OKO nosuue crpeyasa knusame nocyha Ha
nonuum.

PeweTkacTta nonuua:

Yrypajte nonuuy nsmehy Bofuua Ha Hocavy pe-
LeTke U BOAUTE padyHa Aa Hoxule 6yay okpeHy-
Te Hapone.

Mnex 3a nevewe / [ly6oku Turam:
'ypHuTe nnex nsmehy sBohuua Ha Hocady pelleT-
Ke.

10. JOOATHE ®YHKUWMJE

10.1 BeHTtunatop 3a xnahewe

Kapga anapat pagw, BeHTUnaTop 3a xnahewe
ce ayToMaTCKu YKIby4yje kako 6u xnaguo
MoBpLUMHE anapara. AKO UCKIby4uTe anapar,

BEHTUNATOp 3a xnafhere MoXe Aa HacTaBu
[la paguv [OK ce anapar He oxnagu.
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10.2 Be3begHOCHM TepMmocTaT

HenpaBunaH pag pepHe Unv HemcrnpasHu
[IenoBU MOry [10BECTW [10 OnacHor
nperpesatsa. [la 61 ce 0BO cripeynrio, pepHa

11. KOPUCHW CABETU

®

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

11.1 MNpenopyke y Be3u ca nevyewem
OBa pepHa uma 4eTpu HMBOA peLueTke.

M36pojTe nonoxaje peLlueTke, NoYeB 04 OHe
Hajonuxe oHY pepHe.

Bawa pepHa moxaa nedve Ha gpyrayuju
Ha4uH y ogHocy Ha ypehaj Koju cTe paHuje
nocefoBanu.

Meyernse konava

HewmojTe oa otBapaTe BpaTa pepHe npe Hero
wTto npohe 3/4 nogelueHor BpemeHa 3a
neyeme.

AKO KOpUCTUTE [Ba Nrexa 3a Nneyere
MCTOBPEMEHO, OCTaBUTE jeaH npasaH H1BO
n3meny Hux.

KyBare meca u pube

Koa npunpeme Beoma MacHe xpaHe
KopucTuTe Ay6okn Nnex kako macHoha He 6u
Kanana rno pepHv v Hanpaewna TpajHe Mprbe.

nma 6e3begHOCHM TepMocCTaT Koju npeknaa
Hanajare. PepHa ce noHOBO ayTOMaTCKu
yKrbydyje kaf TemnepaTtypa onagHe.

OcTaBuTe meco ga ctoju oko 15 MuHyTa npe
Hero LUTO ra nceveTe Aa Cok He 6u ucuypeo
U3 moera.

[la TokoM nevera Ha poTUrby He 6u 6uno
npesuLle AyMa y pepHu, AoAajTe Mano Boge
y ay6oku nnex. [la 6ucre cnpeunnm
KoHAeH3aLujy AuMa, JoaajTe Boae cBaku nyT
Kag ce ocyLwm.

Bpeme KyBama
Bpewme kyBawa 3aB1CK O[] BPCTE XpaHe,
HEHE KOH3UCTEHLM|E U KONUYUHE.

Y noueTky, Hagrnegajte yuYmHak TOKOM
KyBara. [MpoHafuTe Hajborba nogeluaBata
(TemnepaType, BpeMeHa KyBaka Uta.) 3a
kopuwheHo nocyhe, peuenTe 1 KONUYUHe Kaa
KopucTtute oBaj ypehaj.

11.2 BnaxxHo ne4verse y3 BEHTUII. - pernopy4eHu npuéop
Kopuctute TamHe 1 HepednekTyjyhe numeHke n nocyae. OHe 6orby ancopbyjy TONNoOTy Hero

cBeTne 6oje n pednektyjyhe nocyzae.

 _~

Mnex 3a nuuy

Mocyna 3a neyerwse

Mana nocyaa 3a

nevere
Mnex 3a donaH

TamaH, HepednekTyjyhun

MpeyHunk 28 cm MpeyHunk 26 cm

TamaH, HepednekTyjyhn

Kepamunuku
MpeyHunk 8 cm,
BUcuHa 5 cm

TamaH, HepednekTyjyhn
MpeyHunk 28 cm
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11.3 BnaxHo neyere y3 BEHTUI.

3a nocTtusare Hajborbux pesynrara,
npuapxaeajTe ce caBeTa HaBeLAEHUX Y
Tabenu y HacTaBky.

¥ = 5 1 O

(°C) (MuH)

CnaTke 3eMmuyke, 12 nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 35-40

komaga 3a cKynreake MacHohe

PonHuue, 9 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 35-40
3a cKynreake MacHohe

Muua, 3ampsHyTa, 0,35 peluetkacta nonuua 220 2 35-40

kg

LBajuapckn ponat nnex 3a neyewse unun nocyga 170 2 30-40
3a ckynrbawe MacHohe

BpayHu konay nnex 3a neyekse unun nocyga 180 2 30-40
3a cKynrbake MacHohe

Cydne, 6 komaga kepamuyke nocyae Ha pewet- 200 3 30-40
KacToj nonuuu

Kopuua 3a cdnaH nnex 3a cnaH Ha pelleTka- 170 2 20-30
CTOj monuuu

CeHpaBuy-TopTa Bukto- nocyna 3a neverbe Ha pewet- 170 2 35-45

pvja KacToj nonuum

Mowwupana puba, 0,3  nnex 3a nevewe unu nocyga 180 3 35-45

kg 3a ckynrbawe MacHohe

Llena pu6a, 0,2 kg nnex 3a neyewse unun nocyga 180 3 35-45
3a ckynrbake MacHohe

Punbren dounetn, 0,3 nnex 3a nuuy Ha peluetkactoj 180 3 35-45

kg nonuum

MowwupaHo meco, 0,25 nnex 3a neyerwe nnun nocyga 200 3 40 - 50

kg 3a ckynrbawe MacHohe

Wawnwk, 0,5 kg nnex 3a nevewe unu nocyga 200 3 25-35
3a ckynrbawe MacHohe

Konauu, 16 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 20-30
3a ckynrbawe macHohe

Konaun-makaponn, 20  nnex 3a nevewe unm nocyga 180 2 40-45

komaga 3a cKynreake MacHohe

MadmHu, 12 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 170 2 30-40
3a CKynrbake MacHohe

CnaHo neuuBo, 16 ko-  nnex 3a nevewe unu nocyaa 170 2 35-45

mMapa 3a CKynrbake MacHohe

Kekc o cunkaBor Te-  nnex 3a nevewe unu nocyga 150 2 40 - 50

cTa, 20 komaga 3a ckynrbawe MacHohe
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¥ = 5§ I O

(°C) (MuH)
TopTuue, 8 komaga nnex 3a neyewse unun nocyga 170 2 20-30
3a ckynrbawe MacHohe
MoBphe, 6naHwMpaHo, nnex 3a nevewe unu nocyga 180 3 35-40
0,4 kg 3a ckynrbawe macHohe
BeretapujaHcku omneT nnex 3a nuuy Ha pewetkactoj 200 3 30-45
nonuum
MepauTtepaHcko nnex 3a nevewe unu nocyga 180 4 35-40
nosphe, 0,7 kg 3a cKynrbake MacHohe

11.4 Undbopmaumje 3a MUHCTUTYTE 3a TeCTUpame
TecToBu npema ctaHgapay |IEC 60350-1.

X B = EE8O

(°C) (MuH)
CUTHY KO- KnacuyHo Mnex 3a 3 170 20-35 -
naum, 16 no  nevewe neyexe
nnexy
CWTHM KO- Meyetrse y3 Mnex 3a 3 160 20-35 -
nauv, 16 o paBHM BEHTUN  MNeyvere
nnexy
CWTHM KO- Meyetse y3 Mnex 3a 1m3 160 20-35 -
nauv, 16 o paBHW BEHTUN  Ne4vere
nnexy
Muta c jaby- KnacuyHo Pewertkacta 1 170 70-90 -
kama, 2 nevere nonuua
nnexa @20
cm
Muta c jaby- Meyvetse y3 PeweTtkacta 2 160 70-90 -
Kama, 2 paBHM BEHTUN  nonuua
nnexa @20
cm
Bucksut KnacuyHo Pewetkacta 2 170 35-45 -
TOpTa, Kanyn neyewe nonmuya
3a TopTy
@26 cm
Buckeunt Meyere y3 Pewetkacta 2 160 35-45 -
TOpTa, Kanyn paBHWU BEHTUN  nonuua
3a TopTy
@26 cm
LLkoTckn ko-  KnacuyHo Mnex 3a 3 150 20-35 MpeTxoaHo 3arpejte
nauuh nevexe nevexe pepHy y Tpajamy of

10 MUH.
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= kKEH O ®

(°C) (MuH)
LLkoTckn ko-  Meyetrse y3 Mnex 3a 3 150 20-35 MpeTxoaHo 3arpejte
nayuh paBHM BEHTUN  neyere pepHy y Tpajamy o4
10 MUH.
Toct pun Pewetkacta 3 Makc. 1-5 MpeTxoaHo 3arpejte
nonuua pepHy y Tpajamy o4
10 MUH.
[oBeha pun Pewertkacta 3 MakKc. 20-30 CraBuTe peLueTkacTty
nrbeckasy- nonuua n nonuly Ha Tpehu HuBo
ua, 6 koma- nocyna 3a 1 nocyay 3a ckynrba-
na, 0,6 kg cKynrbame e MacHohe Ha apyru
macHohe HMBO pepHe. OKpeHu-
Te XpaHy Ha nona
neyea.
MpeTxoaHo 3arpejte
PEepHy y Tpajarby 04
10 MUH.

12. HE'A N YNLWWREHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHOCTH.

12.1 HanomeHe y Be3u ca uynwhewem

<

CpencTBa 3a
ynwhemwe

Mpearu Aeo ypehaja ounMcTUTE UCKIbYYMBO KPNOM of MUKpocdmbepa HaTonrbEHOM MI1akoM
BOAOM 1 Gnarum aetepyeHTom. O4ncTUTE U NpoBEpUTE 3anTUBKY BpaTa OKO OKBUPA YHY-
TPaLLHOCTK.

Kopuctute pacTtBop 3a unwhere MeTanHux noBpLuvHa.

dneke ounctute bnarum AEeTEepPLIEHTOM.

—<

YHyTpalwHocT anapara Tpeba YMCTUTH HaKoH cBake ynoTpebe. HaromunaHa macHoha unu
ApYyrv ocTaum Mory npoy3poKoBaTh noxap.

[

CBakogHeBHa
ynoTtpe6a

Y anapaty unu Ha cTakneHuM nioyama Ha Bpatuma Moxe fohuv Jo KOHAEeH30BakHa Brare.
[la 6bucte cmaruny KOHAEH3auujy, NycTuTe anapat Aa paan 10 MyMHyTa npe KyBara. He
YyBajTe xpaHy y anapaty ayxe og 20 muHyTa. [Mocne ceake ynotpebe, yHyTpaLlHOCT ype-
Raja ocylumnTe NCKIby4nBO Kprom of Mmukpogubepa.

wy
c24

Mpu6op

HakoH cBake ynotpebe, ounctute cas nubop 1 octasuTe ra ga ce ocym. Kopuctute mc-
KIbYy4MBO Kpny of MyKpodubepa ca mnakom Boaom v bnarum getepyeHtom. He nepute go-
[AaTHy onpemy Y MallunHK 3a npate nocyha.

He uuctute AoaaTtHy onpemMy ca HenenrbMBoM NOBPLUMHOM 86p83I/IBHI/IM CpeacTBoOM 3a 4uLl-
hetbe n owTpum npeameTmma.
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12.2 Kako pa ouuctute: Yayorbewa
Y YHYTpaLwH0CTH

OuncTute yaybrbewa y YHyTpaLuHboCcTh aa
6ucTe YKNOHUNM npeocTarne Hacnare
KameHLia HaKoH KyBaka Ha napwu.

Kopak 1 Kopak 2

Kopak 3

Cunajte: 250 ml 6enor cupheta y OctaBuTe ga cvphe pacTBopu Ha-
yay6reeme y yHyTpawhocT. Kopu-  cnare kameHua Ha TemenpaTtypu
cTuTe pactBop of 6% cupheta 6e3  npoctopuje y Tpajatby o4 30 MUHY-

MKaKBUX OooAaTaka. Ta.

OUMCTUTE YHYTPALLHOCT TOMIOM
BOZIOM 1 MEKOM KProM.

3a dyHkumjy: Meverse y3 pasHu BeHTunatop MITYC ynctute nehHuuy Ha cBaknx 5-10 umknyca kyBatba.

12.3 Kako pa nsBagute: Hocauun

peleTke

V3BaauTe nogpluke pelleTaka aa bucte
OYMCTUIIN PEPHY.

12.4 Kako ga kopuctute: Ynwhemwe

BOOOM

Ogaj noctynak Yiwhera KOPUCTM BRary Kako

61 ce 13 nehHuue yknoHune 3aocrane
yecTue macHohe un xpaHe.

Kopak 1 Cunajte Boay y yay6roemwe y yHyTpaLu-
rocTn: 200 ml.

Kopak 2 Mopecute dyHKUMjy: .

Kopak 3 Mopecute Temnepatypy Ha 90°C.

Kopak 4 Octaswute ga nehHuua pagu 30 MUH.

Kopak 5 VckrbyunTe pepHy.

Kopak 6 Cavekajte ga ce nehHuua oxnagu. Ocy-

LLINTE YHYTPALUHOCT MEKOM KpPrnoMm.

12.5 Kako ga ckuHeTe u MoHTUpaTte: Bparta

Bpata nehHuue nmajy aBa ctakneHe nnodve. Bpata nehHuue v yHyTpaluky CTakneHy nrnovy
MOXeTe Aa YKNoHuTe Aa bucte nx ounmcTmnu. lNpe Hero LWTO YKINOHUTE CTakneHe nnoye
npounTajTe Leno ynyTcTBo ,YKnawahe 1 nocrtaBrbake Bparta’.

/\ OMPE3
Hewmojte oa pepHy ypehaj 6e3 ctakneHux nmnova.

Kopak 1 [MoTnyHo oTBOpPMTE BpaTa 1 yxBatute obe
Luapke.
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Kopak 2

MogurunTe 1 noByunTe GpaBuLie AOK He
KIUKHY.

Kopak 3

3artBopuTe Bpata nehHuue Ao nona, Ao np-
BOI OTBOPEHOT Mnoroxaja. 3aTum noaurHute
1 noByuuMTe Aa BUCTe yKNoHWUIU BpaTa u3 ne-
KuwTa.

Kopak 4

CTtaBuTe BpaTa Ha MeKy Kprny Ha cTabunHoj
NoBpLUMHK 1 ocnoboanTe cucTem 3a-
Krby4aBaka Aa bucTte yKnoHUNM yHyTpallky
CTaKIIeHy Mnrnouy.

Kopak 5

OkpenuTe npuuspwhuave 3a 90° 1 yknoHu-
Te X U3 CBOjUX NeXULLTa.

Kopak 6

anO NaXxrbMBO NOAUTHUTE, a 3aTUM YKITOHN-
Te CTakKIneHy nnouvy.

Kopak 7

OunCTUTE CTaKMeHy NoYy BOAOM U canyHULOM. MaxIbyBo ocyluuTe cTakneHe nnove. He nepute

CTakneHe nno4ye y mMallnH 3a npake cyqoBa.

CPMNCKN 293



Kopak 8

HakoH unwhetsa, nocTaBuTe CTaKNEHy nrovy 1 Bpata nehHuue.

Ako cy BpaTa UCNpaBHO NocTaBrbeHa, YyheTe KUk Nnpunvkom 3aTeapana 6pasuua.

Kapa ce ncnpaBHO NoCTaBu, OKBUP BpaTa KIMUKHE.
MpoBepuTe Aa N CTe yHyTpalLkby CTaKMeHy nody
NpaBWIHO NOCTaBUIN Ha NeXULLITa.

12.6 Kako pa sameHuTe: Jlamnuua

/\ YNO30OPEHE!

Pwusuk og ctpyjHor yaapa.
Jlamnuua moxe 6utn Bpyha.

I'Ipe 3aMeHe namnuue:

Kopak 1

Kopak 2

Kopak 3

Wckbyunte pepHy. Cadekajte aa ce
pepHa oxnaau.

WckrbyunTe yTukad kabna 3a Hana-
jarbe pepHe U3 MpexHe yTUYHULE.

[IHO yHYTpaLLHKOCTN pepHe Npekpuj-

TE€ Kprnom.

3agha cujanuua

Kopak 1 OKpeHuWTe cTakneHu noknonay Aa ucte ra yknoHUnu.

Kopak 2 OuncTuTe cTakneHu noknonad.

Kopak 3 3ameHuTe cujanuuy ogroeapajyhomM cujanuuom Koja je otnopHa Ha Temnepatype Ao 300 °C.
Kopak 4 [MocTaBuTe cTakneHn noknonaw,.

13. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

Mpobnem

Mposepure...

13.1 Wta y4ynHUTH aKo...

Y cBUM cryyajeBuMa Koju Hucy obyxsaheHu
OBOM Tabernom, KOHTakTupajTe ca
oBnawheHM CEPBUCHNM LIEHTPOM.

3anTtuBka BpaTa je owTe-
heha.

Hemojte kopuctutu neh-
Huy. KoHTakTupajte
oBnawheHn cepBUCHU
LeHTap.

Ha ancnnejy ce npukasy-
je ,12.00".

[owrno je go HecTaHka
ctpyje. Mopecute poba
naHa.

Mpo6nem Mposepure...

MehHuua ce He 3arpesa.  Ocurypad je nperopeo.
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Llypere Boge n3 yoyo-
Tbeha y YHYTPaLUHOCTH.

Y yoybreemwy y yHyTpaLl-
HOCTU UMa NpeBuLLE BO-
ne.




Mpo6nem MpoBepure...

WcnyHunu cte yoy6rse-
e Y YHYTpaLlH0CTU pep-
He BOAOM.

HesapoBorbasajyhu
yunHak pyHKupje:
Meyere y3 paBHW BEHTU-
natop MNJyC .

Jlamna He pagu. INamnuua je nperopena.

13.2 NMopaum o cepBUcCUpary

YKonvKo He MoxeTe camu Aa npoHaheTe
peluere npobnema, obpatuTe ce npoaaBLy
unu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Mogauy NoTpeGHM CepBUCHOM LIeHTPY
Hanase ce Ha NnoYnLM ca TEXHUYKUM

kapakTepucTukama. Nnoyunya ca TeXHUYKUM
KapakTepucTUKama Hanasm ce Ha npefHoj
CTpaHu OKBMpA YHYTpaLUH0CTY anapara.
HeMojTe yknawaTy nio4unLy ca TeXHUYKUM
KapakTepucTikama 13 yHyTpaLlk0oCTy
anapara.

Mpenopy4yjeMo BaM Aa oBAe 3anuweTe
noparke:

Mogen (MOD.)

Bpoj npoussoga (PNC)

Cepuijckn 6poj (S.N.)

14. EHEPIETCKA E®UKACHOCT

14.1 UHhopmaumje o npousBoay U NUCT ca MHopMaLmjama o npousBoay
y cknagy ca nponucuma EY o eko-gu3ajHy n o3Hauyery eHepreTcke

ecdmkacHocTH
Hasus gobasrbava Electrolux
oA s
MHoekc eHepreTcke edpmkacHoOCTH 95.1
Knaca eHepreTcke edpukacHoCTn A

MoTpoLuta eHepruje ca CTaHgapAHUM NykbetbeM, yobuyajeH pe-

Knum

0.89 kWh/uyuknycy

MoTpoluka eHepruje ca CTaHAapAHUM NyHEHEM, PEXIUM ca dop-

cuparem BeHTMnaTopa

0.78 kWh/uumknycy

Bpoj wynremHa y pepHu

1

MsBop Tonnote

Enextpuyna ctpyja

JaunHa 3Byka

651

Twun pepHe YrpagHa pepHa

EOD5H70BX 29.9 kg
Maca

KOD5H70BX 29.9 kg

IEC/EN 60350-1 — EnekTpuyHu ypehaju 3a KyBawe y gomahunHctey — leo 1: LLinopeTu, pepHe, pepHe Ha napy u

rPUNIOBU — MOCTYMNLY 32 MEpeHe YUnHKa.
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14.2 Ywtena eHepruje

OBaj ypehaj cagpxu Heke yHKLMje Koje
BaM Nnomaxy Aa yLteauTe enekTupyHy
eHeprujy TokoM CBaKoAHEBHe npunpeme
XpaHe.

YBepuTe ce Aa cy BpaTta anapara 3aTBopeHa
Kafda anapat pagu. He oteapajte Bparta
anaparTa CyBuLLE YECTO TOKOM KyBak-a.
OppxaBajTe 3anTyBKy BpaTa YMCTOM U
nocrapajte ce ga 6yge nobpo npuyspLiheHa
Ha CBOM MeCTy.

Kopuctute meTanHo nocyhe 3a kyBare Aa
6ucTe noeehanu ywteay eHepruje.

Kapg je To moryhe, HemojTe fa 3arpeBare
nehHuuy npe KysBama.

[MpaBuTe WTO KPahe pasmake nameny
neyera Kaga UCTOBPEMEHO npunpemare
HEKONUKo jena.

15. EKOJIOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom C)
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknupatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CPeVHE U by ACKOr
30paBrba kao 1 y peumKnnpatry oTnagHor
maTtepwujana of eneKTPOHCKUX U eNeKTPUYHNUX
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KyBam-e ca BeHTUNnaTopom

Kapa je moryhe, kopuctute yHKumje KyBara
ca BeHTunaTopom ga bucre ywregenu
eHeprujy.

MpeocTana TonnoTa

Kapa kyBame Tpaje ayxe oa 30 MuH.,
CMamMTe TemnepaTypy anapara Ha MUHUMYM
3-10 muHyTa npe Kkpaja KyBawa. KyBane he
ce HacTaBuTK kopucTehu npeocTany TOMNOTY
y anapary.

KopucTute npeoctasny TONMoTy 3a 3arpesare
Apyre xpaHe.

OppxaBake XxpaHe TONnoM

M3abepuTe HajHwke Moryhe nogellaBarke
Temnepatype Aa 6ucte nomohy npeoctane
TOMMOTe oApXanu TonnoTy o6poka.

BnaxHo neyere y3 BEHTUN.
dyHKuMja je npeasuheHa 3a ywteny eHepruje
TOKOM KyBaH-a.

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom E
HeMojTe b6auaTu 3ajegHo ca cmehem.
[Mpoun3Boa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peLuKnnpare unm ce obpaTuTe OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.



Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali nas
spotrebic.

Rady tykajuce sa pouzivania, broziry, navody na rieSenie problémov a informacie o
servise a opravach:

www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spésobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny

uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do

nich mohli v buducnosti nahliadnut.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb
» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
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spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat' pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u pocCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

v interiéri.

Tento spotrebiC sa mbze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a mych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Nainstalovat’ tento spotrebi¢ a vymenit’ kdbel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku urceného na zabudovanie.

Pred akoukolvek udrzbou opojte spotrebié od elektrickej
siete.

Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovana osoba, aby sa predislo ohrozeniu elektrickym
pradom.

UPOZORNENIE: Uistite sa, ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi€ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.
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2.

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevnych ¢lankov alebo povrchu dutiny

spotrebica.

Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prislusenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.
Pri vyberani zasuvacej listy najskér potiahnite jej prednu
Cast’ a potom zadnu Cast’ smerom od bocnych stien

spotrebiCa. Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.
Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte parné Cistice.

Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky

ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, ¢o mdze spbsobit’ rozbitie skla.

BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na inStalaciu dodané
so spotrebicom.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Spotrebi¢ netahajte za rukovat.
Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré splfia poziadavky na
instalaciu.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, ¢i sa dvierka spotrebica
otvaraju bez odporu.

Spotrebic je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Minimalna vyska kuchyn- 580 (600) mm
skej skrinky (minimalna vy-

Ska skrinky pod pracovnou

doskou)

Sirka kuchynskej skrinky 560 mm
Hibka kuchynskej skrinky 550 (550) mm
Vyska prednej Casti spotre- 589 mm
bica

Vyska zadnej Casti spotre- 570 mm
bi¢a

Sirka prednej ¢asti spotre- 594 mm
bi¢a

Sirka zadnej ¢asti spotrebi- 558 mm
¢a

Hibka spotrebica 561 mm
Hibka zabudovaného spo- 540 mm
trebica

Hibka s otvorenymi dvier- 1007 mm
kami

Minimalna velkost vetracie- 560x20 mm

ho otvoru. Otvor umiestne-
ny na spodnej zadnej stra-
ne
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Dizka napajacieho kabla. 1100 mm
Kabel sa nachadza v pra-
vom rohu na zadnej strane

Montazne skrutky 4x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

» VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.
+ Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku

su kompatibilné s elektrickym napéatim
zdroja napajania.

» Vidy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

* Nepouzivajte viaczasuvkoveé adaptéry ani

predlZzovacie kable.
» Uistite sa, ze zastrcka a privodny
elektricky kabel nie su poSkodené. Ak

privodny elektricky kabel spotrebica treba

vymenit', tuto operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

» Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebica alebo vyklenku pod

spotrebi¢om najma vtedy, ked su dvierka

horuce.

» Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych ¢€asti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

» Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastréke. ;

» Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:

ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

+ Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
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na vSetkych pdéloch. Vzdialenost' kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

» Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacou
zastrékou a napajacim kablom.

Typy kablov pouziteinych na instalaciu ale-
bo vymenu pre Eurépu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pri ur€ovani spravneho prierezu kabla sa
riad'te celkovym vykonom uvedenym na Stitku
spotrebica. MozZete si tiez pozriet’ udaje v
tabulke:

Celkovy vykon (W)  Cast kabla (mm?)

maximum 1 380 3x0.75
maximum 2 300 3x1
maximum 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/zlty kabel) musi
byt 0 2 cm dIhsi ako hnedy fazovy a modry
nulovy kabel

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym pradom
alebo vybuchu.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

« Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

* Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

« Pri otvarani dvierok spotrebi¢a pocas jeho
prevadzky budte opatrni. Méze z neho
uniknut’ horuci vzduch.

« Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Dvierka spotrebi¢a otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
spbsobit’ zmiesanie alkoholu a vzduchu.



» Pri otvarani dvierok zabrante kontaktu
iskier alebo otvoreného plameria so
spotrebicom.

» Vzdy pouzivajte pohare a pohare ur¢ené
na zavaranie.

» Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horTavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nar.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poSkodenia
spotrebica.

* Aby sa predislo Skode alebo zmene farby
povrchovej Upravy:

— Nedavajte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.

— Nedavajte priamo do horiceho
spotrebica vodu.

— Po ukonéeni pripravy pokrmu v rure
nenechavajte vihky riad ani potraviny.

— Pri odstranovani alebo inStalacii
prislusenstva budte opatrni.

* Zmena farby smaltu alebo uSlachtilej ocele
nema ziadny vplyv na vykon spotrebica.

» Na vlhké kolace pouzite hiboky pekac.
Ovocné stavy sposobuju Skvrny, ktoré
moézu byt trvalé.

» Pri vareni musia byt dvierka spotrebica
vzdy zatvorené.

» Pri instalacii spotrebi¢a za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere
neboli po€as prevadzky spotrebica nikdy
zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym
panelom sa mdze vytvorit' teplo a vihkost’
a mbzu sposobit’ nasledné poskodenie
spotrebica, nabytku alebo podlahy.
Nabytkovy panel nezatvarajte, kym
spotrebi¢ po pouziti Uplne nevychladne.

2.4 Starostlivost’ a ¢istenie

« Ak su sklenené panely dvierok
poskodené, bezodkladne ich nechajte
vymenit. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

* Pri vyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne. Dvierka su tazke!

* Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

* Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Nepouzivajte
abrazivne vyrobky, Cistiace Spongie s
abrazivnou vrstvou, rozpustadla ani
kovové predmety.

* Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpecnostné pokyny na jeho
obale.

2.5 Vnutorné osvetlenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu

elektrickym pradom.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia,
poziaru alebo posSkodenia spotrebica.

» Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastréku zo
sietovej zasuvky.

» Skontrolujte, Ci je spotrebic studeny.
Existuje riziko, ze sklenené panely mozu
prasknut’.

« Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domaécich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

« Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.

* Pouzivajte iba Ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

2.6 Servis

* Ak treba dat spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
» Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.7 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.
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» O likvidacii spotrebita sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.
» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

« Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

3.1 Zabudovanie

(mm)

(*mm)
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4. POPIS VYROBKU
4.1 V$eobecny prehiad

nBEan an

N = )

[ T T— —— c———

H 5 SO0

Ovladaci panel

Lampa napajania / symbol

Ovlada¢ funkcii ohrevu

Displej

Otocny ovladac (teploty)

A Ukazovatei/symbol teploty

Vzduchové otvory pre chladiaci ventilator

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasuvacie ovladace

Ak chcete spotrebi¢ pouzit, stlacte ovladac.
Ovladac sa vysunie.

5.2 Senzorové polia / Tlacidla

B} Ohrevny prvok

E] Osvetlenie

Ventilator

Zasuvacia li$ta, odstranitelna

Priehlbina dutiny — Nadoba na Cistenie
vodou

Urovne rostu v rure

4.2 Prislusenstvo

* Droéteny rost
Na tortové formy, riady na zapekanie,
riady na pecenie, kuchynsky riad.

* Plech na pecenie ;
Na vlazné kolace, pecivo, chlieb, velké
pecené jedla, mrazené jedla a na
zachytavanie kvapkajucich tekutin, napr.
tuku pri peceni potravin na drétenom
roste.

* Hiboky pekaé
Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.

* Teleskopické listy
Na jednoduchsie viozenie a vybratie
plechov a dréteného rostu.

J— Nastavenie ¢asu.

@ Nastavenie ¢asovej funkcie.

+ Nastavenie ¢asu.
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5.3 Displej A. Casové funkcie
B. Casoval
A B

gA

d

]

6. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Pred prvym pouzitim
Rura méze pocas predohrevu produkovat’ zapach a dym. Skontrolujte, i je miestnost’ vetrana.

8" -

Krok ¢. 1 Krok ¢. 2 Krok €. 3
Nastavte hodiny Ruru vycistite Prazdnu raru predhrejte
1 _|_ — _ stladte, aby ste na- 1. ng:g: ;él;ur: gztekr:telrseluz;e—n 1. Nastavte maximalnu teplotu pre
stavili €as. Priblizne po 5 sek- stvo Y P funkciu: El

undach displej prestane blikat . - o Cas: 1h.

2. R |
a hodiny budu zobrazovat'’ ¢as. urua prf? usenst\{o vyc!stllte 2. Nastavte maximalnu teplotu pre
len handri¢kou z mikrovlakien,

teplou vodou a jemnym Cgistia- funkciu: .
cim prostriedkom. Cas: 15 min.
3. Nastavte maximalnu teplotu pre

funkciu: E‘

Cas: 15 min.

Rru vypnite a pogkajte, kym nevychladne. Prislugenstvo a vyberateiné zastvacie listy viozte do rury.

7. KAZDODENNE POUZIVANIE

I\ VAROVANIE! 7.1 Nastavenie: Funkcia ohrevu

Pozrite si kapitoly ohladne bezpecnosti. - — — —
Krok ¢. 1 Otocenim ovladaca funkcii ohrevu na-

stavite funkciu ohrevu.

Krok ¢. 2 Otocenim oto¢ného ovladaca nastavte
teplotu .

Krok €. 3 Po skonceni pecenia otocte ovladace
do polohy Vypnuté, aby ste vypli raru.
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7.2 Nastavenie funkcie: Teplovzdusné pecenie PLUS

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo popalenia a poskodenia spotrebica.

Krok ¢. 1 Skontrolujte, i je rara studena.

Krok €. 2 Priehlbinu dutiny rdry naplite vodou z
vodovodu.

@ Maximalna kapacita priehlbiny dutiny

je 250 ml. Priehlbinu dutiny rdry nenapl-

fajte vodou pocas pecenia, ani ked je ru-

ra horuca.

Krok &.3 Nastavte funkciu: .

Krok ¢. 4 Otocte oto¢ny ovladac teploty a nastavte teplotu.

Krok €. 5 Prazdnu ruru predhrievajte 10 minut, aby sa vytvorila vihkost'.

Krok ¢. 6 Vlozte jedlo do rury.
Pozrite si kapitolu ,Rady a tipy*“.
Pocas s varenia neotvarajte dvierka.

Krok €. 7 ruru vypnete oto¢enim ovladaca funkcii ohrevu do polohy Vyp.

Krok ¢. 8 Po skongeni tejto funkcie opatrne otvorte dvierka. Uvoinena vihkost mdze spdsobit’ popaleniny.

Krok €. 9 Skontrolujte, i je rdra studena. Odstrarte zvyskovu vodu z priehlbiny dutiny rary.

7.3 Funkcie ohrevu

Funkcia ohrevu Aplikacia

Funkcia ohrevu

Aplikacia

0

Poloha Vyp.

Spotrebic je vypnuty.

Na pecenie na 2 drovniach su-
¢asne a na susenie potravin.

Nastavte o0 20 — 40 °C nizSiu te-
Teplovzdusné Pe-  plotu ako pri funkcii Tradiéné va-

-B-

Osvetlenie rary

Na zapnutie osvetlenia.

G

Teplovzdusné pe-
¢enie PLUS / Ci-
stenie vodou

Na pridanie vlhkosti po¢as pri-
pravy jedal. Na ziskanie sprav-
nej farby a chrumkavej korky po-
¢as pecenia. Na zvySenie Stav-
natosti po¢as opatovného zo-
hrievania.

Pozrite si ¢ast’ ,OSetrovanie a ¢i-
stenie”, kde ndjdete viac infor-
macii o: Cistenie vodou.

Cenie renie.
l_ Tato funkcia je ur€ena na Uspo-
Y ru energie pocas pripravy jedal.
“— ) Ked pouzijete tuto funkciu, te-
Pecenie s vyuZitim  plota vo vnitri spotrebica sa mo-
vihkosti e ligit od nastavenej teploty.

Vykon ohrevu méze byt znize-
ny. Viac informacii najdete v ka-
pitole ,Kazdodenné pouzivanie*,
poznamky k: Pe€enie s vyuzitim
vihkosti.

Na pecenie kolacov s chrumka-
vym korpusom a na zavaranie
potravin.

Dolny ohrev
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Funkcia ohrevu Aplikacia

Na pripravu méasovych alebo ne-
masovych pokrmov pri rovnakej
- .. teplote rary vo viacerych urov-
Varenie s pouZitim niach bez rizika prenosu vone.

=<l

ventilatora
— Na peéenie velkych kusov masa
Y alebo hydiny s kostami na jed-
- ) nej urovni. Na pecenie gratino-
Turbo grilovanie  vanych pokrmov a zapekanie.

Na pecenie a opekanie na jed-
nej urovni rostu.

Tradi¢né varenie

7.4 Poznamky k: Pecéenie s vyuzitim
vihkosti

Tato funkcia bola pouzita na splnenie
poZiadaviek triedy energetickej Ucinnosti

a poziadaviek na ekodizajn (podla predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Skusky podla:
IEC/EN 60350-1.

Dvierka rdry maju byt poc¢as pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruseniu funkcie
a aby bola zabezpecena €o najefektivnejsia
prevadzka rary.

Pokyny ohladom pe&enia najdete v &asti
.Rady a tipy“ v kapitole PeCenie s vyuzitim
vlhkosti. VSeobecné odporucania na usporu

—] Na grilovanie velkého mnozstva energie si pozrite v kapitole ,Energeticka
tenkych kiskov jedia a na pri- ucinnost*, v ¢asti Uspora energie.
pravu hrianok.
Rychle grilovanie
8.1 Casové funkcie
Casova funkcia Pouzitie
(_D Na nastavenie, zmenu alebo kontrolu denného ¢asu.
Presny ¢as
I_)l Nastavenie, ako diho bude rura pracovat'.
Doba trvania
Q SI0Zi na nastavenie odpocitavania asu. Tato funkcia nema vplyv na ¢in-
Casomer nost’ rary. Tuto funkciu mézete nastavit’ kedykolvek, aj vtedy, ked' je rira

vypnuta.

8.2 Ako nastavit: Casové funkcie

Ako nastavit: Presny cas

Ukazovatei@ - blika, ked zapojite ruru do elektrickej siete, po vypadku napajania, alebo ak nie je nastaveny

Casovac.

+ , - stlacte, aby ste nastavili ¢as.

Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat' a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Zmena: Presny Cas

Krok €. 1

@ — opakovane stlacte, aby ste zmenili denny Cas. @ — zacne blikat'.
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Zmena: Presny cas

Krok ¢.2 + , - stlacte, aby ste nastavili ¢as.

Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat’ a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Ako nastavit’: Doba trvania

Krok €. 1 Nastavte funkciu a teplotu rdry.

Krok ¢. 2 Opakovane stlacte @ I_)l —zacne blikat..

Krok ¢.3 + , - stladte, aby ste nastavili trvanie.

Na displeji sa zobrazi: I_)l

|9| - blika, ked uplynie nastaveny €as. Zaznie signal a rdra sa vypne.

Krok €. 4  Signal sa vypina stlagenim lubovoiného tlagidla.

Krok €. 5 Otoc¢né ovladace otocte do polohy Vyp.

Ako nastavit: Casomer

Krok €. 1 Opakovane stlacte @ Q - zacne blikat'.

Krok é. 2 —_ .
roke + s — stlacte, aby ste nastavili ¢as.

Funkcia sa spusti automaticky po 5 sekundach.
Ked' uplynie nastaveny €as, zaznie zvukovy signal.

Krok &.3  Signal sa vypina stlagenim lubovoiného tlagidla.

Krok €. 4  Otoc¢né ovladace otocte do polohy vypnuté.

Zrusenie: Casové funkcie

Krok €. 1 @ — opakovane stlacajte, kym nezacne blikat' symbol ¢asovej funkcie.

Krok¢.2 Stlaéte a podrzte tlacidlo: — .

Casova funkcia sa po niekolkych sekundach vypne.

9. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

Vysoky okraj okolo rostu zabranuje
zoSmyknutiu kuchynského riadu z rostu.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

9.1 Vlozenie prisluSenstva

Malé zarazky na vrchu zvySuju bezpecnost'.
Tieto odsadenia tiez zabrafuju prevrateniu.
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Dréteny rost:
Rost zasurite medzi vodiace ty¢e zasuvacich list a
uistite sa, Ze nozicky smeruju nadol.

Plech na pecenie / Hiboky pekac:
Plech na pecenie zasurite medzi vodiace liSty zvo-
lenej trovne rary.

10. DOPLNKOVE FUNKCIE

10.1 Chladiaci ventilator

Ked je spotrebic v prevadzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebiCa chladny. Ak spotrebi¢ vypnete,
chladiaci ventilator moéze pokracovat’

v ¢innosti, kym sa spotrebi¢ neochladi.

11. TIPY A RADY

®

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

11.1 Odporucania pre varenie
Rura ponuka Styri irovne zasunutia rostov.
Urovne rostov poditajte od dna vnutra rury.

Va$a rara moze piect’ alebo zapekat inak ako
rura, ktoru ste pouzivali predtym.
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10.2 Bezpecnostny termostat

Nespravna prevadzka rury alebo chybné
sucasti mozu spdsobit’ nebezpecné
prehriatie. Aby sa tomu predislo, rura je
vybavena bezpecnostnym termostatom, ktory
prerusi dodavku energie. Po poklese teploty
sa rura opat’ automaticky zapne.

Pecenie kolacov
Neotvarajte dvierka rury pred uplynutim 3/4
nastaveného ¢asu pecenia.

Ak naraz pouzivate dva plechy na pecenie,
nechajte medzi nimi jednu prazdnu Uroven.

Varenie mésa a ryb

Na pripravu velmi mastnych pokrmov pouzite
hiboky pekac, aby ste predisli Skvrnam, ktoré
mozu byt trvalé.

Maso nechaijte pred krajanim odpocinat’
priblizne 15 minut, aby nevytiekli stavy.



Aby ste predisli tvorbe velkého mnozstva
dymu v rure pocas pecenia, pridajte do
hibokého pekaca trochu vody. Aby ste
predisli kondenzacii dymu, dopliite vodu
vzdy, ked sa odpari.

Cas pripravy

Casy pripravy zavisia od druhu jedla, jeho
konzistencie a objemu.

Na zaciatku sledujte postupy a vysledky
varenia. Najdite najlepSie nastavenia
(nastavenie ohrevu, ¢as varenia a pod.) pre
kuchynsky riad, recepty a mnozstva, ked
pouzijete tento spotrebic.

11.2 Peéenie s vyuzitim vihkosti — odporuc¢ané prislusenstvo
Pouzite tmavé a matné formy a nadoby. Absorbuju teplo lepSie ako svetly a leskly riad.

Forma na pizzu

Forma na pecenie

Nadobky na suflé

Forma na korpus

Tmava, matna
priemer 28 cm

Tmava, matna
priemer 26 cm

Keramicka . .
) Tmava, matna
8 cm priemer, 5 .
oy priemer 28 cm
cm vyska

11.3 Pecenie s vyuzitim vihkosti

V zaujme Co najlepsich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke nizSie.

I B Ik
\ uru
(°C) (min)

Sladké pecivo, 12 ku-  plech na pecenie alebo pekac 180 35-40

sov na zachytavanie tuku

Pecivo, 9 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 180 35-40
na zachytavanie tuku

Pizza, mrazend, 0,35  Droteny rost 220 35-40

kg

Piskotova rolada plech na pecenie alebo peka¢ 170 30-40
na zachytavanie tuku

Brownies — ¢ok. su- plech na pecenie alebo peka¢ 180 30-40

Sienky na zachytavanie tuku

Nakyp, 6 kusov keramické zapekacie formy 200 30-40
na drétenom roste

Piskoétovy korpus forma na korpus na drétenom 170 20-30
roste

Viktoriin kolac forma na pecenie na dréte- 170 35-45

nom roste
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¥ = B
\ oru
(°C) (min)

Posirovana ryba, 0,3 plech na pecenie alebo pekaé 180 3 35-45

kg na zachytavanie tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na pecenie alebo pekaé 180 3 35-45
na zachytavanie tuku

Rybie filé, 0,3 kg forma na pizzu na drétenom 180 3 35-45
roste

Posirované maso, plech na pecenie alebo peka¢ 200 3 40 - 50

0,25 kg na zachytavanie tuku

Saslik, 0,5 kg plech na pecenie alebo peka¢ 200 3 25-35
na zachytavanie tuku

Susienky, 16 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 20-30
na zachytavanie tuku

Mandiové susienky, 20 plech na peéenie alebo pekaé 180 2 40 - 45

kusov na zachytavanie tuku

Muffiny, 12 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 30-40
na zachytavanie tuku

Slané pecivo, 16 ku- plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 35-45

sov na zachytavanie tuku

Susienky z krehkého plech na pecenie alebo peka¢ 150 2 40 - 50

cesta, 20 kusov na zachytavanie tuku

Malé torti¢ky, 8 kusov  plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 20-30
na zachytavanie tuku

Zelenina, posirovana, plech na pecenie alebo pekac 180 3 35-40

0,4 kg na zachytavanie tuku

Vegetarianska omeleta forma na pizzu na drétenom 200 3 30-45
roste

Stredomorska zeleni-  plech na pecenie alebo peka¢ 180 4 35-40

na, 0,7 kg

na zachytavanie tuku

11.4 Informacie pre skusobné ustavy

Testy podia normy IEC 60350-1.

(°C) (min)
Malé koladi-  Tradi¢né vare- Plech na 3 170 20-35
ky, 16 ks/ nie pecenie
plech
Malé kolagi- Teplovzdusné  Plech na 3 160 20-35
ky, 16 ks/ Pecenie pecenie

plech
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\/ — P « [E
\ C] o
(°C) (min)
Malé kolagi- Teplovzdusné  Plech na 1a3 160 20-35 -
ky, 16 ks/ Pecenie pecenie
plech
Jablkovy ko- Tradi¢né vare-  Droteny rost 1 170 70-90 -
lag, 2 formy  nie
@20 cm
Jablkovy ko- Teplovzdusné  Droteny rost 2 160 70 - 90 -
lag, 2 formy  Pecenie
@20 cm
Piskotovy Tradiéné vare- Droteny rost 2 170 35-45 -
kolag, forma nie
na kolace @
26 cm
PisSkoétovy Teplovzdusné  Dréteny rost 2 160 35-45 -
kolag, forma  Pecenie
na kolace @
26 cm
Linecké ko-  Tradi¢né vare- Plech na 3 150 20-35 Ruru predhrejte na
laciky nie pecenie 10 min
Linecké ko-  TeplovzduSné  Plech na 3 150 20-35 Ruru predhrejte na
laciky Pecenie pecenie 10 min
Hrianky Gril Dréteny rost 3 Max 1-5 Ruru predhrejte na
10 min
Hovadzi bur-  Gril Dréteny rost 3 Max 20-30 Dréteny rost zasunite
ger, 6 kusov, a pekac na do tretej a pekac na
0,6 kg odkvapka- zachytavanie tuku do
vanie tuku druhej Urovne rary.

V polovici varenia
otocte pokrm na druhu
stranu.

Ruru predhrejte na

10 min

12. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.
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12.1 Poznamky k ¢isteniu

< Prednu stranu spotrebica ocistite iba handri¢kou z mikrovlakien namocenou v teplej vode
s jemnym Cistiacim prostriedkom. Vy¢istite a skontrolujte tesnenia dvierok okolo ramu dutiny.

Na &istenie kovovych povrchov pouzite Cistiaci roztok.

Skvrny vycistite s miernym gistiacim prostriedkom.

Cistiace pro-
striedky
A Dutinu odistite po kazdom pouziti. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov méze mat' na na-
= Y| sledok vznik poziaru.

Vnutri spotrebica alebo na sklenenych paneloch dvierok sa méze kondenzovat’ vihkost.

V zaujme zniZenia kondenzacie nechajte spotrebi¢ zapnuty 10 minut pred pripravou pokrmu.
Kazdodenné Jedlo v spotrebici neskladujte dlh$ie ako 20 minuat. Dutinu osuste po kazdom pouZziti iba
pouzivanie handric¢kou z mikrovlakien.

Vycistite vSetko prislusenstvo po kazdom pouziti a nechajte ho vyschnut. Pouzite iba hand-
ricku z mikrovlakien namocenu v teplej vode s jemnym cistiacim prostriedkom. Prislusenstvo

e,
W sa nesmie umyvat’ yvacke ri
yvat’ v umyvacke riadu.

PrisluSenstvo s nelepivou povrchovo Upravou necistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami

A ani predmetmi s ostrymi hranami.
PrisluSenstvo

12.2 Cistenie: Reliéf dutiny

Vycistite priehlbinu dutiny, aby ste odstranili
zvysky vodného kamena po peceni s parou.

Krok €. 1 Krok ¢. 2 Krok €. 3
Do priehlbiny dutiny nalejte 250 ml  Pockajte 30 minut, kym ocot neroz-  Dutinu vycistite teplou vodou a mak-
bieleho octu. Pouzite maximalne 6 pusti zvySky vodného kamena pri kou handrickou.
%-ny ocot bez pridavnych latok. teplote okolia.

Pre funkciu: Teplovzdusné pecenie PLUS vygistite ruru po kazdych 5 — 10 cykloch pecenia.

12.3 Vybratie: Zasuvacie listy

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli oistit’ Krok €.2  \astavte funkciu: .

rur. Krok €.3  Teplotu nastavte na 90 °C.

12.4 Sposob pouzivania: Cistenie Krok €. 4  RUru nechajte spustent 30 minut.
vodou

Krok €. 5 Vypnite raru.

Tento postup Cistenia vyuziva vihkost' na

odstranenie zvyékov tuku a potravin z rl]ry. Krok ¢. 6 Pockajte, kym nebude rura studena.

Dutinu vysuste méakkou handrickou.

Krok €. 1 Do priehlbiny dutiny nalejte vodu: 200
ml.
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12.5 Vybratie a inStalacia: Dvierka

Dvierka rury maju dva sklenené panely. Dvierka a vnutorny skleneny panel riry mézete vybrat’
a vycistit. Pred odstranenim sklenenych panelov si precitajte cely pokyn ,Odstranenie a
montaz dvierok®.

/\ UPOZORNENIE!
Ruru nepouzivajte bez sklenenych panelov.

Krok ¢. 1 Uplne otvorte dvierka a uchopte oba zavesy.

Krok €.2  Zapadky nadvihnite a potiahnite, kym neza-
cvaknu.

Krok €. 3 Dvierka rary privrite do polovice, aby zostali
v prvej otvorenej polohe. Potom ich nadvihni-
te a potiahnite vpred a vyberte z I6Zka.

Krok ¢. 4 Dvierka polozte na mékku tkaninu na stabil-
ny povrch a uvolnite uzamykaci systém, aby
ste odobrali vnatorny skleneny panel.
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Krok €. 5 Uchytky otodte o 90° a vyberte z ich 16Zok.

Krok €. 6 Najprv opatrne nadvihnite a potom vyberte
skleneny panel.

Krok €. 7 Sklenené panely umyte vodou s pridavkom saponatu. Sklenené panely d6kladne osuste. Sklenené
panely neumyvaijte v umyvacke riadu.

Krok €. 8 Po &isteni nainstalujte skleneny panel a dvierka rury.

Ak su dvierka namontované spravne, pri zatvarani prichytiek budete pocut’ cvaknutie.

Pri spravnej montazi ram dvierok zacvakne. A
Uistite sa, ze ste namontovali vnutorny skleneny pa- S
nel spravne do 16zok.

12.6 Vymena: Osvetlenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Ziarovka méze byt horuca.

Pred vymenou ziarovky v osvetleni:

Krok €. 1 Krok ¢. 2 Krok €. 3

Vypnite raru. Poc¢kajte, kym nebude Ruru odpojte zo siete. Na dno dutiny polozte handriku.
rura studena.
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Zadné osvetlenie

Krok ¢. 1 Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

Krok €.2  Vycistite skleneny kryt.

Krok €. 3 Vymeiite Ziarovku za vhodnu ziarovku odolnu az do teploty 300 °C.
Krok €. 4 Nainstalujte skleneny kryt.

13. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

Problém Skontrolujte, Ci...

13.1 Co robit’, ak...

V pripadoch, ktoré nie s uvedené v tejto
tabulke, sa obratte na autorizované servisné

stredisko.

Ziarovka nefunguije. Ziarovka je vypalena.

Problém

Skontrolujte, €i...

Rura sa nezohrieva.

Je vypalena poistka.

Tesnenie dvierok je po-
Skodené.

Ruru nepouzivajte. Ob-
rat'te sa na autorizované
servisné stredisko.

Na displeji sa zobrazuje
,12.00"

Doslo k vypadku napaja-
nia. Nastavte presny cas.

Z priehlbiny dutiny rary
vyteka voda.

V priehlbine dutiny rary je
privela vody.

Neuspokojivy vysledok
pecenia funkcie: Teplo-

vzdusné pecenie PLUS .

Priehlbinu vnatorného
priestoru rury ste naplnili
vodou.

14. ENERGETICKA UCINNOST

13.2 Servisné udaje

Ak problém nedokazZete odstranit’ sami,
kontaktujte vasho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko najdete na typovom Stitku. Typovy
Stitok sa nachadza na prednom rame dutiny
spotrebi¢a. Neodstranujte typovy Stitok

z dutiny spotrebica.

Odporuc¢ame vam, aby ste vyplnili nasledu-
juce udaje:

Model (MOD.)

Cislo produktu (PNC)

Sériové ¢islo (S.N.)

14.1 Informacie o vyrobku a harok s informaciami o vyrobku podia
predpisov EU o ekodizajne a energetickom oznacovani

Nazov dodavatela Electrolux
- EOD5H70BX 944068056
Identifikacia modelu KOD5H70BX 944068057
Index energetickej ucinnosti 95.1
A

Trieda energetickej Ucinnosti

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradiény rezim

0.89 kWh/cyklus
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Spotreba energie pri Standardnom naplneni, rezim ventilatorovej

nutenej konvekcie

0.78 kWh/cyklus

Pocet vykurovacich ¢asti

1

Zdroj tepla Elektrina
Hlasitost’ 651
Typ rary Zabudovana rdra
EOD5H70BX 29.9 kg
Hmotnost’
KOD5H70BX 29.9 kg

IEC/EN 60350-1 — Elektrické varné spotrebice pre domacnost — Cast’ 1: Sporaky, rury, parné rdry a grily — meto-

dy merania vykonu.

14.2 Uspora energie

Spotrebi¢ ma funkcie, ktoré vam pomozu
usporit’ energiu pri kazdodennom vareni
a peceni.

Uistite sa, ze su dvierka spotrebica poCas
prevadzky zatvorené. Poc¢as pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebica prili§ asto.
Tesnenie dvierok udrziavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

V/ zaujme vysSej Uspory energie pouzite
kovovy riad.

Ak je to mozné, spotrebi¢ pred samotnou
pripravou pokrmu nepredhrievajte.

Ked pripravujete niekolko pokrmov naraz,
zachovajte ¢o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom
Ak je to mozné, pouzite funkcie pecenia s
ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu energie.

Zvyskové teplo

Ak priprava pokrmu trva dihSie ako 30 minut,
znizte teplotu spotrebi¢a na minimalne 3 — 10
minut pred koncom pripravy. Pomocou
zvySkového tepla v spotrebici bude priprava
pokrmu pokracovat'.

ZvySkové teplo pouzite na ohrev ostatnych
pokrmov.

Uchovanie teploty jedla
Ak chcete jedlo uchovat’ teplé pomocou

nastavenie teploty.

Pecenie s vyuzitim vihkosti
Funkcia uréena na Usporu energie pocas
pecenia.

15. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom C/:) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklathom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky urad.



Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

in informacije glede popravil:

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
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invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocCis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

NamescCanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izklju€ena, preden
zamenijate zarnico, da preprecCite moznost elektricnega
udara.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
povrsine naprave.
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Vedno si nadenite zasc€itne rokavice, ko opremo in pekace

jemljete iz ali jih namescate v pecico.

Ce Zzelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite

sprednji del nosilca reSetke, nato pa Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem

zaporedju.

Za Cis€enje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.
Za CisCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih

sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete

stekla.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

+ Odstranite vso embalaZzo.

* Ne nameS$cajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

» Naprave ne vlecite za rocaj.

* Napravo namestite na varno in primerno

mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.

» Upostevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

» Pred namestitvijo naprave preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

* Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektricno
napajanje.

Najmanj$a visina omarice 580 (600) mm
(najmanjsa viSina omarice
pod delovno povrsino)

Sirina omarice 560 mm
Globina omarice 550 (550) mm
ViSina sprednjega dela na- 589 mm
prave

Visina hrbtnega dela napra- 570 mm
ve

Sirina sprednjega dela na- 594 mm
prave

Sirina hrbtnega dela napra- 558 mm
ve

Globina naprave 561 mm
Vgradna globina naprave 540 mm
Globina ob odprtih vratih 1007 mm
Najmanjsa velikost prezra- 560x20 mm

¢evalne odprtine. Odprtina
na dnu hrbtne strani

Dolzina napajalnega kabla. 1100 mm
Kabel je v desnem vogalu
na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektri¢nega udara.

« Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

* Naprava mora biti ozemljena.

* Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

* Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.
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* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

* Pazite, da ne poskodujete vtica in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblas€enega servisnega centra.

* Prikljuéni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

+ ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

+ Vi€ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

» Ce je omrezna vti€nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektricni priklju¢ni kabel, ce
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

» Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

» Ta naprava je dobavljena z vtiCem in
napajalnim kablom.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe, opeklin in

elektricnega udara ali eksplozije.

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev
ali zamenjavo za Evropo:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno mo¢ na
plos¢ici za tehniéne navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:

Skupna mo¢ (W) Presek kabla (mm?)

maksimalno 1380 3x0.75
maksimalno 2300 3x1
maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel) mora
biti 2 cm dalj$i od rjave faze in modrih
nevtralnih kablov
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* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Po vsaki uporabi izklopite napravo.

* Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vroCega zraka.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzro€i
mesanico alkohola in zraka.

* Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

« Vedno uporabljajte steklo in kozarce, ki so
odobreni za ohranjanje.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

» Za preprecevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane v
napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.

* Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

* Zavlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

* Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

* Ce napravo namestite za plo$¢o
pohistvenega elementa (npr. vrata),



poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plo$co pohiStvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
Plos¢e omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in C¢iSCenje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, pozara ali
Skode na napravi.

Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vtiCnice.
Prepricajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene plosce lahko pocijo.

Ko se steklene plos¢e v vratih
poskodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

Napravo redno Cistite, da preprecite
nabiranje umazanije in poskodbo povrsine
materiala.

Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za ¢iS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

Ce uporabljate razprsilo za ¢iscenje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Notranja osvetlitev

O Zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

Uporabite le Zarnice z istimi
specifikacijami.

2.6 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.
Uporabite samo originalne rezervne dele.

2.7 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.
Napravo izkljuCite iz napajanja.
Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.
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3. NAMESTITEV

3.1 Vgradnja

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

(*mm)

(*mm)
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Splosni pregled Zratne reze ventilatorja

B Grelnik

nBEan an |

[ T T— —— c———

H 5 SO0

Upravljalna plo3¢a

Lucka/simbol delovanja
Gumb za funkcije pecice .
Prikazovalnik

Upravljalni gumb (za nastavitev
temperature)

A Prikazovalnik/simbol temperature

5. UPRAVLJALNA PLOSCA

5.1 Gumbi, ki jih lahko potisnete
nazaj

Za uporabo naprave pritisnite gumb. Gumb
izsko€i.

5.2 Senzorska polja/Tipke

éJ —— |_C°> Ventilator
Nosilec police, snemljiv
Vboklina pedice - Posoda za CiS€enje z

vodo

Polozaiji polic
4.2 Pripomocki

Mreza za pecenje

Za modele za torto, ognjevarne jedi,
pecene jedi, posodo/jedi.

Pekac za pecivo

Za vlazno pecivo, pecene dobrote, kruh,
velike pe¢enke, zamrznjene obroke in za
prestrezanje kapljic, npr. mascobe, ko
pecete hrano na mrezi za pecenje.
Posoda za zar/pekac

Za peko in prazenje ali kot posoda za
zbiranje mascobe.

Teleskopska vodila

Za preprostejSe vstavljanje in
odstranjevanje pekacev in reSetke.

— Za nastavitev ¢asa.

@ Za nastavitev ¢asovne funkcije.

_|_ Za nastavitev ¢asa.
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5.3 Prikazovalnik
A B

B. Casovnik

gA

d

]

6. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Pred prvo uporabo

A. Casovne funkcije

Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za

prezraGevanje prostora.

1. korak

&

2. korak

—

555
3. korak

Nastavitev ure

Ocistite pecico.

Predhodno ogrejte prazno peci-
co.

1. + , - pritisnite za nastavi-
tev ¢asa. Po priblizno petih se-
kundah se utripanje kon¢a, pri-
kazovalnik pa prikazuje ¢as.

Iz pecice odstranite pripomocke
in odstranljive nosilce resetk.
Pecico in pripomocke Ccistite le
s krpo iz mikrovlaken, toplo vo-
do in blagim ¢istilnim sred-
stvom.

1.

Nastavite najvisjo temperaturo

za funkcijo: E]
Cas: 1 ura.
Nastavite najvi§jo temperaturo

za funkcijo: .
Cas: 15 minut.
Nastavite najvisjo temperaturo

za funkcijo: Ifl
Cas: 15 minut.

I1zklopite pecico in po¢akajte, da se ohladi. Pripomocke in odstranljive nosilce reSetk poloZite v pecico.

7. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Nastavitev: Funkcija pecice
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1. korak Obrnite gumb za funkcije pecice, da iz-
berete funkcijo pecice.
2. korak Obrnite upravljalni gumb za izbiro tem-

perature .




3. korak

Po koncu pecenja obrnite gumbe v po-

lozaj za izklop, da izklopite pecico.

7.2 Nastavitev funkcije: Vroci zrak PLUS

/\ OPOZORILO!

Obstaja nevarnost opeklin in $kode na napravi.

1. korak Prepric¢ajte se, da je pecica hladna.
2. korak Vboklino pecice napolnite z vodo iz pipe.
@ V vboklino pecice lahko natocite naj-
vec 250 ml. Vbokline pecice ne polnite
ponovno med peko ali ko je pecica vr-
oca.
3.korak - stavite funkaijo: (4]
4. korak Obrnite upravljalni gumb za nastavitev temperature, da nastavite temperaturo.
5. korak Predhodno segrevajte prazno pecico 10 minut, da ustvarite vlago.
6. korak Postavite hrano v pecico.
Oglejte si poglavje »Namigi in nasveti«.
Med pecenjem ne odpirajte vrat pecice.
7. korak Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za izklop za izklop pecice.
8. korak Po koncu izvajanja funkcije vrata previdno odprite. SproS€ena vlaga lahko povzroCi opekline.
9. korak Prepricajte se, da je pecica hladna. 1z vbokline pecice odstranite preostalo vodo.

7.3 Funkcije pecice

Funkcija pe¢i-

ce

Aplikacija

Funkcija peci-
ce

Aplikacija

0

Naprava je izklopljena.

Polozaj izklopa

Za vklop luéi.

Osvetlitev

G

Vro¢i zrak PLUS /
Cis¢enje z vodo

Za dodajanje vlage med pripra-
vo hrane. Zagotovite pravo bar-
vo in hrustljavo skorjo med pe-
&enjem. Za vecjo so¢nost med
pogrevanjem.

Oglejte si poglavje »Vzdrzevanje
in ¢iS€enje« za dodatne informa-
cije o: Aqua Clean

Vroci zrak

Za socasno pecenje na do dveh
visinah pecice in susenje Zivil.
Temperaturo nastavite za 20 -
40 °C nizje kot pri funkciji Gretje
zgoraj/spodaj.
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Funkcija peci-

Aplikacija

Funkcija peci-
ce

Aplikacija

Al

Vlazno pecenje

Ta funkcija je zasnovana za var-
Eevanje z energijo med pece-
njem. Ko uporabljate to funkcijo,
se lahko temperatura v napravi
razlikuje od nastavljene. Mo¢ se-
grevanja se lahko zmanjsa. Za
dodatne informacije si oglejte
poglavje »Dnevna uporaba«,
Opombe: Vlazno pecenje.

Gretje spodaj

Za peko tort s hrustljavim dnom
in da se hrana ne pokvari.

Vroéi zrak

Za pecenije ali peenje mesa in
peko peciva z enako temperatu-
ro priprave na ve¢ kot enem po-
lozaju resetke, ne da bi se okusi
mesali.

¥

Infra pecenje

Za pecenije velikih kosov mesa
ali perutnine s kostmi na eni visi-
ni. Za gratiniranje in dodatno za-
pecenost.

Gretje zgoraj/
spodaj

Za peko in pe€enje mesa na
enem polozaju reSetke.

8. CASOVNE FUNKCIJE

8.1 Casovne funkcije

Hitri zar

Za peko tankih kosov velike koli-
¢ine jedi in za popekanje kruha.

7.4 Opombe glede: Vlazno pecenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti (v
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014).
Preizkusi v skladu z: IEC/EN 60350-1.

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.

Za navodila za kuhanje si oglejte poglavje
»Namigi in nasveti«, Vlazno pecenje. Za
sploSna priporocila za varevanje z energijo
si oglejte poglavje »Energijska ucinkovitost«,
VarCevanje z energijo.

Casovna funkcija

Uporaba

Q)

Ura

Za nastavitev, spreminjanje ali preverjanje ¢asa.

(g

Trajanje

Za nastavitev trajanja delovanja pecice.

Q

Odstevalna ura

Za nastavitev odStevanja. Ta funkcija ne vpliva na delovanje pecice. To
funkcijo lahko nastavite kadarkoli, tudi ko je pecica izklopljena.
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8.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev: Ura

@ — utripa, ko pecico prikljucite na elektricno omrezje, e pride do izpada elektricne energije ali ko programska

ura ni nastavljena.

+ , - pritisnite za nastavitev ¢asa.
Po priblizno petih sekundah se utripanje kon¢a, prikazovalnik pa prikaze cas.

Sprememba: Ura

1. korak P . M s
ora @ — ponavljajoCe pritiskajte za spremembo Casa. @ — zacne utripati.

2. korak [— I P
ora + , — pritisnite za nastavitev ¢asa.

Po priblizno petih sekundah se utripanje kon¢a, prikazovalnik pa prikaze ¢as.

Nastavitev: Trajanje

1. korak Nastavite funkcijo in temperaturo pecice.

2. korak @ — ponavljajoce pritiskajte. |_)| - zacne utripati.

3. korak + , - pritisnite za nastavitev trajanja.

Na prikazovalniku se prikaze: I_)l

|9| — utripa ob poteku nastavljenega ¢asa. Oglasi se zvocni signal in pecica se izklopi.

4. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

5. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Nastavitev: Odstevalna ura

1. korak @ — ponavljajoce pritiskajte. 0 - zacne utripati.

2. korak + , - pritisnite za nastavitev ¢asa.

Funkcija se samodejno zazene po petih sekundah.
Ko nastavljen ¢as potece, se oglasi zvoc¢ni signal.

3. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

4. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Preklic: Casovne funkcije

1. korak
ora @ — pritiskajte, dokler ne za¢ne utripati simbol ¢asovne funkcije.

2. korak Pritisnite in drzite: — .
Casovna funkcija se po nekaj sekundah izklopi.

SLOVENSCINA
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9. UPORABA DODATNE OPREME

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob
okrog mreze preprecuje zdrs posode s police.

Mreza za pecenje:
MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk in po-
skrbite, da bodo nozice obrnjene navzdol.

Pekac za pecivo / Globok pekac:
Pekac potisnite med vodili nosilca resetk.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.

11. NAMIGI IN NASVETI

®

Oglejte si poglavja o varnosti.
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10.2 Varnostni termostat

Nepravilno delovanje pecice ali okvarjeni deli
lahko povzrocijo nevarno pregrevanje. Za
preprecitev tega ima pecica varnostni
termostat, ki prekine dovod napajalne
napetosti. Ko se temperatura zniza, se pecica
ponovno samodejno vklopi.

11.1 Priporocila za pec¢enje
Pecica ima stiri polozaje reSetk.
Polozaje resetk Stejte od spodaj navzgor.



Pecenje ali prazenje v vasi pecici je lahko
drugacno od nacina v vasi prejsnji pecici.
Peka peciva

Vrat pecice ne odpirajte pred iztekom 3/4
nastavljenega Casa za pecenje.

Ce uporabljate dva pekada hkrati, naj bo med
njima en prazen nivo.

Priprava mesa in rib

Za zelo mastna zivila uporabite globok pekac,
da preprecite nastanek madezev v pecici, ki
so lahko trajni.

Meso pred rezanjem pustite priblizno 15
minut, da sok ne izteCe.

Ce zelite med peéenjem mesa preprediti
nastanek prevelike koli¢ine dima, v globok
pekac nalijte nekaj vode. Za prepreCevanje
kondenzacije dima dolijte vodo vsakokrat, ko
izpari.

Cas priprave

Cas priprave je odvisen od vrste jedi, njene
konsistence in koli¢ine.

Sprva nadzorujte delovanje med pripravo
jedi. Izberite najboljSe nastavitve (nastavitev
gretja, ¢as kuhanja itd.) za vaso posodo,
recepte in koli¢ine, ko uporabljate to napravo.

11.2 Vlazno pecenje - priporo¢eni pripomocki
Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in

odbojnih posod.

Majhne posodice
za pecenje in ser-

Posoda za pico Pekaé za peko viranje Model za testo za kolaé
Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika - Temen, neodbojen
premer 8 cm, Visi-
premer 28 cm premer 26 cm na 5 cm premer 28 cm

11.3 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upostevajte priporocila,
navedena v spodnji razpredelnici.

¥ o= (SR
\ ru

(°C) (min.)
Buhtlji, 12 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 35-40
Zemlje, 9 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 35-40
Pizza, zamrznjena, mreza za pecenje 220 2 35-40
0,35 kg
Rulada Peka¢ ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Cokoladni kola& z le§-  Pekag ali prestrezna posoda 180 2 30-40
niki
Soufflé/Narastek, 6 ko- Kerami¢ni ramekini na mrezi 200 3 30-40

sov za pecenje
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¥ = = E
\ oru
(°C) (min.)
Testo za kola¢ Model za testo za kola¢ na 170 2 20-30
mrezi za pecenje
Viktorijin kola¢ Posoda za peko namreziza 170 2 35-45
pecenje
Posirana riba, 0,3 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-45
Celariba, 0,2 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-45
Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mrezi za 180 3 35-45
pecenje
Posirano meso, 0,25 Pekac ali prestrezna posoda 200 3 40 - 50
kg
Saslik, 0,5 kg Pekac ali prestrezna posoda 200 3 25-35
Piskotki, 16 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 20-30
Makaroni, 20 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 40 - 45
Muffini, 12 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Slano pecivo, 16 ko- Peka¢ ali prestrezna posoda 170 2 35-45
sov
Piskoti iz krhkega te- Peka¢ ali prestrezna posoda 150 2 40 - 50
sta, 20 kosov
Kolacki, 8 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 20-30
Zelenjava, posirana, Peka¢ ali prestrezna posoda 180 3 35-40
0,4 kg
Vegetarijanska omleta Posoda za pico na mrezi za 200 3 30-45
pecenje
Mediteranska zelenja- Pekac ali prestrezna posoda 180 4 35-40

va, 0,7 kg

11.4 Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.

¥ B = EB O O
V™
SO (] e
(°C) (min)
Drobno peci- Gretje zgoraj/  Pekac za 3 170 20-35
vo, 16 kosov  spodaj pecivo
na pekac
Drobno peci- Vrodi zrak Pekac za 3 160 20-35
vo, 16 kosov pecivo
na pekac
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\/ — P « [E
\ C] o
(°C) (min)
Drobno peci- Vroci zrak Pekac za 1in3 160 20-35 -
vo, 16 kosov pecivo
na pekac
Jabol¢na pi- Gretje zgoraj/  Mreza za 1 170 70-90 -
ta, 2 modela spodaj pecenje
za pecenje
@20 cm
Jabol¢na pi-  Vrogi zrak Mreza za 2 160 70-90 -
ta, 2 modela pecenje
za pecenje
@20 cm
Biskvit, tortni  Gretje zgoraj/  Mreza za 2 170 35-45 -
model @26  spodaj pecenje
cm
Biskvit, tortni  Vroci zrak Mreza za 2 160 35-45 -
model & 26 pecenje
cm
Masleni pi-  Gretje zgoraj/  Pekac za 3 150 20-35 Pecico predhodno se-
Skoti spodaj pecivo grejte za 10 min.
Masleni pi- Vrodi zrak Pekac za 3 150 20-35 Pecico predhodno se-
Skoti pecivo grejte za 10 min.
Toast Zar Mreza za 3 Najvecje 1-5 Pecico predhodno se-
pecenje grejte za 10 min.
Goveji bur-  Zar Mreza za 3 Najvecje 20 - 30 Mrezo za pecenje po-
ger, 6 kosov, pecenje in stavite na tretji, pre-
0,6 kg prestrezna strezno ponev pa na
ponev drugi nivo pecice. Hra-

no obrnite po polovici
¢asa pecenja.

Pecico predhodno se-
grejte za 10 min.

12. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Opombe o ¢iS€enju

<

Cistilna sredstva

Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim ¢istilom. O¢isti-

te in preverite tesnilo vrat okrog okvira pecice.

Za ¢is¢enje kovinskih povrsin uporabite namensko Cistilno sredstvo

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.
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¢_ Pecico ocistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mas¢oba ali drugi ostanki lahko povzroéijo po-
— zar.

D Vlaga lahko v napravi ali na steklenih vratih kondenzira. Ce Zelite zmanjsati kondenzacijo,
naj aparat deluje 10 minut pred zaetkom pecenja. Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20
Vsakodngvna minut. Po vsaki uporabi notranjost osusite samo s krpo iz mikrovlaken.

uporaba

by Vso dodatno opremo ocistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite samo krpo
<+, iz mikrovlaken, toplo vodo in blago €istilno sredstvo. Pripomockov ne pomivajte v pomival-

W nem stroju .

Pripomockov s premazom proti prijemanju in ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi ali os-

Pripomogki trimi predmeti.

12.2 Postopek ciS€enja: I1zboklina
pecice

Po peki s paro ocistite vboklino pecice, da
odstranite ostanke apnenca.

1. korak 2. korak 3. korak

Vlijte: 250 ml belega kisa v vboklino  Kis naj 30 minut pri temperaturi oko- Notranjost pecice odistite s toplo vo-
pecice. Uporabite najve¢ 6-odstotni  lja raztaplja ostanke apnenca. do in mehko krpo.
kis brez dodatkov.

Za funkcijo: Vro€i zrak PLUS odistite pecico vsakih 5 - 10 ciklov peke.

12.3 Odstranjevanje: nosilcev

reSetk 1. korak V vboklino pecice nalijte vodo: 200 ml.
Preq zacevtkom Cis€enja pecice odstranite 2. korak Nastavite funkciio: _
nosilce reSetk.
. 3. korak Nastavite temperaturo na 90 °C.
12.4 Uporaba: CiSéenje z vodo
p J 4. korak Pecica naj deluje 30 minut.
Ta postopek ¢iscenja uporablja vlago za 5. korak ZKlopite petico.

odstranjevanje preostalih delcev mascobe in

hrane iz pecice. 6. korak Poc&akajte, da se pedica ohladi. Notra-
njost obrisite do suhega z mehko krpo.

12.5 Odstranjevanje in namesc¢anje: Vrat

Vrata pecice imajo dve stekleni plosci. Za CiSCenje lahko snamete vrata pecice in notranjo
stekleno ploS€o. Preden odstranite steklene ploS¢e, preberite celotna navodila
»QOdstranjevanje in namescanje vrat«.

/\ POZOR!
Pecice ne uporabljajte brez steklenih plosc.
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1. korak

Odprite vrata do konca in primite te¢aja.

2. korak

Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne za-
skocijo.

3. korak

Zaprite vrata pecice do polovice do prvega
polozaja odpiranja. Potem jih dvignite in po-
vlecite, da jih snamete s tecajev.

4. korak

Vrata polozite na mehko krpo na trdno po-
vr$ino in sprostite sistem zapiranja, da boste
lahko odstranili notranjo stekleno plo$co.

5. korak

Obrnite zaponki za 90° in ju snemite z njune-
ga mesta.
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6. korak Stekleno plos¢o najprej previdno dvignite in
nato odstranite.

7. korak Steklene plo$c¢e odistite z vodo in milom. Steklene plo$¢e temeljito posusite. Steklenih ploS¢ ne po-
mivajte v pomivalnem stroju.

8. korak Po ¢iS€enju namestite stekleno plosco in vrata pecice.

Ce so vrata pravilno name$&ena, boste pri zapiranju zapahov zasliali klik.

Ko je okvir vrat pravilno namescen, se zaslisi klik. A
Poskrbite, da bo notranja steklena plo$¢a vstavljena T
na pravo mesto.

12.6 Zamenjava: Luci

/\ OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.

Pred zamenjavo zarnice:

1. korak: 2. korak: 3. korak:
I1zklopite pecico. Pocakajte, da se Pecico izkljugite iz napajanja. Na dno pecice poloZite krpo.
pecica ohladi.

Zarnica na zadnji steni

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. korak Ocistite stekleni pokrov.

3. korak Zarnico zamenjaijte z ustrezno Zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.
4. korak Namestite stekleni pokrov.
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13. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

Problem Preverite naslednje:

13.1 Kaj storite v primeru ...

V vseh primerih, ki niso vklju€eni v to
razpredelnico, se obrnite na pooblasceni

servisni center.

Lu¢ ne deluje. Luc¢ je pregorela.

Problem

Preverite naslednje:

Pecica se ne segreje.

Pregorela je varovalka.

Tesnilo vrat je poSkodo-
vano.

Ne uporabljajte pecice.
Obrnite se na pooblasce-
ni servisni center.

Na prikazovalniku se pri-
kaze ,12.00".

Prislo je do izpada napa-
janja. Nastavite uro.

Voda izteka iz vbokline
pecice.

V vboklini pecice je pre-
vec vode.

Prihaja do nezadovoljive
ucinkovitosti kuhanja
funkcije: Vroci zrak
PLUS .

Vboklino pecice ste na-
polnili z vodo.

13.2 Servisni podatki

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas&en servisni
center.

Potrebni podatki za servisni center se
nahajajo na ploscici za tehni¢ne navedbe.
Plos¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
sprednjem okvirju notranjosti naprave.
PloS¢ice za tehni¢ne navedbe ne odstranjujte
iz notranjosti naprave.

Priporoéamo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.)
Produktna Stevilka (PNC)

Serijska Stevilka (S.N.)

14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

14.1 Podatki o izdelku in informacijski list o izdelku v skladu s predpisi EU
o okoljsko primerni zasnovi in energijskem ozna¢evanju

Ime dobavitelja Electrolux

Identifikacija modela EODSH70BX 944068056
KOD5H70BX 944068057

Indeks energijske ucinkovitosti 95.1

Razred energijske ucinkovitosti A

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obi¢ajni nacin

0.89 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z ventilatorjem

0.78 kWh/cikel

Stevilo votlin pegice

1

Toplotni vir

Elektricna energija

Prostornina

651

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku
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Masa

EOD5H70BX 29.9kg

KOD5H70BX 29.9kg

IEC/EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pegice, parne pegice in zari —

Metode za merjenje obnasanja.

14.2 Varéevanje z energijo

Ta naprava ima funkcije, ki vam
pomagajo varcevati z energijo med
vsakodnevnim pecenjem.

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo
tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namesc¢eno.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljSe
varéevanje z energijo.

Ko je mogoce, naprave ne segrevajte pred
pecenjem.

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
¢im krajsi.

15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
A

CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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Pecenje z ventilatorjem
Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pec€enja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.

Akumulirana toplota

Pri pec€enju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom €asa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.
Akumulirana toplota v napravi pece napre;j.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je zasnovana za varCevanje z
energijo med pecenjem.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.



NackaBo npocumo po Electrolux! Jsakyemo, wo o6panu Haw
npunag.
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1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOW Ta ekcnnyartauieto npunagy cnif yBaxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopuctyBada. BupobHuk He Hece
BiANoOBiganbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKM Yepes3 HenpaBuIibHe
BCTaHOBJIEHHS ab0 BMKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epirat B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManibyTHbOMY.

1.1 be3neka giten i BpasnuBux ocid

 [litn Big 8 pokiB Ta 0cobun 3 0BMEXEHMMN PI3UYHUMM,
CEHCOPHMMM ab0o MCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMU YN

HeOoCTaTHIM A0CBIOOM i 3HAHHAMMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA

UMM Npunagom nuvile nig Harnsgom, ato 3a yMoBU
nonepeaHbLOro OTPUMaHHS IHCTPYKL 3 6e3neyYHoro
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KOPUCTYBaHHSA NpUiagom Ta po3yMiHHS NOB’A3aHUX 3 LM
pusukis. [litn oo 8 pokis Ta 0cobu 3 BaXKoko Ta
KOMMEKCHOK Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nunay npunagy nvie 3a yMoBM, SKLLO 3HaXo4aTbCs nig
Ge3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHSM.

CnigkynTte 3a TUM, abu aitv He GaBunucsa 3 npunagom .
TpumanTe yci nakyBarnbHi MaTepianu nogani Big aiten ta
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

MOMNEPEOXXEHHA! Mpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Mg Yac BUKOPUCTaAHHA. He gonyckanTe giten
Ta QOMAaLUHIX TBapyH 4O npuniagy nig vyac noro
BUKOPUCTAHHA Ta OXONOMKEHHS.

Akwo npunag ocHauleHo 3acobamn 3axmUCTy Big AOCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUBYBaTMW.

YnweHHs abo obecnyroByBaHHS npunagy gitbMu
A03BONAETLCA NuMLe Nig HarnsagoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npunag npusHa4yeHo BUKIKOYHO AS1S NPUroTyBaHHS Xi.
Ller npunag npnsHavyeHn Anst BAKOPUCTAHHA B AOMALLHIX
yMOBax y MpUMILLEHHI.

Llen npunag mMoxxHa BUKOPUCTOBYBATU B OQpicax, roTenbHUX
HOMepax, HaniB-roTensx, NPUMILLEeHHAX aAns dhepmepcbKoro
TYpU3My Ta iHWKUX NO4IGHNX NPUMILLEHHSAX, e
3aCTOCYBaHHS UbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHilt)
piBEHb NOBYTOBOrO KOPUCTYBAHHS.

YcTaHoBnoBaTu Len npunag i 3amiHioBaTtn kabenb NOBUHEH
nuwe kBanigikoBaHun goaxiseLb.

He kopuctynTecs npunagom, 4OKK 1Aoro He byae
BCTAHOBMNEHO Y BOyJOBaHY KOHCTPYKLHO.

[MepLu, HX BUKOHYBaTK onepauil 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, Big'eqHanTe npunag Big gxepena
XUBMNEHHS.

Y pasi NOLKOSKEHHST €NEKTPUYHOro kabernto Noro mae
3aMiHUTN BUPOBHUK, NOrO aBTOPU3OBAHUI CEPBICHNIA LLEHTP
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abo iHWi aHanoriyHo KBanigikoBaHi ocobun 3aans
YHUKHEHHS YPaXKEHHS eNeKTPUYHNUM CTPYMOM.

MOMNMEPEOXXEHHA: LL06 yHUKHYTK ypaXKeHHS

€NEeKTPUYHMUM CTPYMOM, NepLL HibK MOYMHATM MIHATU namny,
nepeKkoHamTecs, Lo npunag BUMKHEHO.

MOMNEPEOXXEHHA: Mpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI

HarpiBatoTbCs Mnig Yac BUKopuctaHHsa. Cnig 6yTtu
obepexHnmu, Wwob He TopKaTUCS HarpiBanbHUX €fEMEHTIB
abo noBepxHi BHYTPILLHLOT KaMepwn npunagy.

3aBxam KOPUCTYNTECH KYXOHHUMW PYKaBULSIMU, KOSK

BUTAracTe Ta BCTaBMNSAETE akcecyapu Y nocya.

|.|.l06|/| SHATU OMOpPU MOJINYHOK, CroYaTKy NOTArHITb nepegHto

YacCTUHY OMOpPW MOSINYKK, a NOTIM 1T 3aHI0 YaCTUHY B
CTOPOHY Bif 6i4HMX cTiHOK. LLloGn BCTaHOBUTK onopwu
NONIMYOK, BUKOHAWUTE HaBeaeHY BULLE npoueaypy y

3BOPOTHIN NOCILOBHOCTI.

npunagy.

He BMKOpMCTOBYNTE NapooynLLyBay ans OYULLEHHS

He BUKOpUCTOBYIMTE ANSA OYMLLEHHS CKIAHOI MOBEPXHI

ABEPUAT XOPCTKi abpa3nBHi 3acobu Y meTanesi LWKpeodky,
OCKIITbKW Lie MOXe NPU3BECTM A0 NOSIBM TPILLMH Ha CKIi, Lo
MOX€E CMPUYNHUTU PYNHYBaHHSA CKNa.

2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEHHS

/N\ NMONEPEDXEHHS!

BcraHoBnoBaTy Leli npunaj noBMHEH
nvwe kBanidgikoBaHui daxiseup.

[MOBHICTIO 3HIMITb yNaKkoBKy.

He BcTaHoBntoNTE 1 HE BUKOPUCTOBYTE
MOLLIKOPKEHWNIA Npunaa.

[oTpumyrTecs iHCTPYKUin 3i
BCTaHOBIEHHS, LLIO MOCTa4Yal0TbCst Pa3oM
i3 Npunagom.

ByabTe obepexHi nig Yac nepemMieHHst
npunagy, OCKINbKW BiH BaXKWIA.
BukopucToBynTe 3aX1CHI pykaBuYKK Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4YaEeTbCA B KOMMIEKTI.
He TarHiTb Npunag 3a pyuky.

BcraHoentonTe npunag y 6eanedyHomy
nigxo4saLLIoMy Micui, Wo Bignosigae
BMMOraM 3i BCTAHOBIIEHHS.
[oTpumynTecs BUMOT LWOAO MiHIManbHOI
BiAICTaHi A0 iHWMX NpunagiB umn
npeameTiB.

Mepepn BCTAHOBNEHHSM Npunagy
nepekoHamnTecs, Lo Moro aAsepudra
BigKpuBalTbCs 6e3 nepeLukos.
[Mpunap ocHalLEeHO eneKkTPUYHO
CUCTEMOIO OXONOMKEHHS. BiH noBnHeH
npauoBaTy Bif [AxXepena XUBMEHHS.

MiHimanbHa BucoTa wadu 580 (600) Mm
(MinimanbHa BucoTa wadgm
nig pobo4oto NoBepxHeto)
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LWvpuHa wadm 560 Mm

nnbuHa wadm 550 (550) MM

BucoTa nepegHboi YacTuHu 589 mm
npunagy

BucoTa 3agHbOoi YacTuUHN 570 mm
npunagy

LLinprHa nepeaHbOI YacTu- 594 mm
HW Npunagy

LLInprHa 3agHbOI YacTUHU 558 mm
npunagy

nnbuHa npunapy 561 Mm
B6ynosaHa rnmbuHa npu- 540 Mm
napy

MnbuHa 3 BigkpUTUMK 1007 mm
ABepusTamu

MiHimanbHuit po3mip BeH- 560x20 Mm
TUnsainHoro oteopy. OTBIp

pO3TalLOBaHO BHU3Y 3a-

OHbOT CTOPOHU

[oBxuHa kabento XuUBneH- 1100 mm
Hs1. Kabenb poamilyeTtbes

B NPaBOMY KyTi 3aAHbOI

CTOPOHM

KpinunbHi rBnHTM 4x25 Mm

2.2 Mip’epHaHHA [0 eneKkTpoMepexi

/N\ NMOMNEPEQXEHHS!

ICHY€E PY3MK 3aliMaHHs Ta YpaKeHHs
€nNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* Yci poboTu 3 nig’egHaHHA o
eNeKTPoOMEpPEXi MatoTb BUKOHYBATHCS
KBanicikoBaHUM eNEeKTPUKOM.

» [lpvnag noBuHeH ByTn 3a3eMneHnm.

+ T[lepekoHaliTecs B TOMy, WO napameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMU LAHUMU CYMICHI
3 eNeKTPUYHUMN NapameTpamm
€NeKTPOXMBIEHHS Bif Mepexi.

+  3aBXau BUKOPUCTOBYITE NPaBUIIbHO
BCTaHOBIEHY NPOTUYAAPHY PO3ETKY.

* He BukopucToBynTE po3ranyxysadi,
nepexigHuKM  NoAoBXyBaui.

* byabTe ob6epexHi, abu He noLKoANUTU
LiTencenbHy BUIKY Ta kabenb. AKLo
Kabenb XMBNeHHs1 NoTpebye 3amiHu,

3BEPHITLCA A0 HALLOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.
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e TunbHynTe, WOOG Kabenb XMBNEHHA He
TopkaBcs abo He OyB HaATO HABNMXKEHNI
[0 ABepusaT npunagy abo Hiwi nig
npunagom, ocobnmeo Konu BiH Npautoe
abo gepusaTa rapsui.

* EnemeHTM 3axucCTy Bif ypaXKeHHs
€eneKkTPU4YHUM CTPYMOM Ta i30M15Lis MarTb
OyTK 3akpinneHi Tak, abu ix He MOXxHa
6yno 3HATM 6e3 cnewianbHOro
iHCTpyMeHTa.

* BcTaBnawnTe wTencensHy BUMKY B PO3ETKY
€MeKTPOXMBIEHHS NULLE NICNS 3aKiHYEHHS
ycTaHoBkW. [NepekoHanTecs, Wo nicns
YCTaHOBKU € BifNbHWI JOCTYN A0 PO3ETKU
€NeKTPOXMBMEHHS.

* He BcTaBnsmnTe BUIKY B PO3ETKY, sika
HeHafiiHo 3akpinnexa.

* He TarHiTb 32 kabenb XMBMNEHHS, W06
BiOKMOUNTY Npunag 3 Mepexi. 3aBxau
BYMUKaWTe, BUTAraloun LTencenbHy
BUIKY.

*  BukopucToByliTe NnuLle HanexHi isontowdi
NpUCTpPOI, a came: NiHiNHI po3’eaHyBadi,
3anobiKHMKM (TBUHTOBI 3anobiKHUKK cnig
BUKPYTUTU 3 NaTPOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3eMITI0 Ta KOHTaKTOpW.

* EnektpoobnagHaHHa mae 6yTn
OCHAaLLEHUM i30110HYUM NPUCTPOEM A1s1
NMOBHOrO BiJKMOYEHHS Bif €NeKTpoMepeXxi.
3a30p MiXK KOHTaKTaMm i3011t0H40ro
NPUCTPOI0 Ma€E CTaHOBUTU HE MEHLLE
3 MM.

* Llen npunag ocHaLLeHO eneKkTPU4HUM
Kabenem i3 BUMKOI.

Tunu kabeniB gnNs BCTaHOBIEHHA abo 3aMmi-
HU ansa €Bponu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mepepi3 kabento BkazaHo y po3aini npo
3arasibHy NOTYXXHICTb Ha Tabnuyui 3
TEXHIYHUMY JaHnMK. Takox Lo iHpopmalito
MOXHa 3HanTn y Tabnuui:

3aranbHa NnoTyx- Monepe4Hun nepe-

HicTb (BT) TUH Kabento (MMm?)
makcumym 1380 3x0.75

makcumym 2300 3x1

makcumym 3680 3x1.5




Kabenb 3a3emneHHs (3eneHnin KoBTnin)
NOBWHEH BYTM Ha 2 CM JOBLUUM, HiX
KOpuyHeBWi kabenb asn Ta HenTpanbHUin
CVHIN kabenb

2.3 KopuctyBaHHA

/\ MONEPEMXEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, OMiKiB,
YPaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM i
BMOYXYy.

* He 3miHONTE TEXHIYHI cneyndikalii Lboro
npunagy.

* [lepekoHariTecs B TOMy, LLIO BEHTUNALINHI
OTBOPM He 3abI0KOBaHO.

+ [lig yac po6oTu Npunagy He 3anuante
noro 6e3 Harnsaay.

*  BumwukanTe npunag nicrns KOXHOro
BMKOPUCTaHHS.

+ bByabTe obepexHi, BiounHsioum aBepusTa
npunagy nig vac noro pobotu. Moxnuee
BUMBINbHEHHS rapsiyoro noBiTpsi.

* He npautonTe 3 npunagom, SKWo BaLdi
PYK/ MOKpi ab0 SKLLO BiH KOHTaKTYe 3
BOZJOI0.

* He HaTuckanTe Ha BigYMHeHi ABepusTa.

* He BukopuctoBynTe npunag sk pobouy
noBepxHto abo sk NOBEPXHIO AN
30epiraHHsa peyen.

» O6epexHo BiouMHSAWTe ABepusTa
npunagy. BukopuctaHHs iHrpegieHTiB 3i
CNUPTOM MOXE NMPU3BECTU 1O YTBOPEHHS
CyMiLLi CAMPTY 1 NOBITPS.

*  BigunHsoun gBepuaTa, NunbHynTe, Wobu
nopsiA i3 NPUCTPoeEM He Byno mxepen
YTBOPEHHS iCKOP Ta BiAKPUTOro BOTHIO.

+ 3aBXxau BUKOPUCTOBYITE CKNsIHI BUPOOM i
GaHKW, cxBaneHi Ans KOHCepPBYBaHHS.

* He knagitb ycepeguHy npunagy, nopsg i3
HVMM abo Ha HbOro NEerko3anmMucTi
PEYOBVHN Y¥ NpeaMeTH, 3MOYEHI B
NEerko3anmMmcTux pevyoBrHaXx.

/\ MOMEPEMKEHHSA!
ICHy€E PU3UK MOLLIKOMKEHHS Npunagy.

* LLo6 3anobirtv NnoLwwKomKeHHo abo
3HebapBneHH0 emani, JOTpUMynTecs
Taknx pekoMmeHaaLin:

— He KnagiTe antomiHieBy onbry
6es3nocepeaHbO Ha AHO Kamepw
npunagay;

— He cTaBTe nocys i3 BOAO
6e3nocepeaiHbO B pOSirpiTuin npunag;

— He 3anuwarvite B Nnpunagi ctpasu i
NpoayKT! 3 BUCOKUM BMICTOM BOJIOTU
nicnsa 3aBepLUEHHS NPUroTYBaHHS idXi;

— ©6yabTe obepexHi, Buiimatoum abo
BCTaHOBIIOKYM aKkcecyapu.

* 3HebapBrneHHs emani abo HepxxaBitoyoil
cTani He BNNMBae Ha ePeKTUBHICTb
po6oTun npunagay.

* BukopucToByiiTe rnmboke aeko ans
BUMIKaHHS TOPTIB i3 BEMUKUM BMICTOM
Bonoru. Cik, WO BUAINSETLCS i3 DPYKTIB,
MOXe 3anuLiaTi CTiVKi NNSMK.

*  3aBxgu rotyiTe i3 3a4nMHEHUMHU
aBepuaTamu npunagy.

*  AKwo npunag po3milleHo nosagy
MebneBoi naHeni (Hanpuknag, ABEPUAT),
nepekoHamnTecs, Lo ABepusaTa BiaKpUTo
nig Yac po6otu npunagy. >Kap i Bonora
MOXYTb YTBOPIOBATUCA 1M03ajy 3aKpuTorl
MebneBoi NaHeni, CNpUYMHAKYN
nogarnblue NOLWKOOXKEHHS npunaay,
Kopnycy abo nianoru. He 3akpusanTte
mMebneBy naHenb, 4OKW Npunag NnoBHICTIO
He OXONOHe MiCNsi BUKOPUCTaHHS.

2.4 Nornap, i YMLeHHs

/\ NOMEPEMKEHHS!

ICHye puank TpaBMyBaHHS, NOXexi abo
MOLLKOMKEHHS Npunaay.

e [lepL Hi>XX BUKOHYBaTU TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs, BAMKHITE npunag i
BUAMITb €NEKTPUYHY BUIKY 3 PO3ETKU.

« [aiiTe npunagy OXOnoHyTW. ICHye pusmnk
TOrO, LLO CKISAHI NaHeni MoXyTb TPICHYTK.

e Y pasi NOWKOAXEHHS CKNSAHUX NaHenemn
OBEpUAT crig ogpasy 3amMiHUTV NaHeni.
3BepHITbCS O aBTOPM3OBAHOroO
CEpBICHOTO LiEHTPY.

»  BbyabTe obepexHi, 3HiMaloum aBepusaTa 3
npunagy. Oeepuata Baxki!

*  PerynapHo ouuwlyiite npunag, wobu
3anobirTv NOLWKOMKEHHIO MaTepiany
NOBEPXHI.

e BuTpiTe Nnpunag m'akoto BONOrow
raHyipkoro. 3acTocoByiTe nuiie
HelTpanbHi MuioYi 3acobu. He
BUKOPUCTOBYMNTE abpa3unBHi 3acobu,
XOPCTKi CEPBETKN AN OYULLIEHHS,
PO34MHHMKM abo MeTaneBi npegmeTu.
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*  SAKWOo BK KOpUCTYETECH aepo30nNsaMmn Ans
YULLEHHS AyXOBKX Wad), 060B’sI3KOBO
[OTPUMYITECS IHCTPYKLiN i3 6e3neku,
HaBedeHMX Ha ynakoBLji.

2.5 BHyTpilWHA nigcBiTka

/\ MONEPEMXEHHA!

Hebe3neka BpaxeHHS eNekTpU4HNM
CTPYMOM.

+  CTOCOBHO Nnamn BCepeauHi Liboro Bupoby
Ta 3anacHuX namn, Wo NpoAakTbes
okpemo: Lli namnu npusHadeni ans
BMKOPWCTaHHSA Y NOOyTOBMX Npunagax 3
ekcTpemManbHUMMN i3UYHUMKU YMOBaMK,
TakMmu siK Temneparypa, Bibpadis,
BOOriCTb, 200 NpU3HaYeHi ANs HagaHHs
iHcbopmalii npo cTaH poboTu npunagy.
BoHW He npu3HayeHi ANs BUKOPUCTAHHS 3
iHLLIOIO METOI0 Ta He NpuaaTHi Ang
OCBITIEHHS NOOYTOBUX NPUMILLEHb.

* Y ubomy BMpobi € mpkeperno ceiTna knacy
eHeproedekTmBHoCTI G.

* BuKOpUCTOBYITE NKLLE NAMMOYKM 3
TaKUMW 3K TEXHIYHUMMN
XapakTepucTukamm .

3. YCTAHOBKA

/N\ NMOMNEPEDXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.

2.6 Cepsic

« [1na pemMoHTy npunagy 3BepTtamnTtecsa 4o
aBTOPW30BAHOr0 CEPBICHOMO LIEHTPY.

* BukopucToByiTe nviie opuriHanbHi
3anacHi YacTUHW.

2.7 YTunisauis

/\ MOMEPEDKEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHs abo
3a[yLLUEHHS.

* o iHcpbopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii
npvnagy 3BepHiTbCS OO OpraHis
MyHiLMnanbHoi BNagu.

* Big'egHante npunag Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro >XMBNEHHs!
6nun3bKo 40 Npunagy Ta yTunisymTe 1oro.

Lleri npoaykT no BMicTy HeGe3neyHmx
pe4voBMH Bignosigae Bumoram TexHiYHOro
pernameHTy obMexXeHHS BUKOPUCTaHHSA
Aesiknx Hebes3neyHnx pevyoBuH B
eneKTPUYHOMY Ta efneKTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

3.1 BobynoByBaHHA

(*mm)
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(*mm)

4. OINnnc BUPOBY

4.1 3aranbHun ornsag,

LT

o=y

[ T T (e [ f———

2
GCACHEORCH
AL

H E 5HEE N

MaHesnb KepyBaHHs

Namna / cumBoON X1BNEHHA
Mepemukay yHKLiN HarpiBy
Ovcnnen

Py4ka kepyBaHHsi (TemnepaTypoto)
A 'HavikaTop / cumBon Temnepatypu

BeHTUnALiinHI oTBOPU ANst
OXONoKyBaNbHOrO BEHTUMATOPA

Bl HarpisansHuii enement

Jlamna

BeHTtunsitop

OnopHa pevika, 3HiMHa

3arnubuHa kamepu - Pesepsyap, L0

BMKOPUCTOBYETHLCS AN OYULLEHHS BOOO
PiBHi nonuub

4.2 Akcecyapu

KombGiHoBaHa pewwiTka
[ns dopm onsa TOpTiB, XXapOCTiNKoro Ta
iHLWIOro NocyAy, CMaeHnxX CTpaB.

* [eko ans BUMiyYkun
[nsa Bonormx TopTiB, BUMiYkK, xniba,
BEIUKNX CMaXXEHUX CTPaB, 3aMOPOXKEHNX
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CTpaB i 30MpaHHSa Kpanenb piguHu, «  Teneckoni4yHi cnpAMoByBayi

Hanpuknag xupy nig 4ac CMaxxeHHs [na nonerweHHsA BCTaBnNeHHs Ta

NPOAYKTIB Ha peLliTui. [icTaBaHHs AeK Ta KOMOIHOBaHOI peLUiTKu.
* [Oeko ans rpuns/cmaxeHHs

[nsa BunikaHHS Ta cMaxeHHs abo sK Aeko

Ans 36upaHHs Xupy.

5. MAHEJTb KEPYBAHHA

5.1 BucyBHi nepemMukadi

[ns BUKOPUCTaHHS npunagy py4yky
KepyBaHHs1. Pyyka KepyBaHHS1 BUCYBa€ETbCS.

5.2 CeHcopHi kHonku / KHonku

— HanawTyBaHHs yacy

@ HanawTyBaHHst dyHKLiT roanHHMKA.
_I_ HanawutyBaHHs yacy
5.3 Oucnnen A. OyHKUii roanHHKKa
B. Timer
A °
|
A RARAR o
LIy

ol |

6. NEPEO NEPWNM BUKOPUCTAHHAM

/N\ NMONEPEDXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Wwoao
TexHikn 6e3neku.

6.1 Nepen nepwM BUKOPUCTAHHAM

13 gyxoBoi wacwu nig Yac nonepeaHbLOro NPOrpiBaHHA MoXe BUAINATACS 3anax i AWM.
[MepekoHariTecs B TOMy, LLO NPUMILLEHHSA OOpe NpoBITPOETLCS.

& -

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3
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HanawTyiiTe roaMHHUK

OuuncTiTb AyxoBy wWwady

MNonepeAHLO NporpinTe NOPOXHIO

Ayxosy wady

1.

+ — ) 1.
, — HaTWCHITb, LWO6
BCTaHOBUTM yac. [MpnbnunsHo
yepes 5 cekyHn GriMMaHHs npu-
NUHUTLCA, a Ha aucnnei Bigo-
6pasutbcs yac.

2.

BuimiTe i3 ayxoBoi wadw BCi
akcecyapu 11 3HIMHi OMOpHI pe-
KN,

Ounwante gyxoBy wady i ak-
cecyapu nvile 3a JonomMoror
cepBeTKM 3 Mikpodpibpu, 3mMove-

1.

BcTaHoBITb MakcumanbHy Tem-

nepatypy Ans gyHkuii: E
Yac: 1 roa.
BcTaHoBITL MakcumanbHy Tem-

nepatypy ans gyHkuii

HOI B Tennili Boai 3 4oaaBaH-
HSIM M’IKOro 3acoby Ans un-
LLEHHS.

Yac: 15 xs.
3. BcTaHoBITb MakcumasnbHy Tem-

neparypy Ans gyHKuji: E
Yac: 15 xs.

BumkHITL AyxoBy Wwady 11 3avekariTe, JOKM BOHa OXONoHe. BcTaBTe akcecyapm i 3HIMHI Onopu NOMUYOK y AyXOBY

wady.

7. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

/N\ MOMNEPEODXEHHS!

[uBs. po3ginu 3 iHopmaldieto wono
TEXHiKkM 6e3neku.

HarpiBy

7.1 HanawTyBaHHA: PYHKLiA

Kpok 1

MoBepHiTb Nepemukay yHKLil Harpi-
BaHHs, W06 obpaTtu yHKLi0 HarpiBaH-
HSl.

Kpok 2

MoBepHIiTb pyyKy KepyBaHHs, o6 BcTa-
HOBUTM Temneparypy .

Kpok 3

Micns 3aBepLUEHHS roTyBaHHSA Nnosep-
HITb PYYKN NepeMUKaHHS y MONOXEHHS
«BUMKHEHOY, W06 BUMKHYTU JyXOBY
wady.

7.2 HanawTtyBaHHA dyHKuUii: BeHTunaTop MNIKOC

/\ NMOMNEPEDXEHHS!

IcHye Hebe3neka onikiB i MOLIKOAXKEHHS Npunagy.

Kpok 1

MepekoHaiiTecs, Wo AyxoBa wada xonoaHa.

Kpok 2

HanoBHiTb 3arnMbuHy kamepu Bogonpo-
BiJHOKO BOZ0H0.

@ MakcumarnbHa EMHICTb 3arnmbuHm
Kamepu ctaHoBUTbL 250 mn. He 3anos-
HIoViTe 3arnnbuHy Kamepwm nig Yac roty-
BaHHs abo konu Ayxosa Lwada rapsya.

Kpok 3

YCTaHoBITb (OYHKLHO: .
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Kpok 4

MoBepHITb pyuKy perynioBaHHsi TemnepaTypy, o6 BCTaHOBUTK TEMMepaTypy.

Kpok 5 [MonepeaHbLO NPOrpinTe NOPOXHIO AyXoBY Wady BNpoaosx 10 XBUNNH ANA CTBOPEHHS BONOrOCTi.
Kpok 6 MocTaBTe cTpaBy B AyxoBY Lwady.
[ue. po3gin «Mopaau Ta pekomeHaauii».
He BigkpuBariTe aBepusaTa AyXOBKM Mif Yac roTyBaHHS.
Kpok 7 MoBepHITb Nepemmkay yHKLil HarpiBaHHSA B MOMOXEHHSA «BUMKHEHO», o6 BUMKHYTM AyXOBY Lua-
dy.
Kpok 8 Micna 3aBepLueHHs yHKLUiT 06epexHo BiaYMHITL ABepusaTa. [Napa, LWo BUXoAUTb, MOXeE CNPUYNHU-
T OMiKK.
Kpok 9 MepekoHaiitecs, Wo AyxoBa wada xonoaHa. Buaanits 3anvwku Boam i3 3arnubuHn kamepu gyxo-

BOI Lwadm.

7.3 PyHKLUiT HarpiBy

®yHKUia Harpi- [oaaTok

®dyHKUia Harpi- [opatok

By

BY BunikaHHs TOPTIB i3 XpyCTKOO
OCHOBOIO Ta KOHCEPBYBaHHS
Mpunag BUMKHEHO. — NPOAYKTIB.
0 HwxHili Harpis
MonoxeHHs «Bum- —_— CmaxeHHst abo cMaxeHHst Ta
KHEHO» Y BUMiKaHHA 32 OHAKOBOT TEMMNE-
— paTypu Ha AEeKinbKOX PiBHSX Mo-
? YBIMKHEHHS namnu. FoTyBaHHS 3 KOH- UL Ges amillyBaHHA 3anaxis.
A BeKL|iEt0
Migceitka —— [ins cMaXkeHHsi BENMKMX LumaT-
— ? KiB M’'Aica 4M AOMaLUHBOI NTUL 3
[na nogasaHHA BOMOrocTi nig KiCTKaMn Ha OAHOMY PiBHI nonu-
(ﬁb yac rotyBaHHs. [ins oTpUMaHHs TypGo-rpunb ui. ins BUNiKaHHA 3anikaHoK i Mi-
NOTPIGHOrO KOMNbOPY Ta XPYCTKOT APYM’SIHIOBaHHSA.
Bentunarop CKOPWHKM Nif, Yac BUMNiKaHHSA.
MMOC / OumiieH-  [ns 36inbLUEHHs COKOBUTOCTI —_— BunikaHHA Ta CMaXKeHHs Ha of-
HS BOAOKO nif, Yac NOBTOPHOrO HarpiBaHHsI. HOMY piBHi nonuui.
[uB. poagin «[ornsa Ta ouun- —
LeHHsI» ANA OTPUMaHHs goaar- TpaauiiiHe roty-
KOBOI iH(hopMaLii Npo: OumLLEeH- BaHHA
HS BOAOI0. -
— Ans npurotyBaHHs Ha rpuni ToH-
[lnsi ogHO4ACcHOrO BUMiKaHHs Ha KX LUMATOUKIB NPOAYKTY y BE-
ABOX PIBHSIX MOMMLb | MACYLLY- - NVKiv KiNbKOCTI, @ Takox Ans
BaHHA NPOLYKTIE. WBnaknii rpune  cmaskeHHs xniba.
BenTunsitop BcraHoBiTb Temnepatypy Ha 20—
o H . .
40 °C Hinkqe, Hik Anst cyHKuii 7.4 MpumiTtkn go: Bonora KOHBEKLiA

TpaguuinHe roTyBaHHs.

Al

Lis doyHKLis BUKOpucTOBYBanacs Ans

10 (PyHKLIitO Npn3HayeHo Ans . . .
Hho chywiu P A 3abe3neveHHs BiANOBIAHOCTI kNacy

3aoLLa;keHHs eHeprii nig vac

rotysannsi. Mia vac Bukopucrar- | E€HEProeeKTUBHOCTI Ta BUMOram

Bonora koHBekuUis g wiei dyHKuii Temnepatypa €KOMOriYHOro NpoekTyBaHHs (3rigHo 3 EU
BCEPe/yHi Npunagdy Moxe Bi- 65/2014 ta EU 66/2014). TecTtu 3rigHo 3:
OPI3HATUCSA Bi BCTAHOBMEHOI. IEC/EN 60350-1.
[MoTyXHiCTb HarpiBy MoXxHa
3MeHWnTH. [ns 4OAaTKOBOT iH- Mig yac npyroTyBaHHS ABepuaTa AyXOBOI
chopmavji avs. posain «Loaen- wadu matoTb 6yTH 3aunHeHi, abu npoueaypa

He KOpUCTyBaHHs», MpumiTkn

70: Boriora koHBexust He Gyna nepepsaHa, a TakoX Ans
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3abe3neyveHHs MakcumarbHOI 3aranbHUMK pekoMeHaaLis M1 LWoAo

eHeproedeKTUBHOCTI AyX0BOI Ladwu. eHepro3bepexeHHs AMB. y po3aini
[na oTpMMaHHSA IHCTPYKLiA LLOAO roTyBaHHSA «EHEproedeKTuBHICTb,
amB. po3ain «Mopagu i pekomeHaauii», «EeprosbepexeHHsi».
Bonora koHBekuis. [ns 03HanOMMeHHs i3
8. dYHKUII TOAMHHWKA
8.1 ®yHKUii roAMHHMKa
®DYHKLIisi roAMHHUKA 3acTtocyBaHHA
@ BcTaHoBneHHs1, 3miHa i nepesipka yacy 4o6m.
Yac gobun
I_)l BcTaHoBneHHsi TpuBanocTti poboTu AyxoBoi Wwadwm.
TpuBanictb
Q HanawTyBaHHsi 4acy 3BOPOTHOrO BiAniky. Lisi dpyHKLUisi He BNnuBae Ha po-

60Ty AyxoBku. Lito dyHKLito MOXHa HanawToByBaT y Byab-skuii Yac, Ha-

Tanvep BiTb KONMM AyxoBa Lwada BUMKHEHa.

8.2 HanawTtyBaHHA: ®yHKUii roAMHHUKA

HanawTtyBaHHsA: Yac nobu

@ — bnvmae, konu ayxoBa wWwadha nig'efHyeTLCA A0 eNEKTPOMEPEeXi, y pasi BUMKHEHHS XUBMEHHS Ta KOMu Tan-
Mep He BCTaHOBMEHO.

+, T — HaTWCHITb, WO6W BCTAHOBUTM Yac.
MpnbnusHo Yepes 5 cekyH GrIMMaHHS NPUNUHUTLCS, @ Ha AMcnnel Biobpa3nTbes yac.

Ak 3miHuTH: Yac gobu

Kpok 1 o . ) . o
P @ — HaTuCcKaliTe Aekinbka pasis, LWo6u 3MIHUTU NOTOYHUIA Yac Aobu. @ — noyHe GnumaTu.

Kpok 2 _I_ — .
P , — HaTUCHITb, LWOBW BCTAHOBUTY Yac.
MpnbnusHo Yepes 5 cekyHa 6GrIMMaHHS NPUMMHATLCS, @ Ha Avcnnel BigobpasnTbes yac.

HanawTyBaHHs: TpuBanictb

Kpok 1 YcTaHoBITb (OYHKLiKO AyXOBOI WwWadu i Temneparypy.

Kpok 2 o . .
P @ — HaTucKaliTe Kinbka pasis. Iel — noYyHe Gnumatu.

Kpok 3 J— . .
P + — HaTUCHITb, LWOBW BCTAHOBUTW TPUBATTICTb.
Ha gucnnei BinoGpaxaetbes: |_)|

|9| — Bnumae nicnsa 3aBepLUeHHsI BCTAHOBIIEHOTO Yacy. JlyHae 3BykoBUiA curHan, i Ayxosa wwada
BUMMWKAETHCS.
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HanawTyBaHHs: TpuBanictb

Kpok 4 HaTtucHiTb 6yab-siky KHOMKY, OOV BUMKHYTU 3BYKOBUIA CUTHar.

Kpok 5 MoBepHITb NepemmKayi B NONOXKeHHST « BUMKHEHO».

HanawTyBaHHs: Tanimep

Kpok 1 o . .
P @ — HaTuckaiTe Kinbka pasis. Q — noyHe Gnumaty.
Kpok 2 —_ .
P + — HaTUCHITb, LLOGW BCTAHOBUTY Yac.
DyHKLsA 3anyckaeTbCsa aBTOMaTUYHO Yepes 5 cekyHA.
Micns 3akiHYEHHs1 BCTAHOBMNEHOrO Yacy nyHae curHar.
Kpok 3 HaTtucHiTb 6yab-siKy KHOMKY, LLOOW BUMKHYTV 3BYKOBUIA CUTHan.
Kpok 4 [MoBepHiTb Nepemukadi B MONOXeEHHA « BUMKHEHO».

CkacyBaHHA: ®yHKLil roauHHUKa

Kpok 1 . . )
P @ — HaTuckainTe Aekifibka pasiB, oKW He NoYHe GnrmaTi CUMBOS DYHKLT FOAUHHMKA.

K 2 —_
PoK HaTucHiTb i yTpumynTe: .

PyHKLjt0 roanHHNKa Byae BUMKHEHO Yepes Aekinbka CeKyHa,.

9. BUKOPUCTAHHA NPUNALOA

nepekugaHHio. Bucokuii 06igok HaBkpyru
/\ NONEPE[KEHHSA! MOMNYKM He Aae NoCyAy 3iCKOB3HYTU 3
[wu.. po3ainu 3 iHpopmadieto Wwoao MOMNYKN.

TexHikv 6eaneku.

9.1 BcTaHOBRnEeHHs akcecyapiB

Hesenvka 3arnubuHa Bropi nokpatlye
6e3neky. Kpim Toro, aarnmbunu 3anobiratoTe

Kom6GiHoBaHa pewiTka:

[MpocyHbTE peLliTky Mixk HanPAMHUMU NiaHkaMm
OMOPHUX PENOK i NepeKoHanTecs, Lo ii HiXXKK
CNpsIMOBaHO [JOHU3Y.

348 YKPAIHCbKA



Oeko ans Buniyku / FMn6oke geko:
MpocyHbTe AeKo MK HaNPSIMHUMW NaHkaMu ono-
PHUX PENoK.

10. JOOATKOBI ©YHKLI

10.1 BeHTUNATOP OXONOMAXKEHHSA

IMig yac po6oTn Npunagy BEHTUNATOP
OXOJIOPKEHHST aBTOMATUYHO BMUKAETLCS A5t
NiATPUMKN NOBEPXOHb NMPOXONOAHUMU. AKLLO
BUMKHYTW Npunag, BeHTUNATop
npoJoBXyBaTMMe NnpautoBaTi, oKW npunag
He OXOJIoHeE.

10.2 3ano6ixxHu1 TepmocTaTt

HenpaBunbHa po6oTa AyxoBoi wadwu yu
MOLUKOKEHI KOMMNOHEHTN MOXYTb

11. MOPALW | PEKOMEHOALIT

®

[OwuB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.

11.1 PekomeHaauii wono
NPUroTyBaHHSA

[JyxoBa wada Mae 4YoT1pK NONOXEHHs Ans
BCTaHOBIEHHS! MOJTIMYOK.

Hymepauis piBHiB NOYMHAETLCA 3 AHMLLA
[yXOBOI Wwadwu.

Bawa gyxoBa wada moxe Bunikatv abo
CMaXUTW iHaKLLe, HbX nonepeaHs AyxoBa
wada.

BunikaHHA TopTiB

He BigkpuBaiTe asepusaTa AyxoBol wadu,
0OKWN He cnnnHe 3/4 BCTaHOBNEHOro Yacy
roTYyBaHHS.

CMpUYMHNTM Hebe3neyHe neperpisaHHs. LLo6
3anobirtv ubomy, ayxosa wada obnagHaHa
TEPMOCTaTOM, SIKUIA NPUMNUHSE Nogadvy
XunBneHHs. [lyxosa wada BMUKaETbCS
aBTOMAaTUYHO, KON TemnepaTtypa 3HU3UTLCS.

SAKLLO BM BUKOPUCTOBYETE [iBa AeKa Ans
BMMIYKM OQHOYACHO, MiXK HUMK Tpeba
3anNULWLNTY OOUH MOPOXHIl PiBEHb.

MpurotyBaHHA M'sica Ta pubu

[ns gyxe X1MpHUX CTpas BUKOPUCTOBYITE
rnnboke aeko, Wwobwu 3anobirTn yTBOPEHHIO
CTIMKMX NAAM Y AyXOBIil Lwadi.

3ayekante Nnpubnn3Ho 15 XBUNUH, NepLl HixX
Hapi3aTu M'sco, LWobu 3anobirTn BUTIKaHHIO
COKY.

Hopavite Tpoxn Boan y rnnboke aeko, wobu
YHUKHYTW YTBOPEHHS HAAMIPHOI KinbKOCTI
AvMy B AyXOBin wadi nig yac cMaxeHHs.
LLlo6 yHMKHYTK KOHOEHcauii Aumy, gooaBante
BOAY oApasy sk BOHa BUCOXHE.

TpuBanicTb NPUroTyBaHHA
TpvBanicTe NPUroTyBaHHA 3aNexuTb Big TUMNY
CTpaBM, ii KOHCUCTEHLiT Ta 06'emy.

AKLWo B TiNbKM novanu KOpucTyBaTncs
npunagom, MM pekoMeHAyeEMO crigKkyBaTu 3a
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e(EKTUBHICTIO rOTyBaHHA. 3HangiTb nocyay, Konm B1u KOPUCTYETECH LM
HalKpaLli HanawTyBaHHs (HanawTyBaHHSA npunagom.

nigirpisy, TpMBanicTe roTyBaHHs TOLO) ANA

BaLUOro nocyay, peuenTtu Ta KinbKiCTb

11.2 Bonora KoHBeKLUifl - peKoOMeHAoBaHi akcecyapu

BukopuctoByiTe TemHi MaToBi hopmu Ta nocyd. BoHu kpalye nornuHaroTb TEMMO, HiX CBITNUA
Konip Ta 6nmcky4nii nocya.

.~

DopMOUKH

Heko ans nium [eko ansa BUnNikaHHa ®dopma gns nupora
Kepawmika
TemHe, maToBe TemHe, maToBe . P TemHe, maToBe
X X niameTp 8 cm, BU- X
niameTp 28 cm niameTp 26 cm cota 5 cm niameTp 28 cm

11.3 Bonora KoHBeKUis

[ns oTpMMaHHs Harkpalwmnx pesynbTaTis
[OTpUMYINTECS pekoMeHAaL i, 3a3Ha4YeHNX y
Tabnuui HuxYe.

¥ = 5§ 1 O

(°C) (xB.)

Conogki 6ynoukn, 12 geko Ans BunikaHHst a6o rmu- 180 2 35-40

LT, 6oka xapoBHs

Bynouku, 9 wr. [leKo Ans BunikaHHsa abo rmu- 180 2 35-40
60Ka apoBHS

Miya, 3amopoxeHa, peLiTka 220 2 35-40

0,35 kr

PynerT i3 pxemom [eKo ans sunikaHHa abo rmu- 170 2 30-40
60Ka apoBHS

BpayHi [eKo Ans BunikaHHA abo ram- 180 2 30-40
6oka xapoBHS

Cydne, 6 wrT. KepaMmiyHi (hopmMoYKku Ha pe- 200 3 30-40
wiTyi

BickBiTHI kOpXi dopma ansa kopxa Ha pelitui 170 2 20-30

BicksiTHWI TOPT dopma Ans BunikaHHa Ha pe- 170 2 35-45
wiTui

MpuBapeHa puba, 0,3  geko ans BunikaHHa abo rnu- 180 3 35-45

Kr 6oka xapoBHs
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% =

k. O

(°C) (xB.)

Llina pnba, 0,2 kr [eko Ans BunikaHHs abo ram- 180 3 35-45
60Ka apoBHS

Pn6He dine, 0,3 kr [eKo Ans niuy Ha peLuiTui 180 3 35-45

BapeHne M’sico, 0,25 kr  Aeko ANns BunikaHHst abo riu- 200 3 40 - 50
6oka xapoBHs

Wawnwk, 0,5 kr [eKo ans BunikaHHsa abo rmu- 200 3 25-35
60Ka apoBHS

MeumnBo, 16 wrT. [eKo Anst BunikaHHa abo rmu- 180 2 20-30
6oka xapoBHs

MwurganbHi TicTeuka, [IeKo Ans BunikaHHa abo rmu- 180 2 40 -45

20 wr. 60Ka apoBHS

Madpinn, 12 wr. [eKo ans BunikaHHa aéo rmu- 170 2 30-40
60Ka XapoBHS

CornoHa Buniyka, 16 [eKo ans sunikaHHa abo rmu- 170 2 35-45

LuT. 6oka xxapoBHs

[MeuynBo 3 nNicoyHoro Ti- Aeko Ans BunikaHHsa abo rnu- 150 2 40-50

cra, 20 wr. 60Ka apoBHS

TapTaneTku, 8 wr. [eKo Anst BunikaHHa abo rmu- 170 2 20-30
6oka xapoBHS

OBoui, BapeHi, 0,4 kr [IeKo Ans BunikaHHa abo rmu- 180 3 35-40
60Ka apoBHS

BeretapiaHcbkuini OM-  AeKo AN niuy Ha peLiTui 200 3 30-45

net

Cepea3eMHOMOpPCbKi [eKo ans sunikaHHa abo rmu- 180 4 35-40

oBoui, 0,7 kr 60Ka apoBHS

11.4 Indbopmauisa ona gocnigHULLKUX YyCTaHOB

TecTyBaHHs BignosigHo Ao ctaHgapTy IEC 60350-1.

\/ == P « [E
\ C] o
(°C) (xB)
ManeHbki Ti-  TpaguuiiiHe ro- [eko ans 3 170 20-35 -
cTeuka, TyBaHHS BUMIYKM
16 WwTyK Ha
nigaoH
ManeHbki Ti-  BeHTunatop Oeko ans 3 160 20-35 -
CcTeyka, BUNIYKM
16 WTyK Ha
niaaoH

YKPAIHCbKA 351



\/ — P « [E
\ C] o
(°C) (xB)
ManeHbki Ti-  BeHTunatop [Oeko ans 1i3 160 20-35 -
cTeuka, BUMIYKN
16 WwTyK Ha
nigaoH
ABnyyHwiA TpaguujiiHe ro- KombGiHoBa- 1 170 70-90 -
nmpir, 2 TyBaHHS Ha peLuiTka
thopmn @20
cM
AGnyyHuiA BeHTunsitop Kom6iHoBa- 2 160 70-90 -
nupir, 2 Ha peLuiTka
dopmn B20
c™m
BicksiT, pop- TpaauuiiiHe ro- KombiHoBa- 2 170 35-45 -
ma ans TyBaHHs Ha peLuiTka
TopTa
@26 cm
BicksiT, pop- BeHTunatop Kom6iHoBa- 2 160 35-45 -
ma ans Ha peLiTka
TopTa
@26 cm
MicouHi xni-  TpaauuinHe ro- [eko ans 3 150 20-35 MonepeaHbLO Nporpii-
606ynoYHi TyBaHHS BUMIYKM Te ayxoBy wady npo-
BMpPOGU Tarom 10 xB.
MicoyHi xni-  BeHTunatop [Hexo ans 3 150 20-35 [MonepeaHbO Nporpin-
606ynoYHi BUMIYKM Te AyxoBy wady npo-
BMpPOGU Tarom 10 xB.
piHKn punb Komb6iHoBa- 3 MaKc. 1-5 MonepeaHbLO Nporpii-
Ha peLuiTka Te AyxoBy wady npo-
Tarom 10 xs.
Byprep i3 punb Kom6iHoBa- 3 Makc. 20-30 YCcTaHoBITb KOMGIHO-
ANOBUYNHM, Ha peLuiTka i BaHy peLLiTKy Ha Tpe-
6 wTyk, 0,6 niagoH ans Tivi piBeHb, a NigaoH
Kr 36upaHHst Ons 36UpaHHs Xnpy —
Xupy Ha Apyruii piBeHb ay-

XxoBoi wadw. Konu
npoiife NofoBMHy Ya-
CYy NPUroTyBaHHs, ne-
peBepHITb CTpaBy Ha
apyrui Gik.
MonepeaHbO Nporpii-
Te AyxoBy Lwady npo-
Tarom 10 xB.
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12. gornAag | O4NWEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao
TeXHikn 6e3neku.

12.1 TpUMITKM WO[0 YULLEHHA

<

3acob6u gnsa uu-
LEHHS

Ouuwante nepeaHo NOBEPXHIO NpUnaay nuile 3a AONOoMOrolo cepBeTkM 3 Mikpodibpu, 3mo-
YeHoi B Tennii BoAi 3 AoAaBaHHSAM M’SIKoro 3acoby Ans ynweHHs. OuncTiTh i nepesipTe
YLLiNbHIOBAY ABEPLAT HABKOMO pamu KaMepu JyXOBKU.

MeTanesi noBepxHi cAif YACTUTU 3a [OMOMOIOK PO3UUHY AN YULLLEHHS.

BukopucToByiTe HearpecuBHWIn 3acib AN YWLLEHHS NNaM.

=

OuuyiiTe kamepy AyX0BOi LadK Nicns KOXHOTO BUKOPUCTaHHS. Hakonn4eHHs Xupy 1 iH-
LUMX 3aMULLKIB K MOXe CMPUYMHUTI 3aropsiHHS.

[

LLlopeHHe Kopu-

BcepeauHi npunapy abo Ha cknsiHii naHeni ABepUAT MoXe yTBoptoBaTUCSA KoHAeHcaT. o6
3MEHLLIMTU KOHAEH AL, Nepea NpUroTyBaHHSAM CTpaBu AaiTe npunagosi nonpawosaTu
npotsrom 10 XBUnuH. He 3anuvwaniTe rotosi cTpaBu BcepeavHi npunagy gosiue 20 XBUNH.
Micnsi KOXXHOro BUKOPUCTAHHS NpOTUpaiiTe KaMepy nuLie CepBETKO 3 Mikpodibpu.

CTyBaHHA
Y [licna KOXXHOro BUKOPUCTaHHS MUITE Ta NPOCYLUYINTE BCi akcecyapw. BukopucTosyiite nue
2+, cepBeTKy 3 Mikpodibpu, 3MoyeHy B Tennii BoAi 3 4oAaBaHHAM M'AKOro 3acoby Ans YnLleH-
W Hs. He MuiiTe akcecyapu B MOCYAOMUIAHINA MaLLWHI.
Akcecyapu 3 aHTUNpUrapHUM NOKPUTTAM 3a60POHAETLCA MUTU 3 BUKOPUCTAHHSIM arpecmBs-
HMX 3acobiB YM rocTpux NpeagmeTiB.
Axkcecyapu p pen

12.2 Ak uynctutu: 3arnMbuHa

Kamepw

OumcTiTb 3arnubuHy kamepwu, Wob BuganuTu
3anuULLKK BanHa Micnsi roTyBaHHs 3 Napoto.

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3
Hanwuiite 250 mn 6inoro oyTy y 3a-  3avekaiite, JOKU OLET PO3YUHUTL MomwuiiTe BHYTPILLHIO Kamepy
rnmbuHy kamepu. BukopucToByiiTe  3anuwiku BanHa npotsrom 30 xBu- M'SIKOIO FaH4ipKOLO | TEMNMot BOAOIO.
oLeT i3 MaKCMarbHO KOHLIEHTPa-  NWH B yMOBax TemnepaTypu HaBKo-
Lieto 6% 6e3 JOMILLIOK. TNMLLHBOrO CepeaoBuLLa.

Ons dyHkuii: BeHtunstop MMNKOC ounwyinte gyxoBy wady nicns KoxHUX 5—10 LykniB roTyBaHHS.

12.3 Ak 3HATU: ONOPHI penku 12.4 Cnoci6 BUKOPUCTaAHHS:

[ns ounweHHsA ayxoBoi wadu BUIMITb

Ornopwu NMonMYoK.

OuuLeHHAa Boaoro

Mig Yac ujiel npoueaypu YMLLEHHS 3 NOBEPXHI
OyXOBOI LA 3a 4ONOMOror BOMoru
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yCyBalOTbCA 3anuLLKOBUIA XUP Ta YaCTOYKN

[aviTe ayxoBiii Wwadi nonpatoBaTn
30 XBUMUH.

BumkHiTE gyxoBy wady.

3auekaliTe, 4OKM AyxoBa Lwada 0xono-
He. MNpOoTpiTb BHYTPILLHIO Kamepy
M’SIKOO TKAHUHOHO.

K. Kpok 4
Kpok 1 Hanwuiite Boay y 3arnubuHy kamepu: Kpok 5
200 mn.
Kpok 6
Kpok 2 YCTaHOBITb (PyHKLit0: .
Kpok 3 Bubepitb Temnepatypy 90°C.

12.5 Ak 3HATU Ta BCcTaHOBUTU: [IBepusTa

[BepusTa AyxoBOI Wadu CkNnagaTbCs i3 ABOX CKNAHMX NaHenen. [na ounileHHs asepudara
OyXOBOI LWadv Ta BHYTPILLHIO CKIISAHY MaHemNb MOXHa 3HATW. [epLu Hixk 3HIMaTK CKNSHI naHeni,
NpoYNTanTe BCHO IHCTPYKLiO «3HATTS Ta BCTAHOBMIEHHSA ABEPLATY.

/N\ YBATA
He BukopucToByiiTe ayxoBy wady 6e3 CKNsHWUX NaHenewn.

Kpok 1 MoBHICTIO BiAYMHITL ABEpUATA 1 YTPUMYIHTE
obuagi 3aBicu.

Kpok 2 MigHIMITb | NOTAMHITE 3aCyBKM A0 KNaLaHHS.

Kpok 3 MpukpuinTe aBepuaTa AyxoBOi WwWadwm Ao ce-
peauvHu nepLuoi no3uii BigkputTsa. MoTim
NigHIMITE | NOTATHITE ABepuUsTa, Wo6 BUAHS-
T iX i3 THi3A.
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Kpok 4 MoknagaiTe ABepLSATa Ha CTiliKy NOBEPXHIO,
BKPUTY M’SIKOIO TKGHWHOIO i BUBIMbHITL CUCTE-
My GroKyBaHHs AfA TOro, Wo6 BUTArTU BHYT-
PiLLHIO CKNSIHY NaHenb.
Kpok 5 MoBepHiTb hikcaTopmn Ha 90° | BUIAMITL iX i3
rHi3Aa.
Kpok 6 CnoyaTKy 06epexHO NigHIMITb i 3HIMITb CkNns-
Hy naHenb.
Kpok 7 MomwuiiTe cknsHi NaHeni Tennow BoAOK 3 MUIIOM. PeTenbHO BUTPITb CKNSiHI naHeni. He muite cknsi-
Hi NaHeni B NOCYAOMUIAHIA MaLLWHi.
Kpok 8 [icna o4nLLeHHs BCTAHOBITL CKIsIHY NaHenb i ABepusaTa AyxoBoi wadw.

ﬂKLLlO Asepudarta BCTaHOBIEHI npaBUIibHO, B NOYYETE KNnauaHHA npu 3aKpVIBaHHi 3acCyBOK.

Mpn npaBnnbHOMY BCTaHOBMEHHI 03406M1eHHA ABepL-
AT YyTW XapaKkTepHe KnaLaHHs.

MepekoHanTecs, WO B BCTABUMN BHYTPILLHIO CKINSIHY
naHenb Yy BiAMNOBiAHi rHi3aa.

12.6 Ak 3amiHuTK: Jlamna

/N\ MOMNEPEDXEHHS!

Heb6e3neka BpaXXeHHs eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.
Jlamna moxe 6yTu rapsiyoto.
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Mepea 3amiHoO Namnu:

Kpok 1

Kpok 2

Kpok 3

BuMkHiTL AyxoBy wady. 3ayekanTe,
[0KK AyxoBa Liada OXOsoHe.

BiakntouiTb gyxoBy wady Bia enek-
TpoMepexi.

MoknadiTe pPyLUHWK Ha AHO Kamepu
AyXoBOi Wwaw.

3agHa namna

Kpok 1 [MoBepHiTb cknNsAHWI NNadoH, LWob 3HATK Roro.

Kpok 2 OumCTITb CKNAHWIA NNadoH.

Kpok 3 3amiHiTb namny BiANOBIAHO XapOCTINKOK Nammnoto, sika BUTpUMye HarpisaHHs go 300 °C.
Kpok 4 YCTaHOBITb CKNSAHWIA NNagooH.

13. YCYHEHHA NMPOBJIEM

/N\ NMOMNEPEOXEHHS!
[uB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Woao

TexHiku 6e3sneku.

Mpo6nema MepekoHaunTecs, Wo

Jlamna He cBiTUTBLCS. Ilamnoyka neperopina.

13.1 [ii B pa3i BUHUKHEHHA

npobnem

Y Oyab-akux BunNagkax, ski He 3a3HayeHi y uin

Tabnuui, 3BepHITLCSt 4O aBTOPU30BaHOIoO

CEpBICHOrO LIEHTPY.

Mpo6nema

lNMepekoHaunTecs, Wo

[yxoBa wada He Harpi-
BaETbCH.

3anobiXHUK neperopis.

YwinbH0Bay ABepuaT
MNOLLKOMKEHO.

He kopucTtyintecsa gyxo-
BOIO Wadoto. 3BepHITbCH
[0 aBTOPW30BaHOro cep-
BICHOrO LIEHTPY.

Ha avcnnei Bigo6pa-
waetbes «12:00».

Byna npunuHera nogava
enekTpoeHeprii. BctaHo-
BiTb Yac 4o6u

Bopaa suTikae i3 3arnnbu-
HW Kamepw.

3abaraTo Boau y 3arnu-
GUHI kamepu.

HesaposinbHuin pesynb-
TaT NpUroTyBaHHA Npu
3acTocyBaHHi YHKLi:
Bentunsitop MMNKOC .

Bu 3anoBHunu 3arnnbuHy
Kamepw BOJOH.
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13.2 [laHi wopno TexHiyHoro
ob6cnyroByBaHHA

Axwo Bu He moxeTe BMpilwMTK Npobnemy
CaMOCTIiliHO, 3BepHiTbCA A0 3aknaay, Ae Bu
npua6anv npunag, abo o aBTOPU3OBaHOroO
CEpBICHOrO LEHTPY.

[aHi, noTpiOHi A4nsa cepBiCHOroO LEeHTpY,
BKasaHi Ha Tabnunyyi 3 TEXHIYHUMU JaHUMU.
MacnopTHa Tabnuyka posTalloBaHa Ha
nepegHbOMy Kpai kamepu npunagy. He
3HIManTe NacnopTHy Tabnnuky 3 kKamepu
npunagy.

PekomeHayemMo 3anucaTtu gaHi TyT:

Mogens (MOD.)

Kop Bupo6y (PNC)

CepiiiHuii Homep (S.N.)




14. EHEPIOE®EKTUBHICTb

14.1 Indopmauisa npo Bupi6 Ta IHhopmaLinHMM NMCTOK BUPOOY BignoBigHO
no PernameHTiB €C wWoao eKoNnoriYHOro NpoeKkTyBaHHA Ta MapKyBaHHA

eHeprocnoXxmnBaHHA
Hassa nocravanbHuka Electrolux
|neHTHdbikaTop Moz EOD5H70BX 944068056
KOD5H70BX 944068057
IHOekc eHeproedeKTUBHOCTI 95.1
Knac eHeproedeKkTMBHOCTI A

CnoxvBaHHsA eHeprii Npy cTaHAapPTHOMY 3aBaHTaXeHHi, TpaanLiii-

HUIA pexum

0.89 kBTeroa/uukn

CnoXMBaHHS EHEprii NPy CTaHAAPTHOMY 3aBaHTaXeHHI, PEXUM

NPUMYCOBOrO BUKOPUCTaHHS BEHTUNATOpa

0.78 kBTeroa/uukn

KinbkicTb kamep

1

[xepeno HarpiBaHHs

EnextpoeHepria

Iy4HicTb

65n

Twn ayxoBoi Wwadgu

B6ynosaHa ayxoBa wada

Maca

EOD5H70BX 29.9 kr

KOD5H70BX 29.9 kr

IEC/EN 60350-1 - EnektpuyHi nobyToBi Npunagv Ans roTyBaHHs ixi — YactuHa 1: Mnutu, gyxosi wadwu, naposi
[OyxoBi Wwadw Ta rpuni — cnocobun BUMIpIOBaHHsI NPOAYKTUBHOCTI.

14.2 EHeprosbepexxeHHs

Mpunag mae yHKuii, Wwo gonomararTb
30epiraTv enekTpoeHeprito nia yac
LLIOAEHHOTO FOTYBaHHSA.

[MepekoHariTecs B TOMy, WO Mg Yyac poboTun
OBepusdTa npunagy 3advHeHi. He BigumHanTe
ABepudATa npunagy 3aHagTo 4acTo nig vac
roTyBaHHs. MigTpumyiTe yncToty
yLinbHIOBaYa ABEPUAT i nepekoHanTecs, LWo
MOro HaneXHUM YMHoM 3adpikCoBaHo.

KopucTtyiitecs metanesnm nocygom Ans
NoKpaLLeHHs eHepro3bepexeHHs.

Konn moxnueo, He posirpiante npunag,
nepepn rotyBaHHsIM.

AKL0 BM NOCMIZOBHO roTyeTe Kinbka CcTpas,
3BefiTb NEPEPBU MK HUMWU O MiHIMYMY.

FoTyBaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM
BeHTUNATOpa

Konu moxnnBeo, BUKOPUCTOBYWTE PYHKLT
roTyBaHHs 3 BEHTUNATOPOM Ans 36epexeHHs
eneKkTpoeHeprii.

3anuwkoBe Tenno

FAKLo TpuBanicTb roTyBaHHA NepeBuLLye

30 xBUNKWH, ONYCTiTb TEMMNEPATYpPy npunagy
00 MiHimymy 3a 3—10 XBUNMH 0O 3aBEPLUEHHS
rotyBaHHs. OCTaHHi eTanu roTyBaHHs CTpPaBu
OyAyTb BMKOHAHI 32 paxyHOK 3anuLwKOBOro
Tenna.

BukopucToByiiTe 3anvwuikose Tenno ans
pO3irpiBaHHs iHLWMX CTPaB.

MiagTpMyBaHHA CTpaByX TENOK
Br6GepiTb HaliHWK4y TemnepaTypy 3
MOXTMBUX, LWOO BMKOPUCTaTK 3anuLLKOBE
Tenno Ans 3bepexeHHs ixi Tennoto.
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Bonora koHBeKuUis
DyHKLUiA, Npu3HaveHa ans 36epexxeHHst
eHeprii Nig Yyac rotyBaHHs.

15. OXOPOHA OOBKITA

3paBainTe Ha NOBTOPHY NepepobKy
MaTepianu, No3HayeHi BiANoBiAHUM
A

cumBonom LO. Bukuaante ynakosky y
BiZAMOBIHI KOHTENHEPU ANS1 BTOPUHHOI
CMPOBWHU. [JONOMOXiTb 3aXUCTUTK
HaBKOSMLLHE cepefoByLLEe Ta 300POB’A IHLWNX
nogen i 3abesneunt BTOPUHHY nepepoobky
eNeKTPUYHUX | eNneKkTPOHHUX Npunagis. He
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BUKMAAWTE Npunagn, No3HadeHi BignoBigHNm

CMMBOJSIOM E pasoMm 3 iHLWMM AOMaLLHIM
CcMiTTsIM. [TOBEpPHITL NPOAYKT 40 3aBOAY i3
BTOPUHHOI NepepobKM y BaLlill MiCLLEBOCTI
abo 3BEpHITLCA A0 MiCLEBUX MYHILMMANbHUX
opraHiB Bnagu.






electrolux.com

867360412-D-492023 @ c €
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